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Please read this user manual first!
Dear Customer,
Thank you for choosing Beko product. We hope that you get the best results from your
product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology.
Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying documents
carefully before using the product.
Follow all warnings and information in the user manual. Thus, you protect yourself and
your product against possible dangers.
Keep the user manual. If you hand over the product to someone else, provide the user
manual as well. Warranty terms, usage and troubleshooting methods of your product are in
user guide.
Symbols and Definitions
The following symbols are used in the user guide:

Danger that could result in death or injury.

Important information or useful hints about usage.

Read the user manual.

Recyclable materials.

Hot surface warning.

WARNING Danger that may result in property damage to the product or its environment.
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1 Safety Instructions
This section includes the safety
instructions necessary to pre-
vent the risk of personal injury or
material damage.
Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.
• Installation and repair opera-

tions shall always be per-
formed by Authorised Service.

• Use original spare parts and
accessories only.

• Do not repair or replace any
component of the product un-
less it is clearly specified in the
user manual.

• Do not modify the product.

1.1 Intended Use
• The product's bench life is 10

years. During this period, ori-
ginal spare parts will be avail-
able to operate the appliance
properly.

• This product has been de-
signed for domestic use. It is
not for commercial purposes
or it should not be used out of
its intended use.

• The product must only be used
for washing and rinsing of
laundry that are marked ac-
cordingly

• This appliance is intended to
be used in household and sim-
ilar applications. For example;
– Personnel kitchens of stores,

offices and other work envir-
onments;

– Ranches,
– By customers of hotels, mo-

tels and other accommoda-
tion facilities,

– Bed and breakfasts, hostel-
like environments,

– Common areas of apartment
blocks or laundries.

1.2 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

• This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the appliance in a the
product safe way and the haz-
ards involved.

• Children under the age of 3
should be kept away unless
continuously supervised.

• Electrical products are danger-
ous for children and pets. Chil-
dren or pets should not play
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with, climb on top or inside the
product. Check inside the
product before use.

• Use child lock to prevent chil-
dren from intervening with the
product.

• Do not forget to close the load-
ing door when leaving the
room where the product is loc-
ated. Children and pets may
get locked inside and drown.

• Children should not perform
cleaning and user mainten-
ance works without an adult’s
supervision.

• Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

• Keep all detergents and addit-
ives used for the product away
from children’s reach.

• Cut the power cable and break
and deactivate the locking
mechanism of the loading
door before disposing of the
product for children’s safety.

1.3 Electrical Safety
• Product should be unplugged

during installation, mainten-
ance, cleaning and repair pro-
cedures.

• If the power cable is damaged,
it must be replaced by the au-
thorised service in order to
avoid possible risks.

• Do not tuck the power cable
under and behind the product.
Do not place heavy objects on
the power cable. Do not over
bend, crush and touch the
power cable to sources of
heat.

• Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

• The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

• Do not touch the plug with wet
hands.

• When unplugging the appli-
ance, don't hold the power
cord, but the plug.

• Make sure the plug is not wet,
dirty or dusty.

1.4 Handling Safety
• Unplug the product before

moving, remove the water out-
let and water main connec-
tions. Drain any water left in-
side the product.

• The product is heavy, do not
move alone. Do not hold ex-
truding parts such as the laun-
dry loading door to lift and
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move the product. The upper
tray should be tightly fixed for
moving.

• Your product is heavy; it
should be carried carefully by
two people if a staircase is in-
volved. It may cause injuries if
your product falls on you. Do
not hit and drop the product
while carrying.

• Carry the product in an upright
position.

• Make sure that the hoses as
well as the power cable are not
folded, pinched or crushed
after the product is fitted into
its place after installation or
cleaning procedures.

1.5 Installation Safety
• Check the information on the

manual and installation in-
structions to prepare the
product for installation and
make sure the electrical mains,
clean water mains and water
outlet are suitable. If not, call a
qualified electrician and
plumber to have them make
the necessary arrangements.
These operations are the re-
sponsibility of the customer.

• Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.

• Injuries may occur if hands are
put into uncovered slots. Close
the holes of the transportation
safety bolts with plastic plugs.

• Do not install or leave the
product at locations where it
may be exposed to external en-
vironment conditions.

• Do not install the product at
locations where the temperat-
ure drops below 0 ºC.

• Do not place the product on a
carpet or similar surface. It
would create fire hazard since
it cannot receive air from un-
derneath.

• Place the product on a level
and hard surface and balance
with the adjustable legs.

• Connect the product to a
grounding plug protected by a
fuse suitable to the current val-
ues on the type label. Make
sure the grounding is carried
out by an expert electrician. Do
not use the product without
suitable grounding to local/na-
tional regulations.

• Plug the product in a socket
with voltage and frequency val-
ues suitable to those indicated
on the type label.

• Do not plug the product to
loose, broken, dirty, greasy
sockets or sockets that has
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come out their seats or sock-
ets with a risk of water con-
tact.

• Use the new hose set provided
with the product. Do not re-use
old hose sets. Do not make ad-
ditions to the hoses.

• Connect the water inlet hose
directly to the water tap. The
pressure from the tap should
be minimum 0.1 MPa (1 bar)
and maximum 1MPa (10 bars).
10 to 80 litres of water should
be running from the tap in a
minute in order for the product
to function properly. If the wa-
ter pressure is above 1 MPa
(10 Bars), a pressure-reducing
valve should be fitted. The
maximum allowed temperat-
ure is 25°C.

• Fit the end of the water dis-
charge hose to the dirty water
discharge drain, the sink or the
bathtub.

• Place the power cable and
houses in locations without
risk of tripping.

• Do not install the product be-
hind a door, a sliding door or at
another location that will pre-
vent the door from opening
completely.

• If a drier is to be placed on the
product, fix with a suitable con-
nection apparatus obtained
from the authorised service.

• There is a risk of contact with
electrical pieces when the up-
per trays is removed. Do not
dismantle the upper tray of the
product.

• Place the product at least 1 cm
away from the edges of fur-
niture.

1.6 Operational Safety
• When you are using the appli-

ances, use only detergents,
softeners and supplements
suitable for washing ma-
chines.

• Do not use chemical solvents
on the product. These materi-
als contain an explosion risk.

• Do not operate defective or
damaged products. Unplug the
product (or turn off the fuse it
is connected to), turn off the
water tap and call an author-
ised service.

• Do not place sources of igni-
tion (burning candle, cigar-
ettes, etc.) or sources of heat
(irons, furnaces, ovens, etc.) on
top of or near the product. Do
not put inflammable/explosive
materials near the product.

• Do not get on the product.
• Unplug the product and turn

off the tap if you will not be us-
ing the product for long peri-
ods.



EN / 8

• Detergent/maintenance mater-
ials may splash out of the de-
tergent drawer if it is opened
while the machine is working
Contact of the detergent with
your skin and eyes is danger-
ous.

• Make sure pets do not climb
inside the product. Check in-
side the product before use.

• Do not force open the locked
loading door. The door will
open once the washing is com-
pleted. If the door does not
open, use the solutions for
“loading door does not open”
error in the Troubleshooting
section.

• Do not wash elements contam-
inated with gasoline, kerosene,
benzene, reducers, alcohol or
other inflammable or explosive
materials and industrial chem-
icals.

• Do not directly use dry clean-
ing detergent and do not wash,
rinse or spin laundry contamin-
ated with dry cleaning deter-
gent.

• Do not place your hands into
the rotating drum. Wait until
the drum no longer rotates.

• Do not place your hand or a
metal object under the wash-
ing machine.

• If washing laundry at high tem-
peratures, the discharged
washing water would burn your
skin if in contact with your
skin, for ex. when the dis-
charge hose is connected to
the tap. Do not touch the dis-
charge water.

• Take the following precautions
to prevent formation of biofilm
and malodours:
– Make sure the room where

the washing machine is
placed is well ventilated.

– Wipe the door gasket and
loading door glass with a dry
and clean cloth at the end of
the programme.

• The glass of the loading door
will heat up when washing at
high temperatures. Therefore,
do not touch the loading door
glass while washing, especially
children.

1.7 Maintenance and
Cleaning Safety

• Do not wash the product with
pressure washers, by spraying
vapour, water or pouring water.

• Do not use sharp or abrasive
tools to clean the product. Do
not use household cleaners,
soap, detergent, gas, gasoline,
thinner, alcohol, varnish, etc.
while cleaning.
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• Cleaning agents containing
solvents might reek poisonous
fumes( for ex. cleaning
solvent. Do not use cleaning
products containing solvents.

• There may be detergent
residues in the detergent
drawer when you open it for
cleaning.

• Do not dismantle the filter of
the discharge pump while the
product is running.

• The temperature in the ma-
chine may rise up to 90ºC.
Clean the filter after the water
in the machine cools down in
order to avoid risk of getting
burnt.

2 Important Instructions for Environment
2.1 Compliance with WEEE Direct-

ive

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with
high quality parts and materials which can
be reused and are suitable for recycling. Do
not dispose of the waste product with nor-
mal domestic and other wastes at the end
of its service life. Take it to the collection
center for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your
local authorities to learn about these collec-
tion centers.

Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

2.2 Package Information
Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the pack-
aging materials together with the domestic

or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated
by the local authorities.
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3 Technical Specifications
Supplier’s name or commercial brand Beko

Model name
B5WF T 89418 MW

7002940002

Nominal Capacity (kg) 9

Maximum spin speed (cycle/min) 1400

Built-In No

Height (cm) 84,5

Width (cm) 60

Depth (cm) 55

Single Water inlet / Double Water inlet + / -

Electrical connection (V/Hz) 230 V / 50Hz

Total current (A) 10

Total power (W) 2200

Main model code 1620

The model information as stored in the product database
can be reached by entering following website and search-
ing for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

The consumption values apply when wireless network connection is turned off.

The duration of the product's cybersecurity-related software update support is the
product's warranty period. After this time, software updates related to cybersecur-
ity are not guaranteed.
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4 Installation

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!

Your washing machine automatic-
ally detects the amount of laundry
placed inside when selecting a pro-
gram.
While installing the product, before
the first use, calibration should be
done to ensure that the laundry
amount is detected in the most ac-
curate way.
To do this, select the Drum Clean-
ing* program and cancel the spin
function. Start the program without
laundry. Wait for the program to fin-
ish, which will take about 15
minutes.
*The program name may vary de-
pending on the model. For the ap-
propriate program selection, review
the program descriptions section.

• Please contact the nearest Authorised
Service for the installation of the appli-
ance.

• Make sure that the installation and elec-
trical connections of the product are per-
formed by authorised service agent. Man-
ufacturer shall not be held responsible
for damages caused by operations per-
formed by unauthorised persons.

• Preparation of the location and electrical,
tap water and waste water installations
at the place of installation is under cus-
tomer's responsibility.

• Make sure that the water inlet and dis-
charge hoses as well as the power cable
are not folded, pinched or crushed while
pushing the product into its place after
installation or cleaning procedures.

• Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. Do not
have the product installed if it is dam-
aged. Damaged products cause risks for
your safety.

4.1 Appropriate Installation Loca-
tion

• Place the product on a hard and level
floor. Do not place it onto a carpet with
high pile or other similar surfaces. Pla-
cing on an improper floor shall cause
noise and vibration problems.

• Total weight of the washing machine and
the dryer -with full load- when they are
placed on top of each other reaches to
approx. 180 kilograms. Place the product
on a solid and flat floor that has suffi-
cient load carrying capacity.

• Do not place the product on the power
cable.

• Do not install the product at places where
temperature may fall below 0 ºC. Freez-
ing might damage your product.

• Leave a minimum space of 1 cm
between the product and the furniture.

• If you will install the product on a surface
with steps, never place it close to the
edge.

• Do not place the product on any platform.
• Do not place heat sources such as

cooker, irons, ovens, heater etc. on the
appliance and do not use them on the
product.

4.2 Assembly of Bottom Panel Cov-
ers

With some models, the base parts
of the products are completely
closed. These products do not have
plugs and covers.

• In order to increase the sound comfort of
the product, attach cover A after remov-
ing the package foam.
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Cover A

Tilt the machine back slightly. Rest the tabs
of Cover A against the lower panel. Com-
plete the assembly by rotating the cover.
• Cover B and the Cap are optional. If avail-

able, attach cover B and the Cap.
Cover B

Rest the tabs of Cover B against the lower
panel. Complete the assembly by rotating
the cover.
Cap

Insert the cap by pushing it with your finger.

4.3 Removing Transportation Safety
Bolts

1. Loosen all transportation safety bolts
with an appropriate wrench until they
turn freely.

2. Bend the inner part by pressing it at the
grip areas and pull the part out.

3. Attach the plastic covers supplied in the
User Manual bag into the holes on the
rear panel.

NOTICE
Remove the transportation safety
bolts before operating the product.
Otherwise, the product will get
damaged.

NOTICE
Keep the transportation safety
bolts in a safe place to reuse when
the product needs to be moved
again in the future.
Install the transportation safety
bolts in reverse order of the disas-
sembly procedure.
Never move the product without the
transportation safety bolts properly
fixed in place.

4.4 Connecting to Water Supply

NOTICE
Models with a single water inlet
shall not be connected to the hot
water tap. In such a case the laun-
dry will get damaged or the product
will switch to protection mode and
will not operate.
Do not use old or used water inlet
hoses on a new product. It may
cause water leakage from your ma-
chine and stain your laundry.

1. Tighten all hose nuts by hand. Never use
a tool when tightening the nuts.

2. Open the taps completely after making
the hose connection to check for water
leaks at the connection points. If any
leak occurs, turn off the tap and remove
the nut. Check the gasket and tighten
the nut carefully again. In order to pre-
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vent the water leaks and resultant dam-
ages, keep the taps closed when you do
not use the product.

4.5 Connecting the Drain Hose to
the Drain

1. Attach the end of the drain hose directly
to waste water drain, washbasin or
bathtub.

Your house will be flooded if the
water draining hose is dislocated
during water draining. There is also
a risk of burning due to the high
washing temperatures. In order to
prevent such situations and make
sure that the product performs wa-
ter intake and drain processes
without any problem, fix the drain
hose securely.

2. Connect the drain hose to a minimum
height of 40 cm and a maximum height
of 100 cm.

3. Installing the water draining hose at
ground level or close to the floor (40 cm
below) and then raising it makes water
discharge difficult and the laundry may
come out extremely wet. Thus, follow
the heights provided in the figure.

4. To prevent the waste water to go back
into the product again and to ensure
easy drainage, do not immerse the end

of the hose into the waste water or do
not insert it into the drain for more than
15 cm. If it is too long, cut it short.

5. The end of the hose should not be bent,
it should not be stepped on and the
hose must not be pinched between the
drain and the product. Otherwise, water
discharge issues may emerge.

6. If the length of the hose is too short, use
it by adding an original extension hose.
The overall length of the hose shall not
be longer than 3.2 m. To prevent water
leaks, always secure the connection
between the extension hose and the
draining hose of the product with a suit-
able clamp so that it does not come off
and cause leaks.

4.6 Adjusting the Stands

4.7 Electrical Connection
Connect the product to a grounded outlet
protected by a 16 A fuse. Our company
shall not be responsible for the damages
that shall be incurred due to using the
product without grounding according to
local regulations.
• Connection must comply with national

regulations.
• The electrical connection cable infra-

structure of the product must be ad-
equate and suitable for product require-
ments. It is recommended to use a resid-
ual current device.

• Power cable plug must be within easy
reach after installation.

• If the current supply to the fuse or
breaker in the house is less than 16
Amps, have a qualified electrician install
a 16 amp supply.

• The voltage specified in the "Technical
specifications" section must be equal to
your mains voltage.

• Do not make connections via extension
cables or multi-plugs. Overheating and
burning may occur due to the connecting
cable.
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Damaged power cables should be
replaced by the authorised service
in order to prevent possible danger.

4.8 Start Up
Before starting to use the product make
sure that the preparations described in sec-
tion “Environmental instructions” and “In-
stallation”. To prepare the product for
washing laundry, perform first operation in
Drum Cleaning programme. If this pro-
gramme is not available in your product, ap-

ply the method which is described in sec-
tion "Cleaning the loading door and the
drum".

Some water has remained in the
product due to the quality control
processes in the production. It is
not harmful for the product.

5 Preliminary Preparation

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!

5.1 Sorting the Laundry
• Sort laundry according to type of fabric,

colour, and degree of soiling and allow-
able water temperature.

• Always observe the instructions given on
the garment care labels.

5.2 Preparing Laundry for Washing
• Laundry items with metal attachments

such as, underwiring, belt buckles or
metal buttons will damage the product.
Remove the metal pieces or wash such
clothes by putting them in a laundry bag
or pillow case.

• Take out all substances in the pockets
such as coins, pens and paper clips, and
turn pockets inside out and brush. Such
objects may damage the product or
cause noise problem.

• Put small size clothes such as infant’s
socks and nylon stockings in a laundry
bag or pillow case.

• Place curtains in without compressing
them. Remove curtain attachment items.
Curtain attachment items may cause
pulling and tearing on the curtain.

• Fasten zippers, sew loose buttons and
mend rips and tears.

• Wash “Machine washable” or “Hand
washable” labelled products only with an
appropriate programme.

• Do not wash colours and whites together.
New, dark coloured cottons release a lot
of dye. Wash them separately.

• Tough stains must be treated properly
before washing.

• Wash trousers and delicate laundry
turned inside out.

• Laundry that are subjected to materials
such as flour, lime dust, milk powder, etc.
intensely must be shaken off before pla-
cing into the product. Such dusts and
powders on the laundry may build up on
the inner parts of the product in time and
can cause damage.

5.3 Tips for Energy and Water Sav-
ing

Following information will help you use the
product in an ecological and energy/water-
efficient manner.
• Operate the product in the highest load

capacity allowed for the programme you
have selected, but do not overload. See
"Programme and consumption table"

• Observe the temperature instructions on
the detergent packaging.

• Wash slightly soiled laundry at low tem-
peratures.



EN / 16

• Use faster programmes for small quantit-
ies of lightly soiled laundry.

• Do not use prewash and high temperat-
ures for laundry that is not heavily soiled
or stained.

• If you plan to dry your laundry in a dryer,
select the highest spin speed recommen-
ded during washing process.

• Do not use more detergent than the re-
commended amount on the detergent
packaging.

5.4 Loading the Laundry
1. Open the loading door.

2. Put the laundry items into the product in
a loose manner.

3. Push the loading door to close until you
hear a locking sound. Ensure that no
items are caught in the door. The load-
ing door is locked while a programme is
running. The door lock will open once
the programme is completed. Then you
can open the loading door. If the door
does not open, apply the solutions
provided for “Loading door cannot be
opened” error in the Troubleshooting
section.

5.5 Correct Load Capacity
The maximum load capacity depends on
the type of laundry, the degree of soiling
and the desired washing programme.
The product automatically adjusts the wa-
ter amount according to the weight of the
laundry put inside it.

Follow the instructions in “Pro-
gramme and consumption table”.
When the appliances is overloaded
product’s washing performance will
drop. Moreover, noise and vibration
problems may occur.

5.6 Using Detergent and Softener

WARNING
Read the manufacturer instructions
on the package while using deter-
gents, softeners, starch, bleach and
decolourants, anti-limescale and
follow the dosage information
provided. Use a measuring cup, if
any.

The detergent drawer comprises of three
compartments:
(1) for prewash,
(2) for main washing,
(3) for softener,
( ) a syphon piece in the softener com-
partment,
( ) there is a liquid detergent apparatus
for liquid detergent use in the main wash-
ing compartment.
Detergent, Softener and Other Cleaning
Agents
• Add detergent and softener before start-

ing the washing programme.
• Do not leave the detergent drawer open

when the washing programme is on.
• If you are using a programme without

pre-washing, do not put detergent in the
pre-wash compartment (compartment
no. “1”).

• If you are using a program with prewash,
start the machine after adding powder
detergent to the prewash and main wash
compartments (compartments 1 and 2).
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• Do not select a programme with pre-
washing if you are using a detergent pod
or dispensing ball. Place the detergent
pod or the dispensing ball directly among
the laundry in the product.

• If you are using a liquid detergent, follow
the directions under “Liquid detergent
use” and do not forget to bring the liquid
detergent apparatus to the correct posi-
tion.

Choosing the Detergent type
Detergent type to be used depends on the
washing programme, fabric type and col-
our.
• Use different detergents for coloured and

white laundry.
• Wash your delicate clothes only with spe-

cial detergents (liquid detergent, wool
shampoo, etc.) intended solely for delic-
ate clothes and at suggested pro-
grammes.

• When washing dark coloured clothes and
quilts, it is recommended to use liquid
detergent.

• Wash woollens at suggested programme
with special detergent made specifically
for woollens.

• Please review the programme descrip-
tions part for suggested programme for
different textiles.

• All recommendations about detergents
are valid for selectable temperature
range of programmes.

Only detergents, softeners and ad-
ditives suitable for washing ma-
chines should be used.
Do not use soap powder.

Adjusting the Detergent Amount
The amount of detergent depends on the
amount of laundry, how soiled they are and
the water hardness.
• Do not exceed the recommended dosage

values on the detergent packaging in or-
der to eliminate excessive foam and poor
rinsing problems, to save money and pro-
tect the environment.

• Use less amounts of detergent for fewer
or less soiled laundry.

Using Softeners
Put the softener in the softener compart-
ment of the detergent drawer.
• Do not exceed the (>max<) level sign in

the softener compartment.
• If the softener is not fluid, dilute with wa-

ter before placing in the softener com-
partment.

WARNING
Do not use liquid detergents or
other materials with cleaning prop-
erties unless they are intended for
use in washing machines for
softening the laundry.

Using Liquid Detergents

If the Product Has a Liquid Detergent
Apparatus
• Press and rotate the apparatus at where

it is shown when you want to use liquid
detergents. The part falling below will
serve as a barrier for liquid detergent.

• Clean with water at its place or by remov-
ing from its place when it is necessary.
Do not forget to place the apparatus in
the main washing compartment (com-
partment no. “2”) after cleaning.

• The apparatus should be up if you will
use a powder detergent.

Use of Gel and Tablet Detergents
• If the detergent is fluid and there is no li-

quid detergent compartment in your
product, place the gel detergent in the
main washing detergent compartment in
first water intake. If your product has a li-
quid detergent compartment, fill the com-
partment with detergent before starting
the programme.
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• If the gel detergent is not fluid or is in a
capsule liquid tablet, place directly inside
the drum before washing.

• Put the tablet detergent in the main
washing compartment (compartment no.
“2”) or directly inside the drum before
washing.

Using Starch
• Put in the liquid starch, powder starch or

fabric dye in the softener compartment.
• Do not use softener and starch in the

same washing programme simultan-
eously.

• Wipe the inside of the product with a
damp and clean cloth after using starch.

Using Anti-Limescale
• When necessary, only use anti-limescale

produced for washing machines.
Using Bleach and Decolourants
• Select a programme with pre-washing

and add bleach at the start of pre-wash-
ing. Do not put detergent in the pre-wash
compartment. As an alternative applica-
tion, select a programme with additional

rinsing and add the bleach while the
product is receiving water to the deter-
gent compartment in the first rinsing
step.

• Do not mix and use bleach and detergent
together.

• As bleach may cause skin irritation use
only small amounts (1/2 tea cups - ap-
proximately 50 ml and rinse the laundry
well.

• Do not pour bleach directly onto the laun-
dry.

• Do not use bleach for coloured clothes.
• Select a programme with low temperat-

ure washing while using oxygen-based
decolourants.

• Oxygen-based decolourants can be used
together with detergents. However, if it
does not have the same viscosity as the
detergent, first place the detergent in
compartment no. “2” in the detergent
drawer and wait for the product to rinse
away the detergent during water intake.
Add the decolourant to the same com-
partment while the machine continues
taking in water.

5.7 Tips for Efficient Washing
Clothes

Light Colours and
Whites

Colours
Black/Dark Col-
ours

Delicates/Wool-
lens/Silks

(Recommended temperat-
ure range based on soil
level: 40-90 °C)

(Recommended temper-
ature range based on
soil level: cool -40 °C)

(Recommended
temperature range
based on soil level:
cool -40 °C)

(Recommended
temperature
range based on
soil level: cool -30
°C)
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Heavily Soiled

(difficult stains
such as grass,
coffee, fruits
and blood.)

It may be necessary to
pre-treat the stains or per-
form prewash.

Powder and liquid deter-
gents recommended for
whites can be used at
dosages recommended
for heavily soiled clothes.
It is recommended to use
powder detergents to
clean clay and soil stains
and the stains that are
sensitive to bleaches.

Powder and liquid deter-
gents recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for heavily soiled
clothes. It is recommen-
ded to use powder de-
tergents to clean clay
and soil stains and the
stains that are sensitive
to bleaches. Detergents
which do not contain de-
colourant should be
used.

Liquid detergents
suitable for colours
and black/dark col-
ours can be used at
doses recommen-
ded for heavily
soiled clothes.

Prefer liquid deter-
gents produced
for delicate
clothes. Woollen
and silk clothes
must be washed
with special wool-
len detergents.

Normally
Soiled

(For example,
stains caused
by body on col-
lars and cuffs)

Powder and liquid deter-
gents recommended for
whites can be used at
dosages recommended
for normally soiled
clothes.

Powder and liquid deter-
gents recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for normally soiled
clothes. Detergents
which do not contain de-
colourant should be
used.

Liquid detergents
suitable for colours
and black/dark col-
ours can be used at
doses recommen-
ded for moderately
soiled clothes.

Prefer liquid deter-
gents produced
for delicate
clothes. Woollen
and silk clothes
must be washed
with special wool-
len detergents.

Lightly Soiled

(No visible
stains exist.)

Powder and liquid deter-
gents recommended for
whites can be used at
dosages recommended
for lightly soiled clothes.

Powder and liquid deter-
gents recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Detergents which do not
contain decolourant
should be used.

Liquid detergents
suitable for colours
and black/dark col-
ours can be used at
doses recommen-
ded for lightly
soiled clothes.

Prefer liquid deter-
gents produced
for delicate
clothes. Woollen
and silk clothes
must be washed
with special wool-
len detergents.

5.8 Displayed Programme Duration
You can view the programme duration on
the display of your machine while selecting
a programme. Depending on the amount of
laundry you have loaded into your machine,
foaming, unbalanced load conditions, fluc-
tuations in power supply, water pressure
and programme settings, the programme
duration is automatically adjusted while the
programme is running.

SPECIAL CASE: At programme start of Cot-
tons and Cotton Eco programmes, display
shows the duration of half load. It is the
most common use case. After programme
starts, in 20-25 minutes actual load is de-
tected by the machine. And if the detected
load is higher than half load; washing pro-
gramme will be adjusted accordingly and
programme duration increased automatic-
ally. You can follow this change on the dis-
play.

6 Operating the Product

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!
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6.1 Control Panel

1 2 3 4

5
6

7891011121314

1 Programme Selection Button 2 Spin Speed Adjustment Button
3 Temperature Setting Button 4 Display
5 ON/OFF Button 6 Start/Pause Button
7 End Time Setting Button 8 Auxiliary Function Button 5
9 Auxiliary Function Button 4 10 Auxiliary Function Button 3

11 Auxiliary Function Button 2 12 Auxiliary Function Button 1
13 Remote Control Button 14 Programme selection LEDs
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6.2 Symbols on the Display

1 2 3 4 5

6

78910111213141516

1 Temperature Indicator 2 Wireless Connection Indicator
3 Remote Control Indicator 4 Programme follow-up indicator
5 Duration information 6 Programme Start Indicator
7 Delayed Start Enabled Indicator 8 Door Lock Engaged Indicator
9 Auxiliary Function Indicators 5 10 Child Lock Engaged Indicator

11 Auxiliary Function Indicators 4 12 No Water indicator
13 Auxiliary Function Indicators 3 14 Auxiliary Function Indicators 1
15 Auxiliary Function Indicators 2 16 Spin Speed Indicator

The visuals used for machine de-
scription in this section are schem-
atic and may not match exactly
with the features of your machine.
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6.3 Programme and Consumption Table
Auxiliary functions

Program
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M
ax

im
um

 lo
ad

(k
g)

W
at

er
 

co
ns

um
pt

io
n 

(lt
)

En
er

gy
 

co
ns

um
pt
io
n 

(k
W

h)

M
ax

 R
PM

St
ea

m

An
tiC

re
as

e 
+

Fa
st

/in
te

ns
e

Ex
tr

a 
rin

se

Pr
ew

as
h Temperature °C

Cottons

90 9 102 2,60 1400 • • • • • Cold - 90

60 9 102 2,00 1400 • • • • • Cold - 90

40 9 100 1,30 1400 • • • • • Cold - 90

Eco 40-60

40*** 9 65 0,745 1400 40-60

40*** 4,5 48 0,415 1400 40-60

40*** 2 35 0,202 1400 40-60

Synthetics
60 3 70 1,35 1200 • • • • • Cold - 60

40 3 68 0,85 1200 • • • • • Cold - 60

Xpress/Super Xpress

90 9 70 2,50 1400 • • • Cold - 90

60 9 70 1,35 1400 • • • Cold - 90

30 9 70 0,20 1400 • • • Cold - 90

Xpress/Super Xpress + Fast+ 30 2 40 0,15 1400 • • • Cold - 90

Woollens/Hand Wash 40 1,5 55 0,50 1200 • Cold - 40

Shirts 60 3 70 1,40 800 * • • • Cold - 60

Drum Clean 90 - 76 2,33 600 * 90

Outdoor/Sport 40 3,5 55 0,50 1200 • Cold - 40

StainExpert 60 4 85 1,55 1400 • • 30-60

Hygiene+ 90 9 135 3,20 1400 * * 20-90

SteamTherapy 1 1,5 0,11 - * Cold -

Downloaded Program *****
Mix 40 3,5 85 0,90 800 • • • Cold - 40

Curtain 40 2 79 0,69 800 * • Cold - 40

Delicate 40 3,5 55 0,72 800 • Cold - 40

Underwear 30 1 64 0,29 600 * Cold - 30

Soft toys 40 2 53 0,60 1200 * * Cold - 40

Duvet/Goose coat 60 2 89 1,31 800 • • Cold - 60

• : Selectable.
* : Automatically selected, cannot be can-
celled.
*** : Eco 40-60 programme is a test pro-
gramme according to 40 ° C temperature
selection, EU regulation EU / 2019/2014
and EN 60456: 2016 / A11: 2020 standard.
***** : These programmes can be used with
the HomeWhiz application. Power con-
sumption may increase due to the connec-
tion.

- : See the programme description for max-
imum load.

EN

•

•

•

•

•

•

*
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Please read Installation section of
the manual before first use.
The auxiliary functions in the table
may vary according to the model of
your machine.
Water and energy consumption
may vary subject to the changes in
water pressure, water hardness and
temperature, ambient temperature,
type and amount of laundry, selec-
tion of auxiliary functions and spin
speed, and changes in electric
voltage.
Selection patterns for auxiliary
functions can be changed by the
manufacturer company. New selec-
tion patterns can be added or re-
moved.
The spin speed of your machine
may vary according to the pro-
gramme; this spin speed cannot ex-
ceed the max. spin speed of your
machine.
The amount of noise and humidity
varies according to the spin speed;
when the higher spin speed is se-
lected during the spinning phase,
the laundry contains less moisture
but higher noise occurs at the end
of the programme.

You can see the washing duration
on the display of your machine
while selecting a programme. De-
pending on the amount of laundry
you have loaded into your machine,
there may be a difference of 1-1.5
hours between the duration shown
on the display and the actual dura-
tion of the wash cycle. Duration will
be automatically updated soon
after the washing starts.
Always select the lowest appropri-
ate temperature. The most efficient
programmes in terms of energy
consumption are generally those
that wash at low temperatures for a
long time.

Consumption values (EN)

Temperat-
ure Selec-
tion °C

Tightening
Speed
(rpm)

Capacity
(kg)

Program
duration
(h:min)

Energy con-
sumption
(kWh/
cycle)

Water con-
sumption
(litres/
cycle)

Laundry
temperat-
ure (°C)

% Of re-
maining hu-
midity (%)

Eco 40-60

40 1400 9,0 03:48 0,745 65,0 31 52,2

40 1400 4,5 02:53 0,415 48,0 25 52,0

40 1400 2,5 02:53 0,202 35,0 21 56,5

Cottons 20 1400 9 03:30 0,700 100,0 20 53,9

Cottons 60 1400 9 03:30 2,000 102,0 60 53,9

Cottons 40 1200 3 02:15 0,850 68,0 40 40

Cottons 30 1400 9 00:28 0,200 70,0 23 62

Synthetics 40 1400 9,0 03:48 0,745 65,0 31 52,2

Xpress/Su-
per Xpress 40 1400 4,5 02:53 0,415 48,0 25 52,0

The consumption values given for programs other than the Echo 40-60 program are indicative only.
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6.4 Programme Selection
1. Determine the programme suitable for

the type, quantity and soiling level of the
laundry in accordance with "Programme
and consumption table".

Programmes are limited to the
highest spin speed appropriate for
that particular type of fabric.
When selecting a programme, al-
ways consider the type of fabric,
colour, soiling level and permissible
water temperature.

2. Select the desired programme with the
Programme Selection knob.

6.5 Programmes
•
When this feature is active, the water in the
boiler is sent through a special wing to the
laundry with the effect of falling into the
wash, the time of your programs is reduced
and the clothes are cleaned with more pre-
cision and high wash performance. Wool,
etc. the special gentle shaking action for
your delicate garments works in conjunc-
tion with this technology to wash your gar-
ments very precisely. This feature is
powered by a quick stirring action for your
cotton-like garments with dense dirt, allow-
ing you to clean your garments with higher
performance.
The time and time of application of this
process is designed to achieve the best
results according to the specifications of
the washing programs. Depending on the

amount of laundry washed and the temper-
ature selection of the program, the system
is generally activated within 25 to 60
minutes. In some programs, spraying also
occurs at the beginning of the program. In
these programs, the spraying process
starts in 3 to 10 minutes.
• Eco 40-60
In the ECO 40-60 program, you can wash
normally dirty cotton laundry, which is in-
dicated to be washed together at 40°C or
60°C. This programme is the standard test
programme according to EU environment-
ally responsible design and energy labelling
legislation.
Although this program takes longer to
wash than other washing programs, it is
more efficient in terms of energy and water
consumption. The actual water temperat-
ure may differ from the specified wash
temperature. When doing laundry in smaller
quantities (for example, ½ of capacity or
less), the duration of the program stages
may be automatically shortened. In this
case, energy and water consumption are
further reduced.
• Cottons
Your durable cotton clothes (sheets, linen,
towels, bathrobes, underwear, etc.) you can
wash it in this program. When the quick
wash function button is pressed, the pro-
gram time is significantly shorter, but ef-
fective wash performance is ensured by in-
tensive wash movements. If the quick wash
function is not selected, effective wash and
rinse performance is provided for your very
dirty laundry.
• Synthetics
T-shirt, blouse, synthetic/cotton mixed fab-
rics, etc. you can wash your clothes in this
program. Pressing the quick wash function
button significantly shortens the program
time and provides effective washing per-
formance for your non-dirty laundry. If the
quick wash function is not selected, effect-
ive wash and rinse performance is provided
for your very dirty laundry.
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• Woollens/Hand Wash
Use this program to wash your wool/delic-
ate clothes. Choose the appropriate tem-
perature for the label of your laundry. Your
clothes are washed with very delicate
movements so that they do not get dam-
aged.
• Hygiene+
Applying a steam step at the beginning of
the program makes it easy for dirt to
soften.
This program includes intensive and long
washing time and high-temperature anti-al-
lergy and hygienic laundry (baby clothes,
linens, linens, underwear, etc.) use it for the
wearer. A high level of hygiene is ensured
by steam application before the program,
long-term heating and additional rinsing
steps.
• The programme has been tested by the

British Allergy Foundation (Allergy UK) at
a temperature of 60°C and approved for
hygiene and allergen removal effective-
ness.

Allergy UK is a brand of the British
Allergy Foundation. The Seal of ap-
proval was created to guide those
seeking advice that the product sig-
nificantly reduces the amount of al-
lergens in the environment of aller-
gic people or restricts/reduces/
eliminates allergens. Its purpose is
to provide evidence that the
products have been scientifically
tested or examined to produce
measurable results.

• Duvet/Down Wear
Use this program to wash your fiber quilts
labeled "machine washable". Make sure
you place your duvet correctly on the ma-
chine to avoid damage to your machine and
duvet. Remove the cover of your duvet be-
fore you place it on the machine. Fold the
duvet in half and place it in the machine.
Make sure that the duvet does not come
into contact with the bellows or the glass

You can also use your hairy coats, vests,
jackets, etc. with the "machine washable"
label on them use this program to wash.

Do not load more than a double
fibre duvet (200 x 200 cm).
Your cotton quilts, pillows, etc. do
not machine wash.

Carpet, rug, etc. do not wash things
in the machine. Otherwise, your ma-
chine will be permanently dam-
aged.

• Spin+Drain
Use this program to remove water from the
garment/inside the machine.
• Rinse
Use when you want to rinse or collage sep-
arately.
• SteamTherapy
Use this program to reduce wrinkles and re-
duce ironing times on your small, unstained
cotton, synthetic or mixed laundry.

This is not a washing program. In
this program, you can use deter-
gent, bleach, stain remover, etc. do
not add chemicals.

• Curtain
You can use this program to wash tulips
and curtains. Wash with a small amount of
detergent in the main wash eye due to their
perforated construction, which causes
them to foam a lot. Thanks to the special
tightening profile of the program, tulips and
curtains are less wrinkled. To avoid dam-
aging the curtains, do not fill the machine
beyond the specified capacity.

In this program, it is recommended
that you use special detergents
made for curtains in the powder de-
tergent compartment.
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• Shirts
Use this program to wash your cotton, syn-
thetic and synthetic shirts. This program al-
lows the laundry to wrinkle less. Steam is
applied at the end of the program to aid the
crease reduction function. The steam and
special tightening profile applied at the end
of the program reduce wrinkles on your
shirts. When the quick wash function is se-
lected, the Pre-treatment algorithm is used.
• Apply the pre-treatment chemical directly

on the laundry or add the detergent to the
machine from the powder detergent com-
partment with the detergent. In this way,
you can achieve the performance you get
in a normal wash in a much shorter time.
Your shirts will last longer. If you are go-
ing to use the time delay function on your
machine, do not use the pre-wash chem-
ical. The pre-wash chemical can flow
over your laundry, causing stains to form
on your laundry.

** It is recommended that you do not wash
your shirts with more than 6 shirts to min-
imize the wrinkle level with this program. at
the end of washing when washing at capa-
cities higher than 6 units; differences in the
level of wrinkle and the amount of moisture
above the shirts can be seen.
• Xpress/Super Xpress
Use this program to wash your cotton
clothes with very little dirt and spotless in a
short time. With the quick wash function
selected, the program time can be reduced
to up to 14 minutes. If the quick wash func-
tion is selected, a maximum of 2 (two) kg
of laundry must be washed.
• Drum Clean
Use regularly (every 1-2 months) to clean
the boiler and ensure proper hygiene. Run
the program when the machine is com-
pletely empty. For better results, use a
powder descaler (boiler cleaning agent)
suitable for washing machines with the
powder detergent function selected. After
the program has ended, leave the loading
door open to allow the inside of the ma-
chine to dry.

This is not a washing program. This
is a maintenance program.
Do not run this program with any-
thing inside the machine. When you
try to start, the machine automatic-
ally detects that there is a load in-
side, you can end the program or
continue the program depending on
your machine model. Active clean-
ing will not occur if the program
continues.

• Mix
You can wash your cotton and synthetic
clothes on this program without separating
them.
• Delicate
You can wash your delicate clothes, such
as cotton/synthetic blend knitted clothing
or socks, on this program. The washing
movements of this program are more delic-
ate. Clog your clothes that you want to
keep their color with the option of 20 de-
grees or cold wash.
• Underwear
You can use this program to wash delicate
handwashing or women's underwear. A
small amount of laundry should be washed
by putting it in the laundry net. The buckles,
buttons should be buttoned, zippers should
be closed.
• Outdoor/Sport
Use this program to wash outdoor/sports
clothing containing a cotton/synthetic mix-
ture and waterproof covers such as Gore-
tex. This program allows you to wash your
clothes gently thanks to special rotational
movements.
• StainExpert
Your machine has a special stain program
that ensures the most effective removal of
different types of stains. In this program,
wash your non-colourful, durable cotton
clothes, and never wash delicate and col-
ourful clothes and clothes. Always check
the clothing label of the laundry before
washing (high temperature cotton shirt,
pants, shorts, t-shirt suitable for long peri-
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ods of washing; baby clothes, pajamas,
food apron, tablecloth, sheets, linen, pillow-
case, bath-beach towel, dining towel; socks,
cotton underwear, etc. clothes are recom-
mended).
In the automatic stain program, you can
wash for the 24 types of stain shown be-
low, grouped into three different groups
that can be selected with the “fast/intense”
setting key. Depending on the selected
stain group, a special program is run that
has changed the water suppression time,
wash rhythm, wash and rinse time.
You can find the following groups of
stains that can be selected with the
“fast/intense” setting key:
When “busy” is selected;
Sweat, collar dirt, food, mayonnaise, salad
dressing, make-up, machine oil, baby food.
When “fast/intense” is not selected;
Blood, chocolate, pudding, grass, mud,
eggs, butter, curry.
When “fast” is selected.
Tea, coffee, juice, ketchup, red wine, coke,
jam, coal

1. Select the stain program.

2. Locate the stain you want to remove
from the groups above and select the
appropriate group using the Quick/
dense auxiliary function selection but-
ton.

3. Read the label on the garment carefully
and make sure that the appropriate tem-
perature and tightening speed are selec-
ted.

• Downloaded Program
This is a special program that allows you to
download different programs whenever you
want. Initially, there is a program that you
will see with the HomeWhiz app by default.
However, using HomeWhiz, you can select
a program from the predefined program
setting, then change it and use it.

If you want to use the HomeWhiz
feature and the Remote Control
function, you must select the Pro-
gram Download feature. You can
find detailed information in the
HomeWhiz feature and Remote
Control function section

• Soft Toys
Soft toys must be washed on the delicate
program due to their delicate fabrics, fiber
and accessories. The soft toys program
protects toys during washing thanks to del-
icate washing movements and a squeeze
profile. It is recommended that you use li-
quid detergent.

Breakable toys with hard surfaces
should never be washed,
Toys should not be washed with
clothes as they may damage your
clothes.

6.6 Temperature Selection

Whenever a new programme is selected,
the recommended temperature for the pro-
gramme appears on the temperature indic-
ator. It is possible that the recommended
temperature value is not the maximum
temperature that can be selected for the
current programme.
Press the Temperature Adjustment button
to change the temperature. Temperature
decreases gradually.

No change can be made in pro-
grammes where temperature ad-
justment is not allowed.

You can also change the temperature after
the washing starts. This change can be
made if the only washing steps allow it.



EN / 28

If you scroll to cold wash option
and press Temperature Adjustment
button again, the recommended
maximum temperature for the se-
lected programme appears on the
display. Press the Temperature Ad-
justment button again to decrease
the temperature.

6.7 Spin Speed Selection

Whenever a new programme is selected,
the recommended spin speed of the selec-
ted programme is displayed on the Spin
Speed indicator. It is possible that the re-
commended spin speed value is not the
maximum spin speed that can be selected
for the current programme.
Press the Spin Speed Adjustment button to
change the spin speed. Spin speed de-
creases gradually.
Then, depending on the model of the
product, “Rinse Hold l_l " and "No Spin _"
options appear on the display.
If you are not going to unload your laundry
immediately after the programme com-
pletes, you can use Rinse Hold function in
order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine.
This function holds the laundry in the final
rinsing water. If you want to spin your laun-
dry after the Rinse Hold function:

1. Adjust the Spin Speed.

2. Press Start / Pause. The programme will
resume. Machine drains the water and
spins the laundry.

If you want to drain the water at the end of
the programme without spinning, use No
Spin function.

No change can be made in pro-
grammes where spin speed adjust-
ment is not allowed.

You can change the spin speed after the
washing starts if the washing steps allow it.
Changes cannot be made if the steps do
not allow it.
Rinse Hold
If you are not going to unload your clothes
immediately after the programme com-
pletes, you can use rinse hold function to
keep your laundry in the final rinsing water
in order to prevent them from getting
wrinkled when there is no water in the ma-
chine. Press Start/Pause button after this
process if you want to drain the water
without spinning your laundry. Programme
will resume and complete after draining the
water.
If you want to spin the laundry held in wa-
ter, adjust the Spin Speed and press Start/
Pause button. The programme will resume.
Water is drained, laundry is spun and the
programme is completed.

6.8 Auxiliary Function Selection

Select the desired auxiliary functions be-
fore starting the programme. Whenever a
programme is selected, icons of the auxili-
ary function symbol that is selected to-
gether with it illuminates.
Also the frames of the auxiliary functions
selected for the current programme after
the washing has started remain illumin-
ated.
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When an auxiliary function button
that cannot be selected with the
current programme is pressed, the
washing machine will make a warn-
ing sound.
Some functions cannot be selected
together. If a second auxiliary func-
tion conflicting with the first one is
selected before starting the ma-
chine, the function selected first
will be cancelled and the second
auxiliary function selection will re-
main active. For example, if you
want to select Quick Wash after
you have selected the Additional
Water, Additional Water will be can-
celled and Quick Wash will remain
active.
An auxiliary function that is not
compatible with the programme
cannot be selected. (See "Pro-
gramme and consumption table")
Some programmes have auxiliary
functions that must be operated
simultaneously. Those functions
cannot be cancelled. The frame of
the auxiliary function will not be illu-
minated, only inner area will be illu-
minated.

6.8.1 Auxiliary Functions
• Prewash
Pre-washing is only necessary for very dirty
laundry. You save energy, water, detergent
and time if you do not use a Pre-wash.
• Fast/Intensive
With this function, you can shorten or in-
crease the program duration. Depending on
the program selection, there may be differ-
ences in time increases and decreases. In
the event that the fast or HEAVY leash does
not burn, the appropriate program time for
your normal dirty laundry is shown.
Depending on the program selection, the In-
tensive feature may be automatically selec-
ted. In this case, it will be burning heavily on

the board. When washing very dirty clothes,
you can use the intensive choice to get a
better washing performance.
You can reduce the time for your low-soiled
laundry by pressing the fast/intense button
on select programs. Once you press the
button, the led will turn off and you will
reach the appropriate program time for
your normal dirty laundry. When you press
the same button a second time, it will burn
quickly, reducing the time slightly and
showing the minimum program time, suit-
able for your undersoiled laundry. Selecting
this function can shorten the duration of
the respective programs by up to 50%.
Thanks to optimized wash steps, high
mechanical mobility and optimum water
consumption, high wash performance is
achieved despite the shorter duration.
•
This function helps to remove pet hair from
your clothes more effectively.
When you select this function, the Pre-wash
and extra rinse programs are added to the
normal program. Thus, the washing pro-
cess takes place with more water and an-
imal hair is removed more effectively.
• Steam
This function helps reduce wrinkles, reduce
ironing times and soften and remove dirt
from your cotton, synthetic and mixed laun-
dry.
*Under conditions where the steam func-
tion is applied at the end of the program,
your clothes may be warmer at the end of
the washing. This is expected within the
program operating conditions.

do not use liquid detergents when
you activate the steam function un-
less you have a liquid container or
liquid detergent dosing capability.
There is a risk of stain on the laun-
dry.
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• Remote Control 
You can connect your to smart devices us-
ing this auxiliary function key. For detailed
information, see HomeWhiz feature and Re-
mote Control function.
• Customized Program
This auxiliary function is only available for
cotton and synthetic programs in combina-
tion with the HomeWhiz app. When this
function is enabled under the HomeWhiz
“personalize” menu, you can add up to 5 ad-
ditional rinse steps to the program. You can
select and use some auxiliary functions,
even if not on your product. You can in-
crease and decrease the duration of the
cotton and synthetic programs in a safe
range.

When the customized Program
Auxiliary function is selected, wash
performance and energy consump-
tion differ from the specified value.

6.8.2 Functions/Programmes Selec-
ted by Pressing the Function
Keys for 3 Seconds

• AntiCrease+ 
Pressing and holding the corresponding
auxiliary function button for 3 seconds will
select this function and the program track-
ing light of the corresponding step will illu-
minate. When this function is selected, the
drum rotates for up to 8 hours to prevent
the laundry from wrinkling at the end of the
program. During this 8-hour period, you can
cancel the program and take off your
clothes at any time. Press the function se-
lection key or the machine on/off key to
cancel the function. The program tracking
light stays on until the function is cancelled
or the step is complete. If the function is
not cancelled, it remains active during sub-
sequent wash cycles.

• Child Lock 
Using the child Lock feature, you can pre-
vent children from tampering with the ma-
chine. This way, you can prevent changes
to an ongoing program.

With the child Lock engaged, you
can switch the machine on and off
with the on/off button. When you
start the machine again, the pro-
gram resumes where it left off.
If the buttons are pressed while
child Lock is active, the audible
warning sounds. If the buttons are
pressed five times in a row, the
buzzer cancels.

To activate child lock:
Press and hold the corresponding auxiliary
function button for 3 seconds. When the
"3-2-1" countdown on the display has
ended, the child Lock icon appears on the
display. When this warning appears, you
can release auxiliary function button 3.
To deactivate the child lock:
Press and hold the corresponding auxiliary
function button for 3 seconds. The child
Lock icon disappears when the "3-2-1"
countdown on the screen ends.

• Wireless connection 
With wireless connectivity, you can pair
your machine and smart device. This way,
you can get information about the status of
your machine from your smart device and
control your machine.
To enable Wi-Fi:
Press and hold the remote control button
for 3 seconds. The display shows the "on"
symbol after the countdown "3-2-1". When
this warning appears, release the remote
control button. The wireless icon blinks
when the product connects to the Internet.
When the connection is successful, the
icon's light remains on.
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To disable Wi-Fi:
Press and hold the remote control button
for 3 seconds. The countdown "3-2-1" ap-
pears on the display and the symbol "off"
appears on the display.

Before you can enable Wi-Fi, the ini-
tial setup of the machine with the
HomeWhiz app must be completed.
If you press the “Remote Control”
button after the installation, the
wireless connection will be activ-
ated automatically.

6.9 End Time
Time display
When the end time function is selected, the
remaining time until the programme starts
is shown in hours such as 1h, 2h, and the
remaining time to complete the programme
after your programme starts is shown in
hours and minutes as in the 01:30 example.

Programme duration may differ
from the values in section "Pro-
gramme and consumption table"
depending on the water pressure,
water hardness and temperature,
ambient temperature, amount and
the type of laundry, auxiliary func-
tions selected and the changes at
the mains voltage.
After a certain period of time after
the end time function is activated,
the machine goes into standby
mode and some LEDs on the
screen turn off. If there is any user
input, the LEDs will turn on again.

With the End Time function, the start-up of
the programme may be delayed up to 24
hours. After pressing End Time Setting but-
ton, the programme's estimated ending
time is displayed. If the End Time is set,
End Time Setting indicator is illuminated.

In order for the End Time function to be ac-
tivated and the programme to be com-
pleted at the end of the specified time, you
must press Start/Pause button after adjust-
ing the time.

If you want to cancel the End Time func-
tion, turn off and on the product by press-
ing the On/Off button.

When you have activated the End
Time function, do not add liquid de-
tergent in the powder detergent
compartment no 2. There is the risk
of staining of the clothes

1. Open the loading door, place the laundry
and put detergent, etc.

2. Select the washing programme, temper-
ature, spin speed and, if required, the
auxiliary functions.

3. Set the end time of your choice by
pressing the End Time Setting button.
End Time Setting indicator illuminates.

4. Press Start / Pause. Time countdown
starts.
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Additional laundry can be added
into the machine during the End
Time countdown. At the end of the
countdown, End Time indicator
turns off, washing cycle starts and
the time of the selected pro-
gramme appears on the display.

6.10 Starting the Programme
1. Press Start / Pause button to start the

programme.

2. Loading door is locked. The door lock
symbol appears on the display after the
loading door is locked.

3. Programme follow-up indicator lights on
the display will show the current pro-
gramme step.

If no programme is started or no
button is pressed within 10 minutes
during programme selection pro-
cess, the product will automatically
turn off. Display and all indicators
turn off.
If you press On / Off button, the de-
fault selected programme informa-
tion is displayed.

6.11 Loading Door Lock
There is a locking system on the loading
door of the machine that prevents opening
of the loading door in cases when the water
level is unsuitable.
"Door Locked" symbol appears on the dis-
play when the loading door is locked.

If the Remote Control Function is
selected, the door will be locked. In
order to open the door you must de-
activate Remote Control Function
by either pressing the Remote Con-
trol button or changing the pro-
gramme position.

Opening the loading door in case of
power failure:

In case of power failure, you can
use the loading door emergency
handle under the pump filter cap to
open the loading door manually.

To avoid any water overflow before
opening the loading door, make
sure there is no water left inside the
machine.

1. Turn off and unplug the appliance.

2. Open the pump filter lid.

3. Pull down the loading door emergency
handle with a tool and release. Then
open the loading door.

4. If the loading door does not open then
repeat the previous step.



EN / 33

6.12 Changing the Selections After
Programme has Started

Adding laundry after the programme has

started  :
If the water level in the machine is suitable
when you press Start/Pause button, the
door lock will be deactivated and the door
will open, allowing you to add garments.
The door lock icon on the display goes off
when the door lock is deactivated. After
adding garments, close the door and press
Start/Pause button once again to resume
the washing cycle.

If the water level in the machine is not suit-
able when you press Start/Pause button,
the door lock cannot be deactivated and
the door lock icon on the display remains
on.

If the temperature of the water in-
side the machine is above 50°C,
you cannot deactivate the door lock
for safety reasons, even if the water
level is suitable.

Switching the machine to pause mode:
Press the Start/Pause button to switch the
machine to pause mode. Pause symbol will
flash on the display.

Changing the programme selection after
programme has started:
Programme cannot be changed when a
programme is running. You need to pause
the operating programme if the Child Lock
is not active and select a new programme.
This action will cancel the current pro-
gramme.

The selected programme starts
anew.

Changing the auxiliary function, speed
and temperature:
Depending on the step the programme has
reached, you can cancel or activate the aux-
iliary functions. See "Auxiliary Function Se-
lection"
You can also change the speed and tem-
perature settings. See "Spin Speed Selec-
tion" and "Temperature Selection".

It gives out an audio warning if
change is not allowed.
The loading door will not open if the
water temperature in the machine
is high or the water level is above
the loading door baseline.

6.13 Cancelling the Programme
When the machine is turn on and off the
programme gets cancelled. Press and hold
On/Off button for 3 seconds.
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If you turn the programme selection
button when the Child Lock is en-
abled, the programme will not be
cancelled. You should cancel the
Child Lock first.
If you want to open the loading
door after you have cancelled the
programme but it is not possible to
open the loading door since the wa-
ter level in the machine is above the
loading door baseline, then turn the
Programme Selection knob to
Pump+Spin programme and drain
the water in the machine.

6.14 End of Programme
End warning appears on the display when
the programme is completed.
The product automatically shuts down if no
buttons are pressed for 10 minutes. Display
and all indicators are turned off.
Completed programme steps will be dis-
played if you press the On/Off button.

6.15 HomeWhiz Feature and Re-
mote Control Function

You can check your washing machine from
smart devices and get information about
the status of your machine thanks to the
HomeWhiz function. You can carry out
many operations on your machine from
your smart device by using the HomeWhiz
function. Moreover, you can use certain
properties only with the Homewhiz Func-
tion.
You must download the HomeWhiz applica-
tion from the app store of your smart
device to use the wifi feature of your ma-
chine.
To use the app, make sure your smart
device is connected to the internet.
If you are using the app for the first time,
complete user account registration by fol-
lowing the directions on the app. You can
use all HomeWhiz featured products in
your home through this account after regis-
tration is complete.

The , Bluetooth of your smart device should
be on and your device should be connected
to the internet during setup. Your smart
device should be close to the washing ma-
chine. After the setup, the Bluetooth can be
turned off or your smart device does not
need to be close to the washing machine.
You may use your product provided that
your smart device is connected to internet.
Tap the "Devices" tab in the app to see the
products paired with your account. You
may perform the user pairing operation of
these products on this page.
After the app is setup, with the Homewhiz
Function, your washing machine can give
you instant status notifications via your
smart device.
Your washing machine will send you no-
tifications over HomeWhiz application in
the following cases:
• At the end of the programme,
• When the door of the washing machine is

opened,
• In case of water cut warning,
• In case of security warning,

To use the HomeWhiz function,
your smart device must have the
app installed and your washing ma-
chine must be connected to your
home network. When your washing
machine is not connected to the
network, it operates like a machine
without HomeWhiz function.
Your product shall run with a con-
nection to the wireless network in
your home network. The controls
made by means of the application
will be enabled through this net-
work. To ensure proper functional-
ity, it is important to have sufficient
wireless network strength at the
location of the machine.
Operates at HomeWhiz 2.4 GHz fre-
quency band.
Please visit www.homewhiz.com link
to learn which Android and IOS ver-
sions are supported by HomeWhiz
application.

http://www.homewhiz.com/
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All safety measures described in
the "GENERAL SAFETY IN-
STRUCTIONS" titled section of the
user manual are also valid for re-
mote operation with HomeWhiz
function.

6.15.1 HomeWhiz Setup
In order for the application to run, a connec-
tion between your appliance and the Home-
Whiz Application must be established. For
this connection to be established you must
follow the steps below for setup procedure
on both the appliance and the HomeWhiz
Application.

1. If you are adding a device for the first
time, touch “Appliances” tab on the
HomeWhiz Application. Select “ADD AP-
PLIANCE” (touch here for setting up a
new appliance) button in the upper right
corner. Perform the setup by following
both the steps below and the steps in
the HomeWhiz Application.

2. To start the setup, make sure that your
machine is turned off. Press and hold
the On/Off button and the Remote Con-
trol Function button simultaneously for
3 seconds to switch your machine to
HomeWhiz setup mode.

3. When the appliance is in HomeWhiz
setup mode, you will see an animation
on the display and the bluetooth icon
will flash until your machine gets paired
with smart device. Only programme
knob will be active in this mode. Other
buttons will be inactive.

4. Follow the instructions on the display of
HomeWhiz application.

5. Wait until the installation is complete.
When setup is complete, give your
washing machine a name. Now, you can
tap and see the product you have added
in the HomeWhiz Application.

Your washing machine will auto-
matically turn off if you cannot real-
ize the setup successfully within 5
minutes. In this case, you have to
start the setup process all over
again. If the problem continues,
please contact the Authorised Ser-
vice.
You can use your washing machine
with more than one smart device.
To do this, download the Home-
Whiz app on the other smart device
as well. When you launch the app,
you will need to log in with the ac-
count you previously created and
paired with your washing machine.
Otherwise, please read "Setting up
a washing machine that is connec-
ted to someone else's account".

You need internet connection on
your smart device to proceed with
HomeWhiz setup. Otherwise, the
HomeWhiz application will not let
you finish the setup procedure suc-
cessfully. Please contact your inter-
net service provider if you are hav-
ing problems with your internet
connection
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HomeWhiz Application may require
you to type the product number
shown on the product label. You
can find the product label inside the
appliance door. The product num-
ber is located on this label.

6.15.2 Setting up a Washing Ma-
chine Connected to Someone
Else's Account

If the washing machine you want to use
was previously introduced to the system
with someone else‘s account, you must es-
tablish a new connection between your
HomeWhiz Application and the appliance.

1. Download HomeWhiz Application on the
new smart device you want to use.

2. Create a new account and log in to this
account on the HomeWhiz app.

3. Follow the steps described in Home-
Whiz Setup Setup and proceed with the
setup procedure.

Due to the pairing process of your
product's HomeWhiz Feature and
Remote Control function using
Bluetooth or Wi-Fi technology (de-
pending on the model), it is import-
ant to note that only one Home-
Whiz application can operate your
product at any given time.

6.15.3 Deleting the HomeWhiz Ac-
count Match

Follow the following steps in order to delete
a washing machine previously matched
with someone else’s account.

1. Turn on your machine by using the On/
Off button.

2. When your machine is running, push and
hold the Remote Control Function but-
ton and End Time Setting buttons for 5
seconds.

3. You will hear warning sound from the
product to notify your request after the
countdown on the screen. Deleting the
match will take a few seconds.

After this operation, you cannot use the
HomeWhiz function of your washing ma-
chine until you do another setup.
Your product does not need to be connec-
ted to the internet in order to delete an ac-
count matching. Your request will be re-
ceived. This matching will be automatically
deleted when the product is first connected
to the internet.

6.15.4 Remote Control Function
and Using It

After HomeWhiz setup, bluetooth will auto-
matically turn on. To activate or deactivate
the Bluetooth connection, please see
Bluetooth 3’’.
If you turn off and on your machine while
bluetooth is active, it will automatically re-
connect. In cases such as paired device go-
ing off the range, bluetooth will automatic-
ally turn off. For this reason, you will need
to turn on the bluetooth again if you want to
use the Remote Control function.
You can check the bluetooth symbol on the
display to track your connection status. If
the symbol is continuously on, you have
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bluetooth connection. If the symbol is
flashing, the product is trying to connect. If
the symbol is off, you have no connection.

When the bluetooth connection is
on in your product, Remote Control
function will be selectable.
If the Remote Control function can-
not be selected, check the connec-
tion status. If the connection can-
not be established, repeat the initial
setup steps over the product.
WARNING: For safety reasons, the
product door will be locked and re-
main locked regardless of the oper-
ating mode of the product when the
Remote Control function is activ-
ated. If you want to open the door
of the product, you will need to turn
the programme selection knob or
press the remote control key to de-
activate the remote control func-
tion.

When you want to control your washing
machine remotely, after the front lid is
closed, you need to activate the Remote
Control function by pressing the Remote
Control button while the programme knob
is in the Download Programme/Remote
Control position button on the control panel
of your washing machine. Once access is
established to the product, you will see a
screen similar to the one below.

When the Remote Control is enabled, you
can only manage the machine, turn it off
and follow the status through your washing
machine. And all functions except child
lock can be managed through the applica-
tion.
You can follow whether the Remote Control
function is On or Off through the function
indicator on the button.

If the Remote Control function is Off, all the
operations are handled on the washing ma-
chine and only status follow-up is allowed
on the application.
In the event that Remote Start function can-
not be turned on, appliance will make a
warning sound when you press the button.
This might happen in cases such as when
the appliance is turned on and there is no
paired smart device via bluetooth.
Bluetooth settings being Off or the washing
machine's door being open are examples
for such cases.
Once you activate this function on the
washing machine, it will remain enabled
apart from certain conditions and allow you
to control your washing machine remotely
via bluetooth.
In certain cases, it deactivates itself for
safety reasons:
• When your washing machine undergoes

a power interruption.
• When programme knob is turned and a

different programme selected or appli-
ance is turned off.

6.15.5 Troubleshooting
Do the following if you have a problem with
controlling or connection. Observe whether
the problem persists or not after the action
you have performed.

1. Check whether your smart device is con-
nected to the relevant home network.

2. Restart the product application.

3. Turn Bluetooth or Wi-Fi off and on via
the control panel, depending on the
model of your product.

4. If the connection cannot be established
with the above processes, repeat the ini-
tial set-up settings on the washing ma-
chine.

If the problem persists, consult an Author-
ised Service Agent.

6.16 Drum Illumination
Drum illumination lamp of your machine
will light up during programme selection.
The lamp will go off 10 minutes after the
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programme starts. If no programme is star-
ted or no key is pressed within 10 minutes
during programme selection process, the
drum illumination lamp will go off.

Drum illumination lamp of your machine
will light up after the programme is com-
pleted. When you turn off your machine, the
lamp turns off. The drum illumination lamp
will go off if you do not press any button
within 10 minutes after the programme has
ended.

7 Maintenance and Cleaning

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!

Service life of your product extends and fre-
quently experienced problems will be re-
duced if it is cleaned at regular intervals.

7.1 Cleaning the Detergent Drawer
Clean the detergent drawer at regular inter-
vals (once every 4 to 5 wash) as mentioned
below to prevent accumulation of powder
detergent.
Clean the syphon if excess amounts of wa-
ter and fabric softener mixture remains in
the softener compartment.

1. Press the marked part of the syphon
within the softener compartment and
then pull the drawer towards yourself to
take it out.

2. Lift and remove the syphon from behind
as shown.

3. Rinse drawer and syphon in the sink
with plenty of warm water. Use gloves
or suitable brush to prevent contact of
residues in the drawer with your skin.

4. Firmly fit the syphon and the drawer
back after cleaning.

7.2 Cleaning the Loading Door and
the Drum

For products with drum cleaning pro-
gramme, please see the Operating the
product section.

Repeat Drum Cleaning process in
every 2 months.
NOTICE: Use an anti-limescale
suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no for-
eign substance is left in the product.
If the holes on the door gasket shown in the
figure is blocked, open the holes using a
toothpick.
Foreign metal substances will cause rust
stains in the drum. Clean the stains on the
drum surface by using cleaning agents for
stainless steel.
Never use steel wool or wire wool. These
will damage the painted, chrome coated
and plastic surfaces.
We recommend you to wipe the door gas-
ket with a dry and clean cloth at the end of
the programme. This will remove residues
on the door gasket in your machine and
prevent formation of malodours.
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7.3 Cleaning the Body and Control
Panel

Wipe the body of the product with soapy
water or non-corrosive mild gel detergents
as necessary, and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the
control panel. Do not use cleaning products
that contain bleach

7.4 Cleaning the Water Intake Fil-
ters

There is a filter at the end of each water in-
take valve at the rear of the product and
also at the end of each water intake hose
where they are connected to the tap. These
filters prevent foreign substances and dirt
in the water to enter the product. Filters
should be cleaned if they are dirty.

1. Close the taps.

2. Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the water
intake valves and clean them with an ap-
propriate brush. If the filters are too
dirty, remove them from their places
with a pliers and clean in this way.

3. Take out the filters on the flat ends of
the water intake hoses together with the
gaskets and clean thoroughly under run-
ning water.

4. Replace the gaskets and filters carefully
and tighten their nuts by hand.

7.5 Draining Remaining Water and
Cleaning the Pump Filter

The filter system in your product prevents
solid items such as buttons, coins and fab-
ric fibres clogging the pump impeller during

draining of washing water. Thus, the water
will be drained without any problem and the
service life of the pump will extend.
If the product fails to drain water inside it,
the pump filter is clogged. Filter must be
cleaned whenever it is clogged or in every 3
months. Water must be drained off first to
clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the product
(e.g., when moving to another house) water
should be drained completely.

NOTICE:
Foreign substances left in the
pump filter may damage your
product or may cause noise prob-
lem.
In regions where freezing is pos-
sible, the tap must be closed, sys-
tem hose must be removed and the
water inside the product must be
drained when the product is not in
use.
After each use, turn off the tap to
which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and drain
the water:

1. Unplug the product to cut off the supply
power.

Temperature of the water inside the
product may rise up to 90 ºC. To
avoid the risk of scalding, clean the
filter after the water inside the
product is cooled down.

2. Open the filter cover.

3. Follow the below procedures in order to
drain water.
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If the product has an emergency water
draining hose, in order to drain the wa-
ter:

• Pull the emergency draining hose out of
its seat.

• Place the end of the hose in a large con-
tainer. Drain the water into the container
by pulling out the plug at the end of the
hose. When the container is filled, close
the end of the hose with the plug. Drain
all water by repeating the procedure spe-
cified above after draining the container.

• When the water drain is finished, close
the end with the plug again and fix the
hose in its place.

• Unscrew the pump filter.

1. Clean any residues inside the filter as
well as fibres, if any, around the pump
impeller region.

2. Replace the filter.

3. If the filter cap is composed of two
pieces, close the filter cap by pressing
on the tab. If it is one piece, seat the
tabs in the lower part into their places
first, and then press the upper part to
close.

8 Troubleshooting

Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!

Programmes do not start after the load-
ing door is closed.
• Start / Pause / Cancel button is not

pressed. >>> Press Start / Pause / Cancel
button.

• It may be difficult to close the loading
door in case of excessive loading. >>>
Reduce the amount of laundry and make
sure that the loading door is closed prop-
erly.

Programme cannot be started or selec-
ted.
• The product has switched to self-protec-

tion mode due to a supply problem (line
voltage, water pressure, etc.). >>> De-
pending on the product model, select an-
other program by turning the Program Se-
lection button or pressing and holding
the On/Off button for 3 seconds to can-
cel the program. Previous programme
will be cancelled. See Cancelling the Pro-
gramme

Water inside the product.
• Some water has remained in the product

due to the quality control processes in
the production. >>> This is not a failure;
water is not harmful to the product.

The product does not take water in.
• Tap is turned off. >>> Turn on the taps.
• Water inlet hose is bent. >>> Flatten the

hose.
• Water inlet filter is clogged. >>> Clean the

filter.
• Loading door is not closed. >>> Close the

door.
The product does not drain water.
• Water drain hose is clogged or twisted.

>>> Clean or flatten the hose.
• Pump filter is clogged. >>> Clean the

pump filter.
Product vibrates or makes noise.
• Product is standing unbalanced. >>> Ad-

just the stands to balance the product.
• A hard substance has entered into the

pump filter. >>> Clean the pump filter.
• Transportation safety bolts are not re-

moved. >>> Remove the transportation
safety bolts.

• Laundry quantity in the product is too
little. >>> Add more laundry to the
product.
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• Excessive laundry is loaded in the
product. >>> Take out some of the laun-
dry from the product or distribute the
load by hand to balance it homogen-
eously in the product.

• Product is leaning on a rigid item. >>>
Make sure that the product is not leaning
on anything.

There is water leaking from the bottom
of the product.
• Water drain hose is clogged or twisted.

>>> Clean or flatten the hose.
• Pump filter is clogged. >>> Clean the

pump filter.
Product stopped shortly after the pro-
gramme started.
• Machine has stopped temporarily due to

low voltage. >>> Product will resume run-
ning when the voltage restores to the nor-
mal level.

Product directly drains the water it
takes in.
• Draining hose is not at adequate height.

>>> Connect the water draining hose as
described in the user manual.

No water can be seen in the product
during washing.
• Water is inside the invisible part of the

product. >>> This is not a failure.
Loading door cannot be opened.
• Loading door lock is activated because

of the water level in the product. >>>
Drain the water by running the Pump or
Spin programme.

• Product is heating up the water or it is at
the spinning cycle. >>> Wait until the pro-
gramme completes.

• Loading door may be stuck because of
the pressure it is subjected to. >>> Grab
the handle and push and pull the loading
door to release and open it.

• If there is no power, loading door of the
product will not open. >>> To open the
loading door, open the pump filter cap
and pull down the emergency handle po-
sitioned at the rear side of the said cap.
See Loading Door Lock [} 32]

Washing takes longer than specified in
the user manual. (*)
• Water pressure is low. >>> Product waits

until taking in adequate amount of water
to prevent poor washing quality due to
the decreased amount of water. There-
fore, the washing time extends.

• Voltage is low. >>> Washing time is pro-
longed to avoid poor washing results
when the supply voltage is low.

• Input temperature of water is low. >>>
Required time to heat up the water ex-
tends in cold seasons. Also, washing
time can be lengthened to avoid poor
washing results.

• Number of rinses and/or amount of rins-
ing water have increased. >>> Product in-
creases the amount of rinsing water
when good rinsing is needed and adds an
extra rinsing step if necessary.

• Excessive foam has occurred and auto-
matic foam absorption system has been
activated due to too much detergent us-
age. >>> Use recommended amount of
detergent.

Programme duration does not count-
down. (On models with display) (*)
• Timer may stop during water intake. >>>

Timer indicator will not countdown until
the product takes in adequate amount of
water. The product will wait until there is
sufficient amount of water to avoid poor
washing results due to lack of water.
Timer indicator will resume countdown
after this.

• Timer may stop during heating step. >>>
Timer indicator will not countdown until
the product reaches the selected temper-
ature.

• Timer may stop during spinning step. >>>
Automatic unbalanced load detection
system is activated due to the unbal-
anced distribution of the laundry in the
product.
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Programme duration does not count-
down. (*)
• There is unbalanced load in the product.

>>> Automatic unbalanced load detection
system is activated due to the unbal-
anced distribution of the laundry in the
product.

Product does not switch to spinning
step. (*)
• There is unbalanced load in the product.

>>> Automatic unbalanced load detection
system is activated due to the unbal-
anced distribution of the laundry in the
product.

• The product will not spin if water is not
drained completely. >>> Check the filter
and the draining hose.

• Excessive foam has occurred and auto-
matic foam absorption system has been
activated due to too much detergent us-
age. >>> Use recommended amount of
detergent.

Washing performance is poor: Laundry
turns gray. (**)
• Insufficient amount of detergent has

been used over a long period of time. >>>
Use the recommended amount of deter-
gent appropriate for water hardness and
the laundry.

• Washing has been made at low temperat-
ures for a long time. >>> Select the
proper temperature for the laundry to be
washed.

• Insufficient amount of detergent is used
with hard water. >>> Using insufficient
amount of detergent with hard water
causes the soil to stick on the cloth and
this turns the cloth into gray in time. It is
difficult to eliminate graying once it hap-
pens. Use the recommended amount of
detergent appropriate for water hardness
and the laundry.

• Excessive amount of detergent is used.
>>> Use the recommended amount of de-
tergent appropriate for water hardness
and the laundry.

Washing performance is poor: Stains
persist or the laundry is not whitened.
(**)
• Insufficient amount of detergent is used.

>>> Use the recommended amount of de-
tergent appropriate for water hardness
and the laundry.

• Excessive laundry is loaded in. >>> Do
not load the product in excess. Load with
amounts recommended in the "Pro-
gramme and consumption table".

• Wrong programme and temperature were
selected. >>> Select the proper pro-
gramme and temperature for the laundry
to be washed.

• Wrong type of detergent is used. >>> Use
original detergent appropriate for the
product.

• Excessive amount of detergent is used.
>>> Put the detergent in the correct com-
partment. Do not mix the bleaching agent
and the detergent with each other.

Washing performance is poor: Oily
stains appeared on the laundry. (**)
• Regular drum cleaning is not applied. >>>

Clean the drum regularly. For this proced-
ure, see Cleaning the Loading Door and
the Drum [} 38]

Washing performance is poor: Clothes
smell unpleasantly. (**)
• Odours and bacteria layers are formed on

the drum as a result of continuous wash-
ing at lower temperatures and/or in short
programmes. >>> Leave the detergent
drawer as well as the loading door of the
product ajar after each washing. Thus, a
humid environment favourable for bac-
teria cannot occur in the machine

Colour of the clothes faded. (**)
• Excessive laundry was loaded in. >>> Do

not load the product in excess.
• Detergent in use is damp. >>> Keep deter-

gents closed in an environment free of
humidity and do not expose them to ex-
cessive temperatures.
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• A higher temperature was selected. >>>
Select the proper programme and tem-
perature according to the type and soiling
degree of the laundry.

Washing machine does not rinse well.
• The amount, brand and storage condi-

tions of the detergent used are inappro-
priate. >>> Use a detergent appropriate
for the washing machine and your laun-
dry. Keep detergents closed in an envir-
onment free of humidity and do not ex-
pose them to excessive temperatures.

• Detergent was put in the wrong compart-
ment. >>> If detergent is put in the pre-
wash compartment although prewash
cycle is not selected, the product can
take this detergent during rinsing or
softener step. Put the detergent in the
correct compartment.

• Pump filter is clogged. >>> Check the fil-
ter.

• Draining hose is folded. >>> Check the
drain hose.

Laundry became stiff after washing. (**)
• Insufficient amount of detergent is used.

>>> Using insufficient amount of deter-
gent for the water hardness can cause
the laundry to become stiff in time. Use
appropriate amount of detergent accord-
ing to the water hardness.

• Detergent was put in the wrong compart-
ment. >>> If detergent is put in the pre-
wash compartment although prewash
cycle is not selected, the product can
take this detergent during rinsing or
softener step. Put the detergent in the
correct compartment.

• Detergent was mixed with the softener.
>>> Do not mix the softener with deter-
gent. Wash and clean the drawer with hot
water.

Laundry does not smell like the
softener. (**)
• Detergent was put in the wrong compart-

ment. >>> If detergent is put in the pre-
wash compartment although prewash
cycle is not selected product, the can
take this detergent during rinsing or

softener step. Wash and clean the drawer
with hot water. Put the detergent in the
correct compartment.

• Detergent was mixed with the softener.
>>> Do not mix the softener with deter-
gent. Wash and clean the drawer with hot
water.

Detergent residue in the detergent
drawer. (**)
• Detergent was put in wet drawer. >>> Dry

the detergent drawer before putting in de-
tergent.

• Detergent has gotten damp. >>> Keep de-
tergents closed in an environment free of
humidity and do not expose them to ex-
cessive temperatures.

• Water pressure is low. >>> Check the wa-
ter pressure.

• The detergent in the main wash compart-
ment got wet while taking in the prewash
water. Holes of the detergent compart-
ment are blocked. >>> Check the holes
and clean if they are clogged.

• There is a problem with the detergent
drawer valves. >>> Call the Authorised
Service Agent.

• Detergent was mixed with the softener.
>>> Do not mix the softener with deter-
gent. Wash and clean the drawer with hot
water.

• Regular drum cleaning is not applied. >>>
Clean the drum regularly. For this proced-
ure, see Cleaning the Loading Door and
the Drum [} 38]

Too much foam forms inside the
product. (**)
• Improper detergents for the washing ma-

chine is used. >>> Use detergents appro-
priate for the washing machine.

• Excessive amount of detergent is used.
>>> Use only sufficient amount of deter-
gent.

• Detergent was stored under improper
conditions. >>> Store detergent in a
closed and dry location. Do not store in
excessively hot places.
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• Some meshed laundry such as tulle may
foam too much because of their texture.
>>> Use smaller amounts of detergent for
this type of item.

• Detergent was put in the wrong compart-
ment. >>>  Make sure you place the de-
tergent in the appropriate compartment.

• Softener is being taken early by the
product. >>> There may be problem in the
valves or in the detergent drawer. Call the
Authorised Service Agent.

Foam is overflowing from the detergent
drawer.
• Too much detergent is used. >>> Mix 1

tablespoonful softener and ½ l water and
pour into the main wash compartment of
the detergent drawer. >>> Put detergent
into the product suitable for the pro-
grammes and maximum loads indicated
in the “Programme and consumption
table”. When you use additional chemic-
als (stain removers, bleaches and etc.),
reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the
programme. (*)
• Excessive foam has occurred and auto-

matic foam absorption system has been
activated due to too much detergent us-
age. >>> Use recommended amount of
detergent.

(*) The product does not switch to spinning
step when the laundry is not evenly distrib-
uted in the drum to prevent any damage to
the product and to its surrounding environ-
ment. Laundry should be rearranged and re-
spun.
(**) Regular drum cleaning is not applied.
Clean the drum regularly. See Cleaning the
Loading Door and the Drum [} 38]

If you cannot eliminate the problem
although you follow the instructions
in this section, consult your dealer
or the Authorised Service Agent.
Never try to repair a nonfunctional
product yourself.

Check the HomeWhiz section for
the relevant troubleshooting in-
formation.

9 DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e. au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number

given in the user manual/warranty card
or through your authorized dealer may
provide service under the guarantee
terms. Therefore, please be advised that
repairs by professional repairers (who
are not authorized by Beko ) shall void
the guarantee.

Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door, door hinge and seals, other seals,
door locking assembly and plastic peripher-
als such as detergent dispensers (an up-
dated list is also available in sup-
port.beko.com as of 1st of March 2021)
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
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structions in the user manual for self-repair
or which are available in support.beko.com
For your safety, unplug the product before
attempting any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in
support.beko.com , might give raise to
safety issues not attributable to sup-
port.beko.com , and will void the warranty
of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may

cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to, the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers: motor,
pump assembly, main board, motor board,
display board, heaters etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above
The spare part availability of the washing
machine or washer-dryer that you pur-
chased is 10 years. During this period, ori-
ginal spare parts will be available to oper-
ate the washing machine or washer-dryer
properly.



When the appliance is turned off, pressing 1 and 2 auxiliary function buttons are pressed for a long time, a 3-2-1 
countdown, and the total washing cycles completed on the appliance is displayed.
After the total washing cycle is displayed, the failure codes, if any, are displayed. Check the information on the screen 
through the table below.

On-screen Information Cause Solution

Err Safety algorithm is run on the appliance. 
Wait for the writing to pass. After pressing the auxiliary function 
buttons 1 and 2, check the on-screen information.

SC
Your complaint is not solved during the 

check.
Call the authorised service agent.

E5 Pump filter may be clogged.

Clean the pump filter.   
See “Draining remaining water and cleaning the pump filter” 
section. 
Try in spin cycle. If the issue is not resolved, call the service.

E8 The machine may not be taking in water.

•  Turn on the taps. 
•  Make sure there is no water outage. 
•  Check the water inlet hose connection, if there is any folding 
on the hose, straighten it. 
•  Clean the pump filter. See “Draining remaining water and 
cleaning the pump filter” section. 
•  Close the front cover of the machine. Make sure that the 
cover is locked. 
Run the machine one more time. If the issue is not resolved, call 
the service.

E29
The product has switched to self protection 
mode due to a supply problem (line voltage, 

water pressure, etc.).

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob 
to select another programme. Previous programme will be 
cancelled. See “Cancelling the programme” section. 
If the issue persists, call the service.

E17
Excess foam is present in the machine after 

the completed cycle.

•  Store detergent in a closed and dry location. Do not store in 
excessively hot places. 
•  Use smaller amounts of detergent for porous laundry like 
tulle. 
•   Use amount of detergent appropriate to the amount of 
laundry and the level of stain. 
•  Use only sufficient amount of detergent. 
•  Make sure you place the detergent in the appropriate 
compartment. 
• Run the Drum Cleaning programme with the machine empty. 
See "Drum Cleaning" programme 
If your machine does not include Drum Cleaning programme, 
you can use Cotton 90C. 
• After running a short programme without detergent, check the 
machine. If the issue persists, call the service.

E18
Spin cycle is not initiated due to an 

imbalance of the machine.

Check the laundry inside the machine. The amount of laundry 
may not be sufficient. Try by increasing the amount of laundry. 
The laundry may be causing an imbalance; sort out the laundry 
by hand and distribute evenly inside the appliance. 
Retry in spin cycle.

E12 There may be water inside the machine. 

Unplug the machine.  
There may be water under the machine. Clean the water under 
the machine. 
Plug the machine again. 
Try running a short cycle. 
If the issue persists or you see water leaking from one of the 
hoses, close the valves and call the service.

E27 Check the water drain of the machine. See “Connecting the drain hose to the drain” section.

E84 BLE connection cannot be established.
Check it, try connecting it. See “HomeWhiz Feature and Remote 
Control Function” section. If the issue persists, call the service.
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Lexoni këtë manual në fillim!
I dashur klient,
Faleminderit që keni zgjedhur produktin Beko. Shpresojmë që të merrni rezultatet më të
mira nga produkti juaj, i cili është prodhuar me cilësi të lartë dhe një teknologji të nivelit të
lartë. Për këtë arsye, lexoni me kujdes të gjithë manualin e përdorimit dhe të gjitha
dokumentet e tjera shoqëruese para se ta përdorni produktin.
Ndiqni të gjitha paralajmërimet dhe informacionet në manualin e përdorimit. Në këtë
mënyrë mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziqet e mundshme.
Mbajeni manualin e përdorimit. Nëse ia jepni produktin tuaj dikujt tjetër, jepni edhe
manualin e përdorimit. Kushtet e garancisë, përdorimi dhe metodat e zgjidhjes së
problemeve të produktit tuaj janë në udhëzuesin e përdoruesit.
Simbolet dhe përkufizimet
Simbolet e mëposhtme përdoren në udhëzuesin e përdoruesit:

Rrezik që mund të shkaktojë vdekje ose lëndime.

Informacione të rëndësishme ose sugjerime të dobishme për përdorimin.

Lexoni manualin e përdorimit.

Materialet e riciklueshme.

Paralajmërim për sipërfaqet e nxehta.

PARALAJMË
RIM

Rrezik që mund të shkaktojë dëmtim fizik të produktit ose të ambientit.
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1 Udhëzimet e sigurisë
Ky seksion përfshin udhëzimet e
sigurisë të nevojshme për të
parandaluar rrezikun e lëndimit
personal ose dëmtimit material.
Kompania jonë nuk mban
përgjegjësi për dëmet që mund
të ndodhin nëse këto udhëzime
nuk respektohen.
• Veprimet e instalimit dhe

riparimit duhet të kryhen
gjithmonë nga servisi i
autorizuar.

• Përdorni vetëm pjesë ndërrimi
dhe aksesorë origjinalë.

• Mos riparoni ose zëvendësoni
asnjë komponent të produktit
nëse nuk është specifikuar
qartë në manualin e
përdorimit.

• Mos e modifikoni produktin.

1.1 Përdorimi i
planifikuar

• Jetëgjatësia e produktit është
10 vjet. Gjatë kësaj periudhe,
pjesët origjinale të këmbimit
do të jenë në dispozicion për ta
përdorur pajisjen mirë.

• Ky produkt është projektuar
për përdorim shtëpiak. Nuk
është për qëllime tregtare dhe
as nuk duhet të përdoret jashtë
përdorimit të synuar.

• Produkti duhet të përdoret
vetëm për larjen dhe
shpëlarjen e rrobave në
përputhje me përcaktimet

• Kjo pajisje është planifikuar
për t'u përdorur në shtëpi dhe
përdorime të ngjashme. Për
shembull;
– Kuzhinat e personelit të

dyqaneve, zyrave dhe
ambienteve të tjera të punës;

– Ferma,
– Nga klientët e hoteleve,

moteleve dhe objekteve të
tjera akomoduese,

– Hotelet e vogla me mëngjes,
ambiente të ngjashme me
bujtinat,

– Zonat e përbashkëta të
blloqeve të apartamenteve
ose lavanderive.

1.2 Siguria e fëmijëve,
personave të
pambrojtur dhe
kafshëve shtëpiake

• Ky produkt mund të përdoret
nga fëmijë të moshës 8 vjeç e
lart dhe persona me aftësi jo
plotësisht të zhvilluara fizike,
shqisore ose mendore ose me
mungesë përvoje dhe
njohurish nëse janë të
mbikëqyrur ose u janë dhënë
atyre u janë dhënë udhëzime
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në lidhje me përdorimin e
pajisjes në një mënyrë të sigurt
dhe rreziqet e përfshirë.

• Fëmijët nën moshën 3 vjeç
duhet të mbahen larg përveçse
nëse janë vazhdimisht të
mbikëqyrur.

• Produktet elektrike janë të
rrezikshme për fëmijët dhe
kafshët shtëpiake. Fëmijët ose
kafshët shtëpiake nuk duhet të
luajnë, të ngjiten sipër ose
brenda produktit. Kontrolloni
pjesën e brendshme të
produktit para se ta përdorni.

• Përdorni kyçjen për fëmijët për
t’i parandaluar fëmijët që të
ndërhyjnë në punën e
produktit.

• Mos harroni të mbyllni derën e
ngarkimit kur largoheni nga
dhoma ku ndodhet produkti.
Fëmijët dhe kafshët shtëpiake
mund të bllokohen brenda dhe
të mbyten.

• Fëmijët nuk duhet të kryejnë
punë pastrimi dhe
mirëmbajtjeje pa mbikëqyrjen
e një të rrituri.

• Mbajini materialet e paketimit
larg fëmijëve. Rrezik lëndimi
dhe mbytjeje.

• Mbani të gjithë detergjentët
dhe aditivët e përdorur për
produktin larg fëmijëve.

• Prisni kabllon elektrike dhe
thyeni dhe çaktivizoni
mekanizmin e kyçjes së derës
së ngarkimit përpara se ta
hidhni produktin për sigurinë e
fëmijëve.

1.3 Siguria elektrike
• Produkti duhet të hiqet nga

spina gjatë instalimit,
mirëmbajtjes, pastrimit dhe
riparimit.

• Nëse kablloja elektrike është e
dëmtuar, ajo duhet të
zëvendësohet nga shërbimi i
autorizuar për të shmangur
rreziqet e mundshme.

• Mos e futni kabllon elektrike
nën dhe pas produktit. Mos
vendosni objekte të rënda mbi
kabllon elektrike. Mos e
përkulni, shtypni dhe prekni
kabllon elektrike me burimet e
nxehtësisë.

• Mos përdorni kordon zgjatues,
me shumë priza ose një
adaptor për të përdorur
produktin tuaj.

• Spina duhet të jetë lehtësisht e
arritshme. Nëse kjo nuk është
e mundur, në instalimin elektrik
duhet të jetë i disponueshëm
një mekanizëm që respekton
kërkesat e legjislacionit për
energjinë elektrike dhe që
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shkëput të gjitha terminalet
nga rrjeti elektrik (siguresa,
çelësi, automati etj).

• Asnjëherë mos e prekni spinën
me duar të lagura.

• Kur e hiqni pajisjen nga priza,
mos e mbani kordonin elektrik,
por spinën.

• Sigurohuni që spina të mos
jetë e lagur, e ndotur ose e
pluhurosur.

1.4 Siguria e
manovrimit

• Hiqeni produktin nga priza
përpara se ta lëvizni, hiqni
daljen e ujit dhe lidhjet
kryesore të ujit. Shkarkoni ujin
e mbetur brenda produktit.

• Produkti është i rëndë, mos e
lëvizni vetëm. Mos e mbani
nga pjesët e dala si p.sh. dera
e mbushjes së rrobave për të
ngritur dhe lëvizur produktin.
Tabakaja e sipërme duhet të
jetë e fiksuar fort kur e lëvizni.

• Produkti juaj është i rëndë; ai
duhet të mbahet me kujdes
nga dy persona nëse ka
shkallë. Ai mund të shkaktojë
lëndime nëse produkti bie mbi
ju. Mos e goditni dhe hidhni
produktin gjatë transportit.

• Mbajeni produktin në një
pozicion vertikal.

• Sigurohuni që tubat dhe
kablloja elektrike të mos
palosen, kapen ose shtypen
pasi produkti të jetë vendosur
në vendin e tij pas procedurave
të instalimit ose pastrimit.

1.5 Siguria e instalimit
• Kontrolloni informacionet në

manualin dhe udhëzimet e
instalimit për të përgatitur
produktin për instalim dhe
sigurohuni që rrjeti elektrik,
rrjeti i ujit të pastër dhe dalja e
ujit janë të përshtatshme. Nëse
jo, telefononi një elektricist dhe
hidraulik të kualifikuar që të
bëjnë rregullimet e nevojshme.
Këto veprime janë përgjegjësi
e klientit.

• Kontrolloni për ndonjë dëmtim
të produktit përpara se ta
instaloni. Mos e instaloni
produktin nëse është i
dëmtuar.

• Mund të ndodhin lëndime nëse
duart futen në vrimat e
pambuluara. Mbyllni vrimat e
bulonave të sigurisë së
transportit me tapa plastike.

• Mos e instaloni ose mos e lini
produktin në vende ku mund të
ekspozohet ndaj kushteve të
mjedisit të jashtëm.

• Mos e instaloni produktin në
vende ku temperatura bie nën
0 ºC.
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• Mos e vendosni produktin mbi
një qilim ose sipërfaqe të
ngjashme. Kjo do të krijonte
rrezik zjarri pasi nuk mund të
marrë ajër nga poshtë.

• Vendoseni produktin në një
sipërfaqe të sheshtë dhe të
fortë dhe balancojeni me
këmbët e rregullueshme.

• Lidheni produktin me një prizë
tokëzimi të mbrojtur nga një
siguresë e përshtatshme për
vlerat aktuale në etiketën e
tipit. Sigurohuni që tokëzimi të
kryhet nga një elektricist
ekspert. Mos e përdorni
produktin pa tokëzim të
përshtatshëm sipas
rregulloreve lokale/kombëtare.

• Futeni produktin në një prizë
me vlera të tensionit dhe
frekuencës të përshtatshme
me ato të treguara në etiketën
e tipit.

• Mos e lidhni produktin në priza
të lirshme, të thyera, të
ndotura, të yndyrshme ose
priza që kanë dalë nga foletë
ose prizat në rrezik kontakti
me ujin.

• Përdorni kompletin e ri të
tubave të ofruar me produktin.
Mos i ripërdorni kompletet e
vjetra të tubave. Mos bëni
zgjatime të tubave.

• Lidheni tubin e hyrjes së ujit
direkt me rubinetin e ujit.
Presioni nga rubineti duhet të
jetë minimumi 0,1 MPa (1 bar)
dhe maksimumi 1 MPa (10
bar). 10 deri në 80 litra ujë
duhet të rrjedhin nga rubineti
në një minutë në mënyrë që
produkti të funksionojë siç
duhet. Nëse presioni i ujit
është mbi 1 MPa (10 Bar),
duhet të vendoset një valvulë
reduktimi presioni.
Temperatura maksimale e
lejuar është 25°C.

• Vendosni fundin e tubit të
shkarkimit të ujit në kanalin e
shkarkimit të ujit të ndotur, në
lavaman ose në vaskë.

• Vendosni kabllon elektrike dhe
tubat në vende ku nuk ka rrezik
për t'i shkelur.

• Mos e instaloni produktin pas
një dere, një dere rrëshqitëse
ose në një vend tjetër që do të
pengojë hapjen e plotë të
derës.

• Nëse mbi produkt do të
vendoset një tharëse,
rregullojeni me një aparat
lidhjeje të përshtatshme të
marrë nga shërbimi i
autorizuar.
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• Ekziston rreziku i kontaktit me
pjesët elektrike kur hiqen
tabakatë e sipërme. Mos e
çmontoni sirtarin e sipërm të
produktit.

• Vendoseni produktin të paktën
1 cm larg nga skajet e
mobilieve.

1.6 Siguria gjatë
funksionimit

• Kur përdorni pajisjet, përdorni
vetëm detergjentë, zbutës dhe
suplemente të përshtatshme
për lavatriçe.

• Mos përdorni tretës kimikë në
produkt. Këto materiale
përmbajnë rrezik shpërthimi.

• Mos e përdorni produktin me
defekt ose të dëmtuar. Hiqeni
nga priza produktin (ose fikni
siguresën me të cilën është
lidhur), mbyllni rubinetin e ujit
dhe telefononi një shërbim të
autorizuar.

• Mos vendosni burime ndezëse
(qiri që digjen, cigare etj.) ose
burime nxehtësie (hekura,
furra, furra etj.) sipër ose afër
produktit. Mos vendosni
materiale të ndezshme/
shpërthyese pranë produktit.

• Mos hipni mbi produkt.
• Hiqeni produktin nga priza dhe

mbyllni rubinetin nëse nuk do
ta përdorni produktin për
periudha të gjata.

• Detergjenti/materialet e
mirëmbajtjes mund të
spërkaten nga sirtari i
detergjentit nëse ai hapet
ndërkohë që pajisja është në
punë. Kontakti i detergjentit
me lëkurën dhe sytë tuaj është
i rrezikshëm.

• Sigurohuni që kafshët
shtëpiake të mos ngjiten
brenda produktit. Kontrolloni
pjesën e brendshme të
produktit para se ta përdorni.

• Mos e hapni me forcë derën e
kyçur të ngarkimit. Dera do të
hapet sapo të përfundojë larja.
Nëse dera nuk hapet, përdorni
zgjidhjet për gabimin "Dera e
ngarkimit nuk hapet" në
seksionin Zgjidhja e
problemeve.

• Mos lani elemente të
kontaminuara me benzinë,
vajguri, benzinë, reduktues,
alkool ose materiale të tjera të
ndezshme ose shpërthyese
dhe kimikate industriale.

• Mos përdorni direkt detergjent
pastrimi kimik dhe mos lani,
shpëlani ose centrifugoni
rrobat e kontaminuara me
detergjent pastrimi kimik.

• Mos i vendosni duart në
kazanin rrotullues. Prisni
derisa kazani të mos
rrotullohet më.
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• Mos e vendosni dorën ose
ndonjë objekt metalik nën
lavatriçe.

• Nëse lani rrobat në
temperatura të larta, uji i
derdhur i larjes do të digjej
lëkurën tuaj nëse është në
kontakt me lëkurën tuaj, p.sh.
kur tubi i shkarkimit është i
lidhur me rubinetin. Mos e
prekni ujin e shkarkimit.

• Merrni masat e mëposhtme
për të parandaluar formimin e
biofilmit dhe erërave të këqija:
– Sigurohuni që dhoma ku

është vendosur lavatriçja të
jetë e ajrosur mirë.

– Fshini gominën e derës dhe
xhamin e derës së ngarkimit
me një pecetë të thatë dhe të
pastër në fund të programit.

• Xhami i derës së ngarkimit do
të nxehet kur lani në
temperatura të larta. Për këtë
arsye, mos e prekni xhamin e
derës së ngarkimit gjatë larjes,
sidomos fëmijët.

1.7 Siguria e
mirëmbajtjes dhe
pastrimit

• Mos e lani produktin me larëse
nën presion, duke spërkatur
avull, ujë ose duke derdhur ujë.

• Mos përdorni mjete të mprehta
ose gërryese për pastrimin e
produktit. Mos përdorni
pastrues shtëpiake, sapun,
detergjent, gaz, benzinë,
hollues, alkool, llak etj. gjatë
pastrimit.

• Agjentët e pastrimit që
përmbajnë hollues mund të
lëshojnë tym helmues, p.sh.
holluesit e pastrimit. Mos
përdorni produkte pastrimi që
përmbajnë hollues.

• Mund të ketë mbetje
detergjenti në sirtarin e
detergjentit kur e hapni për
pastrim.

• Mos e çmontoni filtrin e
pompës së shkarkimit ndërsa
produkti është në punë.

• Temperatura në pajisje mund
të rritet deri në 90ºC. Pastroni
filtrin pasi uji në pajisje të
ftohet në mënyrë që të
shmangni rrezikun e djegies.
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2 Udhëzime të rëndësishme për mjedisin
2.1 Përputhshmëria me Direktivën

WEEE

Ky produkt është në pëpruthje
me Direktivën e BE-së për
WEEE (2012/19/BE). Ky
produkt ka një simbol
klasifikimi për mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe

elektronike (WEEE).
Ky produkt është prodhuar me pjesë dhe
materiale të cilësisë së lartë, të cilat mund
të ripërdoren dhe janë të përshtatshme për
riciklim. Mos e hidhni produktin e përdorur
me mbetjet normale shtëpiake dhe mbetje
të tjera në fund të jetës së tij të shërbimit.
Dërgojeni atë në qendrën e grumbullimit
për riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Konsultohuni me autoritetet
lokale për të mësuar rreth këtyre qendrave
të grumbullimit.

Përputhshmëria me Direktivën RoHS:
Produkti që keni blerë është në përputhje
me Direktivën RoHS të BE-së (2011/65/BE).
Ai nuk përmban materiale të dëmshme dhe
të ndaluara të specifikuara në këtë
direktivë.

2.2 Informacionet e paketimit
Materialet e paketimit të produktit janë
prodhuar nga materiale të riciklueshme në
përputhje me Rregulloret tona Kombëtare
të Mjedisit. Mos i hidhni materialet e
paketimit së bashku me mbeturinat
shtëpiake ose mbeturinat e tjera. Çojini ato
në pikat e grumbullimit të materialit të
paketimit të përcaktuara nga autoritetet
lokale.
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3 Specifikimet teknike
Emri i furnizuesit ose marka tregtare Beko

Emri i modelit
B5WF T 89418 MW

7002940002

Nominale Kapaciteti (kg) 9

Shpejtësia maksimale e centrifugimit (cikli/min) 1400

E integruar No

Lartësia (cm) 84,5

Gjerësia (cm) 60

Thellësia (cm) 55

Një hyrje uji / dy hyrje uji + / -

Lidhja elektrike (V/Hz) 230 V / 50Hz

Rryma totale (A) 10

Fuqia totale (W) 2200

Kodi kryesor i modelit 1620

Informacionet e modelit siç ruhen në bazën e të dhënave
të produktit mund të arrihen duke hyrë në faqen e
mëposhtme të internetit dhe duke kërkuar për
identifikuesin e modelit tuaj (*) që gjendet në etiketën e
energjisë.

https://eprel.ec.europa.eu/

Vlerat e konsumit zbatohen kur lidhja me rrjetin me valë është e fikur.

Kohëzgjatja për mbështetjen me përditësime të softuerit në lidhje me sigurinë
kibernetike të produktit është periudha e garancisë së produktit. Pas kësaj kohe,
përditësimet e softuerit në lidhje me sigurinë kibernetike nuk janë të garantuara.
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4 Instalimi

Ju lutemi lexoni më parë pjesën
“Udhëzime për sigurinë”!

Lavatriçja juaj zbulon automatikisht
sasinë e rrobave të vendosur në atë
kur zgjidhni një program.
Gjatë instalimit të produktit, para
përdorimit për herë të parë, duhet të
kryhet kalibrimi për të siguruar që
sasia e rrobave të zbulohet në
mënyrën më të saktë.
Për ta bërë këtë, zgjidhni programin
Drum Cleaning* (Pastrimi i kazanit)
dhe anuloni funksionin e
centrifugës. Niseni programin pa
rroba. Prisni që të përfundojë
programi, gjë që do të zgjasë rreth
15 minuta.
* Emri i programit mund të
ndryshojë në varësi të modelit. Për
zgjedhjen e programit të
përshtatshëm, rishikoni seksionin e
përshkrimeve të programit.

• Kontaktoni me shërbimin e autorizuar më
të afërt për instalimin e pajisjes.

• Sigurohuni që instalimi dhe lidhjet
elektrike të produktit të bëhen nga agjenti
i autorizuar i shërbimit. Prodhuesi nuk do
të mbajë përgjegjësi për dëmet e
shkaktuara nga veprimet e kryera nga
persona të paautorizuar.

• Përgatitja e vendit dhe instalimeve
elektrike, të furnizimit me ujë dhe largimit
të ujit të përdorur në vendin e instalimit,
është nën përgjegjësinë e blerësit.

• Sigurohuni që tubat e ngakimit dhe
shkarkimit të ujit dhe gjithashtu kordoni
elektrik nuk janë të palosur, të shtypur
ose të thërrmuar gjatë shtyrjes së
produktit në vendin e tij pas procedurave
të instalimit apo pastrimit.

• Përpara instalimit, kontrolloni me sy nëse
produkti ka ndonjë defekt të dukshëm.
Mos e instaloni produktin nëse është i
dëmtuar. Produktet e dëmtuara
shkaktojnë rreziqe për sigurinë tuaj.

4.1 Vendi i përshtatshëm i instalimit
• Vendoseni produktin mbi një dysheme të

fortë dhe të niveluar. Mos e vendosni mbi
qilim të trashë ose sipërfaqe të
ngjashme. Vendosja në një dysheme të
papërshtatshme do të shkaktojë
probleme me zhurmën dhe dridhjet.

• Pesha totale e makinës larëse dhe e
tharëses - me ngarkesë të plotë - kur janë
të vendosura mbi njëra-tjetrën arrin
afërsisht në 180 kilogramë. Vendoseni
produktin në një sipërfaqe të sheshtë dhe
të fortë që ka kapacitet mbajtës të
mjaftueshëm.

• Mos e vendosni produktin mbi kordonin
elektrik.

• Mos e instaloni produktin në vende ku
temperatura mund të bjerë nën 0°C.
Produkti mund të dëmtohet nga ngrirja.

• Lini një hapësirë minimale prej 1 cm
midis produktit dhe mobilies.

• Nëse do ta instaloni produktin në një
sipërfaqe me shkallë, kurrë mos e
vendosni buzë shkallëve.

• Mos e vendosni produktin mbi ndonjë
platformë.

• Mos vendosni burime nxehtësie si sobë,
hekura, furra, ngrohës etj. në pajisje dhe
mos i përdorni ato në produkt.

4.2 Montimi i kapakëve të panelit të
poshtëm

Në disa modele, pjesët bazë të
produkteve janë plotësisht të
mbyllura. Këto produkte nuk kanë
priza dhe mbulesa.

• Për të rritur komoditetin në lidhje me
tingujt e produktit, vendosni kapakun A
pasi të keni hequr shkumën e paketimit.
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Kapaku A

Anojeni pajisjen pak prapa. Mbështetni
kapëset e kapakut A te paneli i poshtëm.
Përfundoni montimin duke e rrotulluar
kapakun.
• Kapaku B dhe tapa janë opsionale. Nëse

ka, vendosni kapakun B dhe tapën.
Kapaku B

Mbështetni kapëset e kapakut B te paneli i
poshtëm. Përfundoni montimin duke e
rrotulluar kapakun.
Tapa

Futeni tapën duke e shtyrë me gisht.

4.3 Heqja e bulonave të sigurisë së
transportit

1. Lironi të gjitha bulonat e sigurisë së
transportit me një çelës të
përshtatshëm derisa të rrotullohen
lirshëm.

2. Përkulni pjesën e brendshme duke e
shtypur në zonat e kapjes dhe nxirreni
pjesën jashtë.

3. Vendosni në vrimat e panelit të pasmë
kapakët plastikë që janë dhënë në qesen
e Manualit të Përdorimit.

NJOFTIM
Hiqini bulonat e sigurisë së
transportit përpara vënies në punë
të produktit! Në rast të kundërt,
produkti do të dëmtohet.

NJOFTIM
Ruajini bulonat e sigurisë së
transportit në një vend të sigurt që
ti ripërdorni kur produkti duhet të
zhvendoset sërish në të ardhmen.
Instalojini bulonat e sigurisë së
transportit në rend të kundërt me
procedurën e çmontimit.
Mos e lëvizni asnjëherë produktin
pa vendosur në vend siç duhen
bulonat e sigurisë së transportit.

4.4 Lidhja e furnizimit me ujë

NJOFTIM
Modelet me një hyrje të vetme të
ujit nuk duhet të lidhen me rubinetin
e ujit të nxehtë. Në një rast të tillë
rrobat do të dëmtohen ose produkti
do të kalojë në metodën e mbrojtur
dhe nuk do të punojë.
Mos përdorni tuba të vjetër ose të
përdorur për furnizimin me ujë në
një produkt të ri. Kjo gjë mund të
shkaktojë rrjedhje uji nga pajisja
dhe të njollosë rrobat.

1. Shtrëngojini me dorë të gjitha dadot e
tubave. Mos përdorni kurrë një vegël për
të shtrënguar dadot.
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2. Hapini rubinetat plotësisht pasi të keni
bërë lidhjen e tubave, për të kontrolluar
për rrjedhje uji në pikat e bashkimit.
Nëse ka ndonjë rrjedhje, mbyllni
rubinetin dhe hiqni dadon. Kontrolloni
gtuarnicionin dhe shtrëngoni me kujdes
dadon. Për të mos lejuar rrjedhjet e ujit
dhe dëmtimet që vijnë si rezultat,
mbajini rubinetat të mbyllur kur nuk e
përdorni produktin.

4.5 Lidhja e tubit të shkarkimit
1. Bashkojeni fundin e tubit të shkarkimit

drejtpërdrejt me sistemin e shkarkimit të
ujërave, lavamanin ose vaskën.

Shtëpia juaj do të përmbytet nëse
tubi i shkarkimit të ujit del nga
vendi gjatë shkarkimit të ujit.
Ekziston po ashtu rreziku i djegies
për shkak të temperaturave të larta
të larjes. Për të mos lejuar situata
të tilla dhe për t’u siguruar që
produkti të kryejë pa probleme
proceset e furnizimit dhe
shkarkimit të ujit, shtrëngojeni fort
tubin e shkarkimit.

2. Lidheni tubin e kullimit në një lartësi
minimale prej 40 cm dhe një lartësi
maksimale prej 100 cm.

3. Instalimi i tubit të shkarkimit të ujit në
nivelin e dyshemesë ose afër
dyshemesë (40 cm poshtë) dhe më pas
ngritja e tij e bën të vështirë shkarkimin
e ujit dhe rrobat mund të dalin shumë të
lagura. Prandaj, kini parasysh lartësitë e
treguara në figurë.

4. Për të parandaluar që ujërat e
shkarkuara të kthehen përsëri në
produkt dhe për të siguruar shkarkim të
lehtë, mos e zhytni fundin e tubit në
ujërat e shkarkuara ose mos e futni në
sistemin e shkarkimit të ujërave më
shumë se 15 cm. Nëse është shumë i
gjatë, priteni.

5. Fundi i tubit nuk duhet të jetë i palosur,
nuk duhet të jetë i shtypur dhe tubi nuk
duhet të jetë i ngecur midis sistemit të
shkarkimit dhe produktit. Në rast të
kundërt, mund të ketë probleme me
rrjedhjen e ujit.

6. Nëse gjatësia e tubit është e
pamjaftueshme, përdoreni duke i shtuar
një tub shtesë origjinal. Gjatësia e
përgjithshme e tubit nuk duhet të jetë
më e gjatë se 3,2 m. Për të parandaluar
rrjedhjet e ujit, sigurojeni gjithmonë
lidhjen midis tubit zgjatues dhe tubit të
shkarkimit të produktit me një kapëse të
përshtatshme në mënyrë që të mos
shkëputet dhe të shkaktojë rrjedhje.

4.6 Rregullimi i mbështetëses

4.7 Lidhja elektrike
Lidheni produktin me një prizë të tokëzuar
të mbrojtur nga një siguresë 16 A.
Kompania jonë nuk do të jetë përgjegjëse
për dëmet që do të shkaktohen nga
përdorimi i produktit pa tokëzim sipas
rregulloreve lokale.
• Lidhja duhet të jetë në përputhje me

rregulloret kombëtare.
• Infrastruktura kabllore e lidhjes elektrike

të produktit duhet të jetë e përshtatshme
dhe në përputhje me kërkesat e produktit.
Rekomandohet të përdorni një pajisje për
rrymën e mbetur.
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• Spina e kordonit elektrik duhet të arrihet
lehtësisht pas instalimit.

• Nëse rryma elektrike te siguresa ose
automati në shtëpi është më pak se 16
Amper, kërkoni nga një elektricist i
kualifikuar të instalojë një burim energjie
me 16 amper.

• Voltazhi i përcaktuar në pjesën
“Specifikimet teknike” duhet të jetë i
barabartë me voltazhin e energjisë tuaj.

• Mos bëni lidhje nëpërmjet kordonëve
zgjatues apo me shumë priza. Mund të
shkaktohen djegie dhe tejnxehje nga
kablloja e lidhjes.

Kabllot elektrike të dëmtuara duhet
të zëvendësohen nga shërbimi i
autorizuar për të parandaluar
dëmtimin e mundshëm.

4.8 Ndezja
Para se të filloni ta përdorni produktin,
sigurohuni për përgatitjet që përshkruhen
në pjesën “Udhëzimet mjedisore" dhe
"Instalimi". Për ta bërë gati produktin për të
larë rroba, kryeni si punë të parë programin
Pastrimi i Kazanit. Nëse ky program nuk
është i disponueshëm në produktin tuaj,
përdorni metodën që përshkruhet në pjesën
"Pastrimi i derës së ngarkimit dhe i
kazanit".

Ka mbetur pak ujë në produkt për
shkak të proceseve të kontrollit të
cilësisë gjatë prodhimit. Kjo nuk
është e dëmshme për produktin.

5 Përgatitja paraprake

Ju lutemi lexoni më parë pjesën
“Udhëzime për sigurinë”!

5.1 Klasifikimi i rrobave për larje
• Klasifikojini rrobat sipas llojit të

materialit, ngjyrës dhe shkallës së
ndotjes dhe temperaturës së lejuar të ujit.

• Ndiqini gjithmonë udhëzimet e dhëna në
etiketat e kujdesit të teshave.

5.2 Përgatitja e rrobave për larje
• Rrobat me pjesë metalike si tela të

brendshëm, tokëza rripash ose kopsa
metalike do ta dëmtojnë produktin. Hiqini
pjesët metalike ose lajini këto rroba duke
i vendosur ato në një çantë për larje apo
këllëf.

• Hiqni nga xhepat të gjithë objektet e tilla
si monedhat, stilolapsat dhe kapëset
metalike të letrave, kthejini xhepat së
prapthi dhe pastrojini. Objekte të tilla
mund ta dëmtojnë produktin ose të
shkaktojnë probleme me zhurmën.

• Rrobat me përmasa të vogla, të tilla si
çorapet e bebeve dhe çorapet e najlonit,
vendosini në një çantë për larje ose
këllëf.

• Vendosini perdet brenda pa i ngjeshur.
Hiqni pajimet mbajtëse të perdeve.
Artikujt e kapjes së perdeve mund të
shkaktojnë tërheqje dhe grisje të perdeve.

• Mbërtheni zinxhirët, qepni kopsat e
liruara dhe rregulloni të grisurat dhe të
çarat.

• Produktet me etiketën “Lahet me makinë
larëse” ose “Lahet me dorë” lajini vetëm
me një program të përshtatshëm.

• Mos i lani rrobat me ngjyrë dhe ato të
bardha bashkë. Veshjet e reja, të errëta të
pambukta lëshojnë shumë bojë. Lajini
këto rroba më vete.

• Njollat e forta duhet të trajtohen siç
duhet para larjes.

• Lajini pantallonat dhe rrobat delikate të
kthyera së prapthi.
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• Rrobat që janë ndotur me materiale të
tilla si miell, pluhur gëlqereje, qumësht
pluhur, etj. duhet të shkunden mirë
përpara se të futen në pajisje. Këto tymra
dhe pluhura në rroba mund të
grumbullohen në pjesët e brendshme të
pajisjes dhe me kalimin e kohës mund të
shkaktojnë dëme.

5.3 Këshilla për kursimin e
energjisë

Informacioni në vijim do t’ju ndihmojë që ta
përdorni pajisjen në mënyrë ekologjike dhe
efikase në lidhje me energjinë/ujin.
• Përdoreni pajisjen me kapacitetin më të

lartë të ngarkesës së lejuar nga programi
që keni përzgjedhur, por mos e
mbingarkoni. Shikoni "Tabela e
programeve dhe e konsumit"

• Ndiqni udhëzimet për temperaturën në
paketimin e detergjentit.

• Lajini rrobat pak të ndotura në
temperatura të ulëta.

• Përdorni programe më të shpejta për sasi
të vogla rrobash pak të ndotura.

• Mos përdorni paralarjen dhe temperatura
të larta për rroba që nuk janë shumë të
ndotura apo me shumë njolla.

• Nëse keni ndërmend t’i thani rrobat në
makinë tharëse, zgjidhni shpejtësinë më
të lartë të centrifugës së rekomanduar
gjatë procesit të larjes.

• Mos përdorni më shumë detergjent se
sasia e rekomanduar në paketimin e
detergjentit.

5.4 Futja e rrobave për larje
1. Hapni derën e ngarkimit.

2. Vendosini rrobat në pajisje në mënyrë të
lirshme.

3. Shtyjeni derën e ngarkimit për ta mbyllur
derisa të dëgjoni tingullin e kyçjes.
Sigurohuni që të mos kenë mbetur rroba
të kapura te dera. Dera e ngarkimit kyçet
ndërsa një program është në punë. Kyçi
i derës do të hapet sapo të përfundojë
programi. Pastaj mund të hapni derën.
Nëse dera nuk hapet, përdorni zgjidhjet

e dhëna për gabimin “Dera e ngarkimit
nuk mund të hapet.” në pjesën Zgjidhja e
problemeve.

5.5 Kapaciteti i saktë i ngarkesës
Kapaciteti maksimal i ngarkesës varet nga
lloji i rrobave, shkalla e ndotjes dhe
programi i dëshiruar i larjes.
Produkti e rregullon automatikisht sasinë e
ujit sipas peshës së rrobave të futura në të.

Ndiqni udhëzimet në "Tabelën e
programeve dhe konsumit". Në rast
të tejmbushjes së pajisjes,
rendimenti larës i produktit do të
bjerë. Për më tepër, mund të ketë
probleme me zhurmën dhe dridhjet.

5.6 Përdorimi i detergjentit dhe
zbutësit

PARALAJMËRIM
Lexoni udhëzimet e prodhuesit në
paketim kur përdorni detergjente,
zbutës, niseshte, zbardhues dhe
dekolorantë, antismërç dhe ndiqni
informacionet e dhëna për dozën.
Përdorni gotën e masës, nëse ka.

Sirtari i detergjentit përbëhet nga tri
ndarëse:
(1) për paralarjen,
(2) për larjen kryesore,
(3) për zbutësin,
( ) një copë sifoni në ndarjen e zbutësit,



SQ / 17

( ) ka një aparat për detergjentin e
lëngshëm për përdorimin e detergjentit të
lëngshëm në ndarjen e larjes kryesore.
Detergjenti, zbutësi dhe agjentët e tjerë
të pastrimit
• Shtoni detergjent dhe zbutës përpara

nisjes së programit të larjes.
• Mos e lini sirtarin e detergjentit të hapur

kur programi i larjes është i aktivizuar!
• Nëse po përdorni një program pa

paralarjen, mos vendosni detergjent në
ndarjen e paralarjes (ndarja nr. "1").

• Nëse po përdorni një program me
paralarje, ndizni pajisjen pasi të keni
shtuar detergjent pluhur në ndarjet e
paralarjes dhe larjes kryesore (ndarjet 1
dhe 2).

• Mos zgjidhni një program me paralarje
nëse do të përdorni një qeskë detergjenti
ose tabletë të tretshme. Vendoseni
qeskën e detergjentit ose tabletën e
tretshme direkt midis rrobave në pajisje.

• Nëse po përdorni një detergjent të
lëngshëm, ndiqni udhëzimet te
“Përdorimi i detergjentit të lëngshëm”
dhe mos harroni ta vendosni aparatin e
detergjentit të lëngshëm në pozicionin e
duhur.

Zgjedhja e llojit të detergjentit
Lloji i detergjentit që do të përdoret varet
nga lloji dhe ngjyra e copës.
• Përdorni detergjentë të ndryshëm për

rrobat me ngjyra dhe të bardha.
• Lajini rrobat delikate vetëm me

detergjentë të veçantë (detergjent të
lëngshëm, shampo leshi etj.) që përdoren
posaçërisht për rroba delikate.

• Kur lani rroba me ngjyra të errëta apo
jorganë, rekomandohet që të përdoret
detergjent i lëngshëm.

• Lajini të leshtat me detergjentë të
veçantë të prodhuar posaçërisht për të
leshtat.

• Ju lutemi rishikoni pjesën e përshkrimeve
të programeve për programin e
rekomanduar për tekstile të ndryshme.

• Të gjitha rekomandimet për detergjentët
janë të vlefshme për gamën e
temperaturave të zgjedhshme të
programeve.

Duhet të përdorni vetëm
detergjentë, zbutës dhe aditivë të
përshtatshëm për lavatriçe.
Mos përdorni pluhur sapuni.

Rregullimi i sasisë së detergjentit
Sasia e detergjentit varet nga sasia e
rrobave, niveli i tyre i papastërtisë dhe
fortësisë së ujit.
• Mos i kaloni vlerat e rekomanduara të

dozave në paketimin e detergjentit për të
eliminuar problemet me shkumën e
tepërt dhe shpëlarjen e dobët, për të
kursyer para dhe për të mbrojtur
mjedisin.

• Përdorni sasi më të vogla detergjenti për
një sasi më të vogël rrobash ose rroba
me nivel papastërtie më të vogël.

Përdorimi i zbutësve
Vendosni zbutësin në ndarësen e zbutësit
të sirtarit të detergjentit.
• Mos e kaloni shenjën e nivelit (>max<) në

ndarësen e zbutësit.
• Nëse zbutësi nuk është i lëngshëm,

hollojeni me ujë para se ta vendosni në
ndarjen e zbutësit.

PARALAJMËRIM
Mos përdorni detergjentë të
lëngshëm ose materiale të tjera me
aftësi pastrimi nëse nuk janë
planifikuar për përdorim në
lavatriçe për zbutjen e rrobave.

Përdorimi i detergjentëve të lëngshëm

Nëse produkti ka një aparat për
detergjent të lëngshëm
• Shtypni dhe rrotulloni aparatin siç

tregohet kur dëshironi të përdorni
detergjentë të lëngshëm. Pjesa që bie
poshtë do të shërbejë si barrierë për
detergjentin e lëngshëm.
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• Pastrojeni me ujë ose duke e hequr nga
vendi përkatës kur është e nevojshme.
Mos harroni ta vendosni aparatin në
ndarjen e lavatriçes (ndarja nr. "2") pas
pastrimit.

• Aparati duhet të jetë i drejtuar lart nëse
përdorni një detergjent pluhur.

Përdorimi i detergjentëve në formë xheli
dhe tablete
• Nëse detergjenti është i lëngshëm dhe

nuk ka ndarje për detergjent të lëngshëm
në produktin tuaj, vendoseni detergjentin
xhel në ndarjen kryesore të detergjentit
në marrjen e parë të ujit. Nëse produkti
juaj ka një ndarje për detergjent të
lëngshëm, mbusheni ndarjen me
detergjent para se të filloni programin.

• Nëse detergjenti xhel nuk është e
lëngshëm ose është në formën e
kapsulës së lëngshme, futeni direkt në
kazan para larjes.

• Vendoseni detergjentin tabletë në
ndarjen kryesore të larjes (ndarja nr. "2")
ose direkt brenda kazanit përpara larjes.

Përdorimi i niseshtesë së rrobave
• Vendosni niseshte të lëngshme, niseshte

pluhur ose ngjyrues pëlhure në ndarjen e
zbutësit.

• Mos përdorni zbutës dhe niseshte
rrobash së bashku në të njëjtin program
larjeje.

• Fshijeni pjesën e brendshme të pajisjes
me leckë të njomë dhe të pastër pasi të
keni përdorur niseshte.

Përdorimi i substancave kundër smërçit
• Kur është e nevojshme, përdorni vetëm

antismërç të prodhuar për lavatriçe.
Përdorimi i zbardhuesit dhe
dekolorantëve
• Zgjidhni një program me paralarje dhe

shtoni zbardhues në fillim të paralarjes.
Mos vendosni detergjent në ndarësen e
paralarjes. Si aplikim alternativ, zgjidhni
një program me shpëlarje shtesë dhe
shtoni zbardhuesin ndërkohë që produkti
merr ujë te ndarja e detergjentit gjatë
hapit të shpëlarjes së parë.

• Mos përzieni dhe përdorni zbardhues dhe
detergjent së bashku.

• Duke qenë se zbardhuesi mund të
shkaktojë acarim të lëkurës, përdorni
vetëm sasi të vogla (1/2 filxhan çaji -
afërsisht 50 ml dhe shpëlani mirë rrobat.

• Mos e hidhni zbardhuesin direkt mbi
rroba.

• Mos përdorni zbardhues për rrobat me
ngjyra.

• Zgjidhni një program me larje me
temperaturë të ulët kur përdorni
dekolorantë me bazë oksigjeni.

• Dekolorantët me bazë oksigjeni mund të
përdoren bashkë me detergjentët.
Megjithatë, nëse nuk ka të njëjtin
viskozitet si detergjenti, fillimisht
vendoseni detergjentin në ndarjen nr. "2"
në sirtarin e detergjentit dhe prisni që
produkti të shpëlajë detergjentin gjatë
marrjes së ujit. Shto dekolorantin në të
njëjtën ndarje ndërkohë që pajisja
vazhdon të marrë ujë.
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5.7 Këshilla për larje efikase
Rrobat

Ngjyra të lehta dhe të
bardha

Me ngjyra
Ngjyra të zeza/të
errëta

Delikate/të
leshta/të
mëndafshta

(Shkalla e temperaturës
së rekomanduar në bazë
të nivelit të ndotjes: 40-90
°C)

(Intervali i rekomanduar
i temperaturës në bazë
të nivelit të papastërtisë:
ftohtë -40 °C)

(Intervali i
rekomanduar i
temperaturës në
bazë të nivelit të
papastërtisë: ftohtë
-40 °C)

(Intervali i
rekomanduar i
temperaturës në
bazë të nivelit të
papastërtisë:
ftohtë -30 °C)

N
iv

el
i i

 n
do

tje
s

Shumë të
ndotura

(njolla të
vështira të tilla
si bari, kafeja,
frutat dhe
gjaku.)

Mund të jetë e nevojshme
që njollat të para-trajtohen
ose të kryhet paralarja.

Detergjentët pluhur dhe të
lëngshëm të rekomanduar
për rrobat e bardha mund
të përdoren në dozat e
rekomanduara për rrobat
shumë të ndotura.
Rekomandohet që të
përdoren detergjentë
pluhur për të pastruar
njollat e baltës dhe të
dheut dhe njollat që janë
të ndjeshme ndaj
zbardhuesve.

Detergjentët pluhur dhe
të lëngshëm të
rekomanduar për rrobat
me ngjyra mund të
përdoren në dozat e
rekomanduara për
rrobat shumë të
ndotura. Rekomandohet
që të përdoren
detergjentë pluhur për të
pastruar njollat e baltës
dhe të dheut dhe njollat
që janë të ndjeshme
ndaj zbardhuesve.
Detergjentët që nuk
përmbajnë dekolorant
nuk duhet të përdoren.

Detergjentët e
lëngshëm të
përshtatshëm për
rrobat me ngjyra
dhe të errëta/të
zeza mund të
përdoren në dozat
e rekomanduara
për rrobat shumë të
ndotura.

Parapëlqeni
detergjentët e
lëngshëm të
prodhuar për
rrobat delikate.
Rrobat e leshta
dhe të
mëndafshta duhet
të lahen me
detergjentë të
veçantë për të
leshtat.

Me ndotje
normale

(Për shembull,
njollat të
shkaktuara
nga trupi në
jaka dhe
mëngë)

Detergjentët pluhur dhe të
lëngshëm të rekomanduar
për rrobat e bardha mund
të përdoren në dozat e
rekomanduara për rrobat
me ndotje normale.

Detergjentët pluhur dhe
të lëngshëm të
rekomanduar për rrobat
me ngjyra mund të
përdoren në dozat e
rekomanduara për
rrobat me ndotje
normale. Detergjentët që
nuk përmbajnë
dekolorant nuk duhet të
përdoren.

Detergjentët e
lëngshëm të
përshtatshëm për
rrobat me ngjyra
dhe të errëta/të
zeza mund të
përdoren në dozat
e rekomanduara
për rrobat
mesatarisht të
ndotura.

Parapëlqeni
detergjentët e
lëngshëm të
prodhuar për
rrobat delikate.
Rrobat e leshta
dhe të
mëndafshta duhet
të lahen me
detergjentë të
veçantë për të
leshtat.

Pak të
ndotura

(Nuk ka njolla
të dukshme.)

Detergjentët pluhur dhe të
lëngshëm të rekomanduar
për rrobat e bardha mund
të përdoren në dozat e
rekomanduara për rrobat
pak të ndotura.

Detergjentët e lëngshëm
të përshtatshëm për
rrobat me ngjyra mund
të përdoren në dozat e
rekomanduara për
rrobat pak të ndotura.
Detergjentët që nuk
përmbajnë dekolorant
nuk duhet të përdoren.

Detergjentët e
lëngshëm të
përshtatshëm për
rrobat me ngjyra
dhe të errëta/të
zeza mund të
përdoren në dozat
e rekomanduara
për rrobat pak të
ndotura.

Parapëlqeni
detergjentët e
lëngshëm të
prodhuar për
rrobat delikate.
Rrobat e leshta
dhe të
mëndafshta duhet
të lahen me
detergjentë të
veçantë për të
leshtat.

5.8 Kohëzgjatja e programit të
shfaqur

Mund të shikoni kohëzgjatjen e programit
në ekranin e lavatriçes, ndërsa zgjidhni një
program. Në varësi të sasisë së rrobave që

keni ngarkuar në lavatriçe, shkumëzimit,
kushteve të një ngarkese të pabalancuar,
luhatjeve në furnizimin me energji, presionit
të ujit dhe cilësimeve të programit,
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kohëzgjatja e programit do të përshtatet
automatikisht ndërkohë që programi është
në proces.
RAST İ VEÇANTE: Në fillimin e programeve
Të pambuktat dhe Ekonomik për të
pambuktat, ekrani tregon kohëzgjatjen e
gjysmë ngarkesës. Ky është rasti më i

zakonshëm i përdorimit. Pas fillimit të
programit, për 20-25 minuta lavatriçja do të
identifikojë ngarkesën aktuale. Dhe nëse
ngarkesa e identifikuar është më e madhe
se gjysma e ngarkesës; programi i larjes do
të përshtatet dhe kohëzgjatja e programit
do të rritet automatikisht. Këtë ndryshim
mund ta ndiqni në ekran.

6 Përdorimi i produktit

Ju lutemi lexoni më parë pjesën
“Udhëzime për sigurinë”!
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6.1 Paneli i kontrollit

1 2 3 4

5
6

7891011121314

1 Butoni i zgjedhjes së programit 2 Butoni i rregullimit të shpejtësisë së
centrifugimit

3 Butoni i cilësimit të temperaturës 4 Ekrani
5 Butoni i ndezjes/fikjes 6 Butoni "Fillo/ndërprit"
7 Butoni i cilësimit të kohës së

përfundimit
8 Butoni i funksionit ndihmës 5

9 Butoni i funksionit ndihmës 4 10 Butoni i funksionit ndihmës 3
11 Butoni i funksionit ndihmës 2 12 Butoni i funksionit ndihmës 1
13 Butoni i telekomandës 14 Dritat LED të zgjedhjes së programit
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6.2 Simbolet në ekran

1 2 3 4 5

6

78910111213141516

1 Treguesi i temperaturës 2 Treguesi i lidhjes me valë
3 Treguesi i telekomandës 4 Treguesi i vazhdimit të programit
5 Informacione të kohëzgjatjes 6 Treguesi i fillimit të programit
7 Simboli "Nisja e vonuar është

aktivizuar"
8 Treguesi i kyçjes aktive të derës

9 Treguesit e funksionit ndihmës 5 10 Treguesi i kyçjes aktive për fëmijët
11 Treguesit e funksionit ndihmës 4 12 Treguesi "Nuk ka ujë"
13 Treguesit e funksionit ndihmës 3 14 Treguesit e funksionit ndihmës 1
15 Treguesit e funksionit ndihmës 2 16 Treguesi i shpejtësisë së

centrifugimit

Pamjet e përdorura për përshkrimin
e makinës në këtë pjesë janë
skematike dhe mund të mos
përputhen saktësisht me veçoritë e
makinës suaj.
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6.3 Tabela e programit dhe konsumit
Funksionet ndihmëse

Programi

Te
m

pe
ra

tu
ra

 °C

N
ga

rk
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a 
m

ak
si

m
al

e 
(k

g)

Ko
ns

um
i i

 u
jit

 (l
)
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i i

 e
ne

rg
jis

ë 
(k

W
h)

Sh
pe

jtë
si

a
m

ak
si

m
al

e

Av
ul

l

Ku
nd

ër
 rr

ud
ha

ve
+

I s
hp

ej
të

 / 
I f

uq
is

hë
m

Sh
pë

la
rje

 E
ks

tr
a

Pa
ra

la
rje

Temperatura °C

Cottons

90 9 102 2,60 1400 • • • • • I ftohtë - 90

60 9 102 2,00 1400 • • • • • I ftohtë - 90

40 9 100 1,30 1400 • • • • • I ftohtë - 90

Eco 40-60

40*** 9 65 0,745 1400 40-60

40*** 4,5 48 0,415 1400 40-60

40*** 2 35 0,202 1400 40-60

Synthetics
60 3 70 1,35 1200 • • • • • I ftohtë - 60

40 3 68 0,85 1200 • • • • • I ftohtë - 60

Xpress/Super Xpress

90 9 70 2,50 1400 • • • I ftohtë - 90

60 9 70 1,35 1400 • • • I ftohtë - 90

30 9 70 0,20 1400 • • • I ftohtë - 90

Xpress/Super Xpress + Larje e
shpejtë 30 2 40 0,15 1400 • • • I ftohtë - 90

Woollens/Hand Wash 40 1,5 55 0,50 1200 • I ftohtë - 40

Shirts 60 3 70 1,40 800 * • • • I ftohtë - 60

Drum Clean 90 - 76 2,33 600 * 90

Outdoor/Sport 40 3,5 55 0,50 1200 • I ftohtë - 40

StainExpert 60 4 85 1,55 1400 • • 30-60

Hygiene+ 90 9 135 3,20 1400 * * 20-90

SteamTherapy 1 1,5 0,11 - * I ftohtë -

Downloaded Program *****

Të përziera 40 3,5 85 0,90 800 • • • I ftohtë - 40

Perde 40 2 79 0,69 800 * * • I ftohtë - 40

Delikate 40 3,5 55 0,72 800 • I ftohtë - 40

Të brendshme grash 30 1 64 0,29 600 * I ftohtë - 30

Lodra të buta 40 2 53 0,60 1200 * * I ftohtë - 40

Jorganë / Me pupla 60 2 89 1,31 800 • • I ftohtë - 60

• : I përzgjedhshëm.
* : Zgjidhet automatikisht, nuk mund të
anulohet.
*** : Programi Ekonomik 40-60 është një
program testimi sipas zgjedhjes së
temperaturës 40°C, rregullorja e BE-së /
2019/2014 dhe EN 60456: 2016 / A11:
Standardi i vitit 2020.
***** : Këto programe mund të përdoren me
aplikacionin HomeWhiz. Konsumi i
energjisë mund të rritet për shkak të lidhjes.

- : Shikoni përshkrimin e programit për
ngarkesën maksimale.
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Lexoni seksionin e instalimit në
manual para përdorimit për herë të
parë.
Funksionet ndihmëse në tabelë
mund të variojnë sipas modelit të
lavatriçes tuaj.
Konsumi i ujit dhe energjisë mund
të variojë si pasojë e ndryshimeve
në presionin e ujit, fortësisë dhe
temperaturës së ujit, temperaturës
së mjedisit, llojit dhe sasisë së
rrobave, përzgjedhjes së
funksioneve ndihmëse dhe
shpejtësisë së centrifugimit, dhe
ndryshimeve në tensionin elektrik.
Modelet e përzgjedhjes për
funksionet ndihmëse mund të
ndryshohen nga kompania
prodhuese. Mund të shtohen ose të
hiqen modele të reja përzgjedhjeje.
Shpejtësia e centrifugimit të
lavatriçes tuaj mund të ndryshojë
sipas programit; shpejtësia e
centrifugimit nuk mund ta tejkalojë
shpejtësinë maksimale të
centrifugimit të lavatriçes.
Sasia e zhurmës dhe lagështisë
ndryshon sipas shpejtësisë së
centrifugimit; kur zgjidhet
shpejtësia më e lartë e
centrifugimit gjatë fazës së
centrifugimit, rrobat përmbajnë më
pak lagështi, por zhurma më e lartë
ndodh në fund të programit.

Mund ta shihni kohëzgjatjen e
larjes në ekranin e makinës suaj
ndërsa zgjidhni një program. Në
varësi të sasisë së rrobave që keni
vënë në makinë, mund të ketë një
diferencë prej 1-1,5 orësh midis
kohëzgjatjes së treguar në ekran
dhe kohëzgjatjes reale të ciklit të
larjes. Kohëzgjatja do të
përditësohet automatikisht
menjëherë pasi të fillojë larja.
Zgjidhni gjithmonë temperaturën
më të ulët të përshtatshme.
Programet më efikase për sa i
përket konsumit të energjisë janë
përgjithësisht ato që lajnë në
temperatura të ulëta për një kohë të
gjatë.

Vlerat e konsumit (SQ)

Zgjedhja e
temperatur
ës °C

Shpejtësia
e rrotullimit
(cikle/min)

Kapaciteti
(kg)

Kohëzgjatja
e programit
(orë:min)

Konsumi i
energjisë
(kWh/cikël)

Konsumi i
ujit (litra/
cikël)

Temperatur
a e larjes
(°C)

Përqindja e
lagështisë
së mbetur
(%)

Eco 40-60

40 1400 9,0 03:48 0,745 65,0 31 52,2

40 1400 4,5 02:53 0,415 48,0 25 52,0

40 1400 2,5 02:53 0,202 35,0 21 56,5

Cottons 20 1400 9 03:30 0,700 100,0 20 53,9

Cottons 60 1400 9 03:30 2,000 102,0 60 53,9

Cottons 40 1200 3 02:15 0,850 68,0 40 40

Cottons 30 1400 9 00:28 0,200 70,0 23 62
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Synthetics 40 1400 9,0 03:48 0,745 65,0 31 52,2

Xpress/
Super
Xpress

40 1400 4,5 02:53 0,415 48,0 25 52,0

Vlerat e konsumit të dhëna për programet përveç programit Eco 40-60 janë vetëm referuese.

6.4 Zgjedhja e programit
1. Përcaktoni programin e përshtatshëm

për llojin, sasinë dhe nivelin e ndotjes së
rrobave në përputhje me “Tabelën e
programeve dhe të konsumit”.

Programet janë të kufizuara me
shpejtësinë më të madhe të
centrifugimit të përshtatshme për
ato lloj të veçantë të pëlhurës.
Kur zgjidhni një program, merrni
gjithmonë parasysh llojin e
materialit, ngjyrat, nivelin e ndotjes
dhe temperaturën e lejuar të ujit.

2. Zgjidhni programin e dëshiruar me
çelësin e zgjedhjes së programit.

6.5 Programet
•
Kur kjo veçori është aktive, uji në kazan
dërgohet përmes një krahu të posaçëm te
rrobat me efektin e rënies në larje, koha e
programeve tuaja reduktohet dhe rrobat
pastrohen me më shumë saktësi dhe me
performancë të lartë larjeje. Leshi etj.,
veprimi i veçantë i shkundjes së butë për
veshjet tuaja delikate funksionon në lidhje
me këtë teknologji për t'i larë rrobat tuaja
me shumë saktësi. Kjo veçori mundësohet
nga një veprim i shpejtë përzierës për
rrobat tuaja të ngjashme me pambukun me

nivel të lartë papastërtie, duke ju lejuar t'i
pastroni rrobat tuaja me performancë më
të lartë.
Ora dhe koha e aplikimit të këtij procesi
është projektuar për të arritur rezultatet më
të mira sipas specifikimeve të programeve
të larjes. Në varësi të sasisë së rrobave të
lara dhe zgjedhjes së temperaturës së
programit, sistemi në përgjithësi aktivizohet
brenda 25 deri në 60 minuta. Në disa
programe, spërkatja ndodh edhe në fillim të
programit. Në këto programe, procesi i
spërkatjes fillon në 3 deri në 10 minuta.
• Eco 40-60
Në programin EKO 40-60, mund të lani
rrobat pambuku me nivel normal ndotjeje
që tregohet që të lahen së bashku në 40°C
ose 60°C. Ky program është programi
standard i testimit sipas legjislacionit të BE-
së për projektimin dhe etiketimin e
energjisë me përgjegjësi për mjedisin.
Megjithëse ky program kërkon më shumë
kohë për t'u larë se programet e tjera të
larjes, ai është më efikas për sa i përket
konsumit të energjisë dhe ujit. Temperatura
aktuale e ujit mund të ndryshojë nga
temperatura e specifikuar e larjes. Kur lani
rroba në sasi më të vogla (për shembull, ½
e kapacitetit ose më pak), kohëzgjatja e
fazave të programit mund të shkurtohet
automatikisht. Në këtë rast, konsumi i
energjisë dhe ujit zvogëlohet më tej.
• Cottons
Rrobat e forta prej pambuku (çarçafë, lino,
peshqirë, rroba banje, të brendshme etj.)
mund t'i lani në këtë program. Kur shtypet
butoni i funksionit të larjes së shpejtë, koha
e programit është shumë më e shkurtër, por
performanca efektive e larjes sigurohet nga
lëvizjet intensive të larjes. Nëse nuk
zgjidhet funksioni i larjes së shpejtë,
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ofrohet një performancë efektive e larjes
dhe shpëlarjes për rrobat tuaja me nivel të
lartë ndotjeje.
• Synthetics
Bluza, pëlhura të përziera sintetike/
pambuku etj. Mund t' i lani rrobat tuaja në
këtë program. Shtypja e butonit të
funksionit të larjes së shpejtë shkurton
ndjeshëm kohën e programit dhe siguron
performancë efektive të larjes për rrobat
tuaja që nuk janë të ndotura. Nëse nuk
zgjidhet funksioni i larjes së shpejtë,
ofrohet një performancë efektive e larjes
dhe shpëlarjes për rrobat tuaja me nivel të
lartë ndotjeje.
• Woollens/Hand Wash
Përdoreni këtë program për të larë rrobat
tuaja të leshta/delikate. Zgjidhni
temperaturën e duhur sipas etiketës së
rrobave tuaja. Rrobat tuaja lahen me lëvizje
shumë delikate në mënyrë që të mos
dëmtohen.
• Hygiene+
Aplikimi i një hapi me avull në fillim të
programit e bën të lehtë zbutjen e
papastërtive.
Ky program përfshin një kohë larjeje
intensive dhe të gjatë dhe është për rroba
antialergjike dhe higjienike me temperaturë
të lartë (rroba për fëmijë, lino, të brendshme
etj.) që mund t'i përdorë përdoruesi. Një
nivel i lartë i higjienës sigurohet nga
aplikimi i avullit përpara programit, ngrohja
afatgjatë dhe hapat shtesë të shpëlarjes.
• Programi është testuar nga British

Allergy Foundation (Allergy UK) në një
temperaturë prej 60°C dhe është miratuar
për efektivitetin e higjienës dhe largimit
të alergjeneve.

Allergy UK është një markë e British
Allergy Foundation. Vula e miratimit
është krijuar për të udhëzuar ata që
kërkojnë këshilla që produkti
redukton ndjeshëm sasinë e
alergjeneve në mjedis për njerëzit
alergjikë ose kufizon/zvogëlon/
eliminon alergjenet. Qëllimi i saj
është të sigurojë prova që
produktet janë testuar ose
ekzaminuar shkencërisht për të
prodhuar rezultate të matshme.

• Jorganë / Veshje me pupla
Përdoreni këtë program për të larë jorganët
tuaj me fibra të etiketuar si "mund të lahet
në lavatriçe". Sigurohuni që ta vendosni
jorganin në mënyrën e duhur në lavatriçe
për të shmangur dëmtimin e pajisjes dhe
jorganit tuaj. Hiqeni mbulesën e jorganit
përpara se ta futni në pajisje. Palosni
jorganin në gjysmë dhe futeni në pajisje.
Sigurohuni që jorgani të mos bjerë në
kontakt me gominën ose xhamin
Gjithashtu mund të përdorni palltot me fije,
jelekët, xhaketat etj. me etiketën "mund të
lahet në lavatriçe" - përdorni këtë program
për t'i larë.

Mos vendosni më shumë se një
jorgan dopio me fibra (200 x 200
cm).
Jorganët, jastëkët e pambukut etj.
nuk lahen në lavatriçe.

Tapetet, qilimat etj. nuk lahen në
lavatriçe. Në rast të kundërt, pajisja
juaj do të dëmtohet përgjithmonë.

• Spin+Drain
Përdoreni këtë program për të hequr ujin
nga veshja/brenda pajisjes.
• Rinse
Përdoreni kur dëshironi të shpëlani ose
renditni veçmas.
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• SteamTherapy
Përdorni këtë program për të pakësuar
rrudhat dhe kohën e hekurosjes së një
sasie të vogël rrobash pa njolla pambuku,
sintetike ose të përziera.

Ky nuk është një program larjeje.
Në këtë program, ju mund të
përdorni detergjent, zbardhues,
heqës njollash etj. mos shtoni
kimikate.

• Perde
Mund ta përdorni këtë program për të larë
tylet dhe perdet. Lani me një sasi të vogël
detergjenti në raftin e larjes kryesore për
shkak të strukturës me vrima, gjë që
shkakton shumë shkumë. Falë profilit të
veçantë të centrifugës të programit, perdet
dhe tylet kanë më pak rrudha. Për të
shmangur dëmtimin e perdeve, mos e
mbushni pajisjen përtej kapacitetit të
specifikuar.

Në këtë program, rekomandohet që
të përdorni detergjentë të veçantë
të posaçëm për perde në ndarjen e
detergjentit pluhur.

• Shirts
Përdoreni këtë program për të larë këmisha
pambuku dhe sintetike. Ky program lejon
që rrobat të kenë më pak rrudha. Në fund të
programit aplikohet avulli për të ndihmuar
funksionin e reduktimit të rrudhave. Avulli
dhe profili i veçantë i centrifugës të aplikuar
në fund të programit reduktojnë rrudhat në
këmishët tuaja. Kur zgjidhet funksioni i
larjes së shpejtë, përdoret algoritmi i
trajtimit paraprak.
• Aplikoni kimikatin e trajtimit paraprak

direkt në rroba ose shtoni detergjentin në
pajisje nga ndarja e detergjentit pluhur.
Në këtë mënyrë, mund të arrini
performancën që merrni në një larje
normale në një kohë shumë më të
shkurtër. Këmishat tuaja do të zgjasin për
një kohë më të gjatë. Nëse do të përdorni
funksionin e vonesës në pajisjen tuaj,

mos përdorni kimikatin e paralarjes.
Lënda kimike e paralarjes mund të
rrjedhë mbi rrobat, duke shkaktuar
formimin e njollave në rroba.

** Rekomandohet që të mos i lani këmishat
me më shumë se 6 këmisha për të
minimizuar nivelin e rrudhave me këtë
program. në fund të larjes kur lahet në
kapacitete më të larta se 6 njësi; mund të
shihen dallimet në nivelin e rrudhave dhe
sasinë e lagështisë në këmisha.
• Xpress/Super Xpress
Përdoreni këtë program për të larë rrobat
tuaja të pambukut me shumë pak
papastërti dhe pa njolla në një kohë të
shkurtër. Me funksionin e larjes së shpejtë
të zgjedhur, koha e programit mund të
reduktohet deri në 14 minuta. Nëse zgjidhet
funksioni i larjes së shpejtë, duhet të lahen
maksimumi 2 (dy) kg rroba.
• Drum Clean
Përdoreni rregullisht (çdo 1-2 muaj) për të
pastruar kazanin dhe për të siguruar
higjienën e duhur. Përdoreni programin kur
pajisja është plotësisht bosh. Për rezultate
më të mira, përdorni pluhur kundër smërçit
(materiale për pastrimin e kazanit) të
përshtatshëm për lavatriçe kur zgjidhet
funksioni i detergjentit pluhur. Pasi të ketë
përfunduar programi, lëreni derën e
ngarkimit të hapur për të lejuar që të thahet
pjesa e brendshme e pajisjes.

Ky nuk është një program larjeje. Ky
është një program mirëmbajtjeje.
Mos e përdorni këtë program me
asgjë brenda pajisjes. Kur përpiqeni
të filloni, pajisja zbulon
automatikisht se ka një ngarkesë
brenda, mund ta përfundoni
programin ose të vazhdoni
programin në varësi të modelit të
pajisjes suaj. Pastrimi aktiv nuk do
të ndodhë nëse programi vazhdon.

• Të përziera
Në këtë program mund t'i lani rrobat tuaja
prej pambuku dhe sintetike pa i ndarë.



SQ / 28

• Delikate
Në këtë program mund të lani rrobat tuaja
delikate, si veshje me thurje prej pambuku/
sintetike ose çorape. Lëvizjet në larje të
këtij programi janë më delikate. Vendosini
rrobat tuaja që dëshironi të ruajnë ngjyrën e
tyre me opsionin 20 gradë ose larjen e
ftohtë.
• Të brendshme
Mund ta përdorni këtë program për të larë
rroba delikate që lahen me dorë ose të
brendshme. Një sasi e vogël rrobash duhet
të lahet duke i vendosur në rrjetën e
rrobave. Kopsat dhe pullat duhet të jenë të
mbyllura, ashtu si edhe zinxhirët.
• Outdoor/Sport
Përdoreni këtë program për të larë veshjet e
jashtme/sportive që kanë një përzierje
pambuku/sintetike dhe mbulesa të
papërshkueshme nga uji si p.sh. Gore-tex.
Ky program ju lejon t'i lani rrobat tuaja me
butësi falë lëvizjeve të veçanta rrotulluese.
• StainExpert
Pajisja juaj ka një program të veçantë për
njollat që siguron një heqje më efektive të
llojeve të ndryshme të njollave. Në këtë
program, lani rrobat e forta prej pambuku
dhe pa ngjyra dhe mos lani asnjëherë rroba
dhe rroba delikate dhe me ngjyra.
Kontrolloni gjithmonë etiketën e rrobave
përpara se t'i lani (rekomandohet për
këmishë pambuku me temperaturë të lartë,
pantallona, pantallona të shkurtra, bluza të
përshtatshme për larje për kohë të gjatë;
rroba bebesh, pizhame, përparëse, mbulesë
tavoline, çarçafë, lino, këllëf jastëku,
peshqir banje-plazhi, peshqir kuzhine,
çorape, të brendshme pambuku etj.).
Në programin automatik të njollave, mund
të lani 24 lloje njollash të paraqitura më
poshtë, të grupuara në tre grupe të
ndryshme që mund të zgjidhen me butonin
e cilësimit "të shpejtë/intensiv". Në varësi
të grupit të zgjedhur të njollave, përdoret
një program i veçantë që ndryshon kohën e
përdorimit të ujit, ritmin e larjes, kohën e
larjes dhe të shpëlarjes.

Mund të gjeni grupet e mëposhtme të
njollave që mund të zgjidhen me butonin
e cilësimit të "Larjes së shpejtë".
Kur zgjidhet "I zënë";
Djersë, papastërti në jakë, ushqim,
majonezë, salcë sallate, makijazh, vaj
makinash, ushqime për foshnja.
Kur nuk zgjidhet "I shpejtë/Intensiv";
Gjak, çokollatë, puding, bar, baltë, vezë,
gjalpë, kerri.
Kur zgjidhet "I shpejtë";
Çaj, kafe, lëng frutash, salcë domatesh,
verë e kuqe, coca-cola, reçel, qymyr

1. Zgjidhni programin e njollave.

2. Lokalizoni njollat që dëshironi të hiqni
nga grupet e mësipërme dhe zgjidhni
grupin përkatës me butonin e zgjedhjes
së funksionit ndihmës "Të shpejtë/
intensiv".

3. Lexoni me kujdes etiketën në veshje dhe
sigurohuni që të zgjidhni temperaturën
dhe shpejtësinë e duhur të centrifugës.

• Downloaded Program
Ky është një program i veçantë që ju lejon
të shkarkoni programe të ndryshme sa herë
që dëshironi. Fillimisht, ekziston një
program që do ta shikoni me aplikacionin
HomeWhiz si parazgjedhje. Megjithatë,
duke përdorur HomeWhiz, mund të zgjidhni
një program nga cilësimet e programit të
paracaktuar, më pas ta ndryshoni dhe ta
përdorni.

Nëse dëshironi të përdorni
funksionin HomeWhiz dhe
funksionin e kontrollit në distancë,
duhet të zgjidhni veçorinë e
Shkarkimit të programit. Mund të
gjeni informacione të detajuara në
seksionin e veçorisë HomeWhiz
dhe të funksionit të kontrollit në
distancë.

• Lodra të buta
Lodrat e pelushit duhet të lahen në
programin delikat për shkak të pëlhurave,
fibrave dhe aksesorëve të tyre delikatë.
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Programi i lodrave të pelushit i mbron
lodrat gjatë larjes falë lëvizjeve delikate të
larjes dhe profilit të shtrydhjes.
Rekomandohet që të përdorni detergjent të
lëngshëm.

Lodrat e thyeshme me sipërfaqe të
forta nuk duhet të lahen kurrë,
Lodrat nuk duhet të lahen bashkë
me rroba pasi mund të dëmtojnë
rrobat tuaja.

6.6 Zgjedhja e temperaturës

Kurdoherë që përzgjidhet një program i ri,
temperatura e rekomanduar për programin
shfaqet në treguesin e temperaturës. Është
e mundur që vlera e temperaturës së
rekomanduar të mos jetë temperatura
maksimale që mund të zgjidhet për
programin aktual.
Shtypni butonin Temperature Adjustment
(Rregullimi i temperaturës) për të ndryshuar
temperaturën. Temperatura ulet
gradualisht.

Nuk mund të bëhet asnjë ndryshim
në programet ku nuk lejohet
rregullimi i temperaturës.

Gjithashtu mund të ndryshoni temperaturën
pasi fillon larja. Ky ndryshim mund të bëhet
vetëm nëse e lejojnë hapat e larjes.

Nëse shkoni në opsionin e larjes së
ftohtë dhe shtypni përsëri butonin e
Rregullimit të temperaturës,
temperatura maksimale e
rekomanduar për programin e
zgjedhur shfaqet në ekran. Shtypni
përsëri butonin e Rregullimit të
temperaturës për të ulur
temperaturën.

6.7 Zgjedhja e shpejtësisë të
centrifugës

Kurdoherë që zgjidhet një program i ri,
shpejtësia e rekomanduar e centrifugës e
programit të zgjedhur shfaqet në treguesin
e Shpejtësisë së centrifugës. Është e
mundur që vlera e shpejtësisë së
rekomanduar të centrifugës të mos jetë
shpejtësia maksimale e centrifugës që
mund të zgjidhet për programin aktual.
Shtypni butonin Spin Speed Adjustment
(Rregullimi i shpejtësisë së centrifugës) për
të ndryshuar shpejtësinë e centrifugës.
Shpejtësia e centrifugës do të ulet
gradualisht.
Më pas, në varësi të modelit të produktit, në
ekran shfaqen opsionet “Rinse Hold l_l "
(Mbaj në shpëlarje) dhe "No Spin _" (Pa
centrifugë).
Nëse nuk do t'i hiqni rrobat menjëherë pas
përfundimit të programit, mund të përdorni
funksionin Rinse Hold (Mbaj në shpëlarje)
për të parandaluar që ato të mos rrudhen
kur nuk ka ujë në pajisje.
Ky funksion i mban rrobat në ujin e fundit të
shpëlarjes. Nëse doni të centrifugoni rrobat
pas funksionit Rinse Hold (Mbaj në
Shpëlarje):

1. Rregulloni Shpejtësinë e centrifugës.

2. Shtypni butonin Fillo / Pauzë. Programi
do të rifillojë. Makina shkarkon ujin dhe
centrifugon rrobat.

Nëse doni ta shkarkoni ujin në fund të
programit pa bërë centrifugim, përdorni
funksionin No Spin (Pa centrifugë).

Nuk mund të bëhet asnjë ndryshim
në programet ku nuk lejohet
rregullimi i shpejtësisë së
centrifugës.
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Shpejtësinë e centrifugës mund ta
ndryshoni pasi të fillojë larja nëse e lejojnë
fazat e larjes. Ndryshimet nuk mund të
bëhen nëse fazat nuk e lejojnë.
Mbani në shpëlarje
Nëse nuk do t'i hiqni rrobat menjëherë pas
përfundimit të programit, mund të përdorni
funksionin e mbajtjes në shpëlarje për t'i
mbajtur rrobat tuaja në ujin e shpëlarjes
përfundimtare, në mënyrë që ato të mos
rrudhen kur nuk ka ujë në pajisje. Shtypni
butonin Fillo/Pauzë pas këtij procesi nëse
doni ta shkarkoni ujin pa bërë centrifugën.
Programi do të rifillojë dhe do të përfundojë
pas shkarkimit të ujit.
Nëse doni të bëni centrifugën e rrobave të
lëna në ujë, rregulloni Shpejtësinë e
Centrifugës dhe shtypni butonin Fillo/
Pauzë. Programi do të rifillojë. Uji
shkarkohet, rrobat centrifugohen dhe
programi përfundon.

6.8 Zgjedhja e funksionit ndihmës

Përzgjidhni funksionet e dëshiruara
ndihmëse para se të nisni programin. Sa
herë që zgjidhet një program, ikonat e
simbolit të funksionit ndihmës që zgjidhet
bashkë me të ndriçojnë.
Gjithashtu, kornizat e funksioneve
ndihmëse të zgjedhura për programin
aktual pas fillimit të larjes mbeten të
ndriçuara.

Kur shtypet një buton i funksionit
ndihmës që nuk mund të zgjidhet
me programin aktual, lavatriçja do
të nxjerrë një tingull paralajmërues.
Disa funksione nuk mund të
përzgjidhen së bashku. Nëse një
funksion ndihmës i dytë që bie në
konflikt me të parin përzgjidhet
para vënies në punë të makinerisë,
funksioni i përzgjedhur i pari do të
anulohet dhe funksioni ndihmës i
dytë do të mbetet aktiv. Për
shembull, nëse doni të zgjidhni
Quick Wash (Larje e shpejtë) pasi
keni zgjedhur Additional Water (Ujë
Shtesë), Additional Water do të
anulohet dhe Quick Wash do të
mbetet aktive.
Nuk mund të përzgjidhet një
funksion ndihmës i cili nuk
përputhet me programin. (Shikoni
"Tabela e programeve dhe e
konsumit")
Disa programe kanë funksione
ndihmëse që duhen vënë në veprim
njëkohësisht. Këto funksione nuk
mund të anulohen. Korniza e
funksionit ndihmës nuk do të
ndriçohet, do të ndriçohet vetëm
zona e brendshme.

6.8.1 Funksionet ndihmëse
• Prewash
Larja paraprake është e nevojshme vetëm
për rrobat shumë të ndotura. Ju kurseni
energji, ujë, detergjent dhe kohë nëse nuk e
përdorni paralarjen.
• Fast/Intensive
Me këtë funksion, ju mund të shkurtoni ose
rrisni kohëzgjatjen e programit. Në varësi të
zgjedhjes së programit, mund të ketë
ndryshime në rritjen dhe uljen e kohës. Në
rast se nuk zgjidhet opsioni i shpejtë ose
intensiv, shfaqet koha e duhur e programit
për rrobat tuaja me nivel normal
papastërtie.
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Në varësi të zgjedhjes së programit, veçoria
Intensive mund të zgjidhet automatikisht.
Në këtë rast, rrobat do të pastrohen me
intensitet. Kur lani rroba shumë të pista,
mund të përdorni zgjedhjen intensive për të
pasur një performancë më të mirë në larje.
Mund ta zvogëloni kohën për rrobat tuaja
me nivel të ulët ndotjeje duke shtypur
butonin "e shpejtë/intensiv" në programet e
zgjedhura. Pasi të shtypni butonin, drita
LED do të fiket dhe do të arrini kohën e
duhur të programit për rrobat tuaja normale
të papastra. Kur shtypni të njëjtin buton për
herë të dytë, pajisja do të punojë me
shpejtësi, duke ulur pak kohën dhe duke
treguar kohën minimale të programit, e
përshtatshme për rrobat tuaja pak të
ndotura. Zgjedhja e këtij funksioni mund të
shkurtojë kohëzgjatjen e programeve
përkatëse me deri në 50%. Falë hapave të
optimizuar të larjes, veprimit të lartë
mekanik dhe konsumit optimal të ujit,
performanca e lartë e larjes arrihet
pavarësisht kohëzgjatjes më të shkurtër.
•
Ky funksion ndihmon për të hequr në
mënyrë më efektive qimet e kafshëve
shtëpiake nga rrobat tuaja.
Kur zgjidhni këtë funksion, programet e
Paralarjes dhe Shpëlarjes shtesë i shtohen
programit normal. Kështu, procesi i larjes
kryhet me më shumë ujë dhe qimet e
kafshëve hiqen në mënyrë më efektive.
• Steam
Ky funksion ndihmon në reduktimin e
rrudhave, zvogëlimin e kohës së hekurosjes
dhe zbutjen dhe largimin e papastërtive nga
rrobat tuaja të pambukut, sintetike dhe të
përziera.
*Në kushtet kur funksioni i avullit aplikohet
në fund të programit, rrobat tuaja mund të
jenë më të ngrohta në fund të larjes. Kjo
pritet brenda kushteve të funksionimit të
programit.

mos përdorni detergjentë të
lëngshëm kur aktivizoni funksionin
e avullit, përveçse nëse keni një
kontejner të lëngshëm ose aftësi
për dozimin e detergjentit të
lëngshëm. Ekziston rreziku i
njollosjes së rrobave.

• Remote Control 
Mund ta lidhni me pajisjet inteligjente duke
përdorur këtë çelës të funksionit ndihmës.
Për informacione të detajuara, shikoni
funksionin HomeWhiz dhe funksionin e
kontrollit në distancë.
• Programi i personalizuar
Ky funksion ndihmës ofrohet vetëm për
programet e rrobave të pambukut dhe
sintetike në kombinim me aplikacionin
HomeWhiz. Kur ky funksion aktivizohet në
menynë "Personalizoni" të HomeWhiz,
mund të shtoni deri në 5 hapa shtesë
shpëlarjeje në program. Mund të zgjidhni
dhe përdorni disa funksione ndihmëse,
edhe nëse ato nuk janë në pajisjen tuaj.
Mund të rrisni dhe ulni kohëzgjatjen e
programeve të rrobave të pambukut dhe
sintetike brenda një intervali të sigurt.

Kur zgjidhet funksioni ndihmës i
Programit të personalizuar,
performanca e larjes dhe konsumi i
energjisë do të jenë të ndryshme
nga vlera e specifikuar.

6.8.2 Funksionet/Programet e
zgjedhura duke shtypur
butonat e funksioneve për 3
sekonda

• AntiCrease+ 
Shtypja dhe mbajtja e butonit përkatës të
funksionit ndihmës për 3 sekonda do të
zgjedhë këtë funksion dhe drita e ndjekjes
së programit të hapit përkatës do të ndizet.
Kur zgjidhet ky funksion, kazani rrotullohet
për deri në 8 orë për të parandaluar
rrudhosjen e rrobave në fund të programit.
Gjatë kësaj periudhe 8-orëshe, mund ta
anuloni programin dhe t'i hiqni rrobat tuaja
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në çdo kohë. Shtypni butonin e zgjedhjes së
funksionit ose butonin aktiv/joaktiv të
pajisjes për ta anuluar funksionin. Drita
monitoruese e programit do të qëndrojë e
ndezur derisa të anulohet funksioni ose të
mbarojë hapi. Nëse funksioni nuk anulohet,
ai do të jetë aktiv gjatë cikleve vijuese të
larjes.

• Kyçja për fëmijët 
Me përdorimin e veçorisë së Kyçjes për
fëmijët, mund të parandaloni që fëmijët të
mos e ngacmojnë pajisjen. Në këtë mënyrë,
mund të parandaloni ndryshimet në një
program në vazhdim.

Kur Kyçja për fëmijët është aktive,
mund ta ndizni dhe fikni pajisjen
me butonin e ndezjes/fikjes. Kur
ndizni përsëri pajisjen, programi
rifillon aty ku e keni lënë.
Nëse butonat shtypen kur Kyçja për
fëmijët është aktive, do të dëgjoni
një paralajmërim zanor. Nëse
butonat shtypen pesë herë resht,
sinjalizuesi anulohet.

Për të aktivizuar Kyçjen për fëmijët:
Mbani shtypur butonin e funksionit
ndihmës përkatës për 3 sekonda. Kur
numërimi mbrapsht “3-2-1” në ekran
përfundon, në ekran do të shfaqet ikona e
Kyçjes për fëmijët. Kur shfaqet ky
paralajmërim, mund ta lëshoni butonin 3 të
funksionit ndihmës.
Për të çaktivizuar kyçjen për fëmijët:
Mbani shtypur butonin e funksionit
ndihmës përkatës për 3 sekonda. Ikona e
Kyçjes për fëmijët zhduket kur mbaron
numërimi mbrapsht "3-2-1" në ekran.

• Lidhja me valë 
Me lidhjen me valë, mund ta çiftoni
lavatriçen tuaj me një pajisje inteligjente.
Në këtë mënyrë, mund të merrni
informacione për statusin e pajisjes suaj
nga pajisja juaj inteligjente dhe ta
kontrolloni pajisjen tuaj.

Për të aktivizuar Wi-Fi:
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e
kontrollit në distancë për 3 sekonda. Ekrani
tregon simbolin "on" (aktiv) pas numërimit
mbrapsht "3-2-1". Kur të shfaqet ky
paralajmërim, lëshoni butonin e kontrollit
në distancë. Ikona e lidhjes me valë pulson
kur produkti është duke u lidhur me
internetin. Kur lidhja është e suksesshme,
drita e ikonës qëndron e ndezur.
Për të çaktivizuar Wi-Fi:
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e
kontrollit në distancë për 3 sekonda.
Numërimi mbrapsht "3-2-1" shfaqet në
ekran dhe simboli "off" (joaktiv) shfaqet në
ekran.

Përpara se të aktivizoni Wi-Fi, duhet
të përfundoni konfigurimin fillestar
të pajisjes me aplikacionin
HomeWhiz. Nëse shtypni butonin
"Remote Control" (Kontrolli në
distancë) pas instalimit, lidhja me
valë do të aktivizohet
automatikisht.

6.9 Përfundimi i programit
Shfaqja e kohës
Kur zgjidhet funksioni i kohës së
përfundimit, koha e mbetur deri në fillimin e
programit shfaqet në orë si p.sh. 1 orë, 2
orë dhe koha e mbetur për të përfunduar
programin pasi të fillojë programi juaj
shfaqet në orë dhe minuta si në shembullin
01:30.
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Kohëzgjatja e programit mund të
ndryshojë nga vlerat në pjesën
"Tabela e programeve dhe e
konsumit" në varësi të presionit të
ujit, fortësisë dhe temperaturës së
ujit, temperaturës së mjedisit, llojit
dhe sasisë së rrobave, funksioneve
ndihmëse të përzgjedhura dhe
ndryshimeve në tensionin elektrik.
Pas një periudhe të caktuar kohe
pasi është aktivizuar funksioni i
kohës së përfundimit, pajisja kalon
në modalitetin e gatishmërisë dhe
disa drita LED në ekran fiken. Nëse
ka ndonjë reagim nga përdoruesi,
dritat LED do të ndizen përsëri.

Me funksionin Koha e përfundimit, nisja e
programit mund të vonohet deri në 24 orë.
Pasi të keni shtypur butonin e cilësimit të
kohës së përfundimit, shfaqet koha e
parashikuar e përfundimit të programit.
Nëse është caktuar Koha e përfundimit,
treguesi i cilësimit të Kohës së përfundimit
do të ndizet.

Që të aktivizohet funksioni i Kohës së
përfundimit dhe programi të përfundojë në
fund të kohës së caktuar, duhet të shtypni
butonin "Fillo/Pauzë" pasi të keni rregulluar
kohën.

Nëse dëshironi të anuloni funksionin Koha
e përfundimit, fikeni dhe ndizeni produktin
duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes.

Kur të keni aktivizuar funksionin
Koha e mbarimit, mos shtoni
detergjent të lëngshëm në ndarjen
e detergjentit pluhur nr. 2. Ekziston
rreziku i njollosjes së rrobave.

1. Hapeni derën e mbushjes, vendosni
rrobat dhe hidhni detergjent, etj

2. Zgjidhni programin e larjes,
temperaturën, shpejtësinë e centrifugës,
nëse kërkohet, dhe funksionet ndihmëse

3. Caktoni orën e përfundimit sipas
zgjedhjes suaj duke shtypur butonin e
cilësimit të kohës së përfundimit.
Treguesi i cilësimit të kohës së
përfundimit do të ndizet.

4. Shtypni butonin Fillo / Pauzë. Fillon
numërimi mbrapsht i kohës.

Gjatë numërimit mbrapsht të Kohës
së mbarimit, në lavatriçe mund të
shtohen rroba shtesë. Në fund të
numërimit, treguesi i Kohës së
mbarimit fiket, fillon cikli i larjes
dhe koha e programit të zgjedhur
shfaqet në ekran.

6.10 Nisja e programit
1. Shtypni butonin Fillo/Pauzë për të filluar

programin.

2. Dera e ngarkimit është e kyçur. Simboli i
kyçjes së derës shfaqet në ekran pasi
dera e ngarkimit kyçet.
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3. Dritat e treguesit të ndjekjes së
programit në ekran do të tregojnë fazën
aktuale të programit.

Nëse nuk fillon asnjë program ose
nuk shtypet asnjë buton brenda 10
minutave gjatë procesit të
zgjedhjes së programit, produkti do
të fiket automatikisht. Ekrani dhe të
gjithë treguesit fiken.
Nëse shtypni butonin Aktiv /
Joaktiv, shfaqen informacionet e
programit të zgjedhur si
parazgjedhje.

6.11 Kyçja e derës së ngarkimit
Ka një sistem kyçi në derën e ngarkimit të
lavatriçes që parandalon hapjen e derës të
ngarkimit në rastet kur niveli i ujit është i
papërshtatshëm.
Simboli i kyçjes së derës "Door Locked”
shfaqet në ekran pasi dera e ngarkimit
kyçet.

Nëse zgjidhet Funksioni i Kontrollit
në distancë, dera do të kyçet. Që të
hapni derën duhet të çaktivizoni
Funksionin e Nisjes në Distancë
ose duke shtypur butonin Start
Remote (Nisje në Distancë), ose
duke ndryshuar pozicionin e
programit.

Hapja e derës së ngarkimit në rast
ndërprerjeje të energjisë:

Në rast ndërprerjeje të energjisë,
mund të përdorni dorezën e
emergjencës të derës së ngarkimit
nën kapakun e filtrit të pompës që
të hapni manualisht derën e
ngarkimit.

Për të shmangur çdo tejmbushje uji
përpara se të hapni derën e
ngarkimit, sigurohuni që të mos
ketë mbetur ujë brenda pajisjes.

1. Fikeni dhe hiqeni nga priza pajisjen.

2. Hapni kapakun e filtrit të pompës.

3. Tërhiqni poshtë dorezën e emergjencës
të derës së ngarkimit me një mjet dhe
lëshojeni. Pastaj, hapni derën e
ngarkimit.

4. Nëse dera e ngarkimit nuk hapet,
atëherë përsëritni hapin e mëparshëm.

6.12 Ndryshimi i përzgjedhjeve pasi
ka filluar programi

Shtimi i rrobave pasi programi ka nisur

 :
Nëse niveli i ujit në makinë është i
përshtatshëm kur shtypni butonin Fillo/
Pauzë, kyçja e derës do të çaktivizohet dhe
dera do të hapet, duke ju lejuar të shtoni
rroba. Ikona e kyçjes së derës në ekran
fiket kur kyçja e derës çaktivizohet. Pas
shtimit të rrobave, mbyllni derën dhe
shtypni edhe një herë butonin Start/Pause
(Fillo/Pauzë) për të rifilluar ciklin e larjes.
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Nëse niveli i ujit në makinë nuk është i
përshtatshëm kur shtypni butonin Start/
Pause (Fillo/Pauzë), kyçja e derës nuk
mund të çaktivizohet dhe ikona e kyçjes së
derës në ekran qëndron ndezur.

Nëse temperatura e ujit brenda
makinës është mbi 50°C, nuk mund
të çaktivizoni kyçjen e derës për
arsye sigurie, edhe nëse niveli i ujit
është i përshtatshëm.

Kalimi i lavatriçes në modalitetin pauzë:
Shtypni butonin Start/Pause (Fillo/Pauzë)
për ta kaluar pajisjen në modalitetin pauzë.
Simboli i pauzës do të pulsojë në ekran.

Ndryshimi i zgjedhjes së programit pasi
programi ka filluar:
Programi nuk mund të ndryshohet kur një
program po ekzekutohet. Duhet të ndaloni
programin e funksionimit nëse Kyçja për
fëmijët nuk është aktive dhe të zgjidhni një
program të ri. Ky veprim do të anulojë
programin aktual.

Programi i përzgjedhur do të fillojë
nga e para.

Ndryshimi i funksionit ndihmës,
shpejtësisë dhe temperaturës
Në varësi të fazës në të cilën ka arritur
programi, mund të anuloni ose të aktivizoni
funksionet ndihmëse. Shikoni "Zgjedhja e
funksionit ndihmës"

Gjithashtu mund të ndryshoni parametrat e
shpejtësisë dhe temperaturës. Shikoni
"Zgjedhja e shpejtësisë së centrifugimit"
dhe "Zgjedhja e temperaturës".

Ai jep një paralajmërim audio nëse
ndryshimi nuk lejohet.
Dera e ngarkimit nuk do të hapet
nëse temperatura e ujit në makinë
është e lartë ose niveli i ujit është
mbi vijën bazë të derës së
ngarkimit.

6.13 Anulimi i programit
Kur pajisja ndizet dhe fiket, programi
anulohet. Shtypni dhe mbani shtypur
butonin Aktiv/Joaktiv për 3 sekonda.

Nëse e rrotulloni butonin e
zgjedhjes së programit kur
aktivizohet Kyçja për fëmijët,
programi nuk do të anulohet. Më
parë duhet të anuloni Kyçin për
fëmijët.
Nëse doni ta hapni derën e
ngarkimit pasi keni anuluar
programin por nuk mund ta hapni
derën e ngarkimit meqenëse niveli i
ujit në lavatriçe është mbi nivelin e
hapjes së derës së ngarkimit,
atëherë rrotullojeni çelësin e
Përzgjedhjes së Programit te
programi Pompë+Centrifugë dhe
shkarkojeni ujin nga lavatriçja.

6.14 Përfundimi i programit
Paralajmërimi për përfundimin shfaqet në
ekran kur të përfundojë programi.
Produkti fiket automatikisht nëse nuk
shtypet asnjë buton për 10 minuta. Ekrani
dhe të gjithë treguesit fiken
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Hapat e përfunduar të programit do të
shfaqen nëse shtypni butonin Aktiv/
Joaktiv.

6.15 Veçoria HomeWhiz dhe
funksioni i Kontrollit në
distancë

HomeWhiz ju mundëson ta kontrolloni
lavatriçen tuaj duke përdorur pajisjen tuaj
inteligjente dhe të merrni informacione për
statusin e pajisjes. Me aplikacionin
HomeWhiz, mund të përdorni pajisjen tuaj
inteligjente për të kryer veprime të
ndryshme në pajisje. Për më tepër, mund të
përdorni disa veçori vetëm me funksionin
HomeWhiz.
Për të përdorur veçorinë Bluetooth të
pajisjes suaj, duhet të shkarkoni
aplikacionin HomeWhiz nga dyqani i
aplikacioneve i pajisjes suaj inteligjente.
Sigurohuni që pajisja juaj inteligjente të jetë
e lidhur me internetin për të instaluar
aplikacionin.
Nëse po e përdorni aplikacionin për herë të
parë, ju lutemi ndiqni udhëzimet në ekran
për të përfunduar regjistrimin e llogarisë
suaj të përdoruesit. Sapo të përfundojë
procedura e regjistrimit, me këtë llogari
mund të përdorni të gjithë produktet e
shtëpisë tuaj me veçorinë HomeWhiz.
Mund të prekni skedën "Appliances"
(Pajisjet) në aplikacionin HomeWhiz për të
parë pajisjet e çiftuara me llogarinë tuaj.
Pas instalimit të aplikacionit, funksioni
HomeWhiz i mundëson lavatriçes t'ju
dërgojë njoftime të menjëhershme
nëpërmjet pajisjes suaj inteligjente.

Për të përdorur funksionin
HomeWhiz, aplikacioni duhet të
instalohet në pajisjen tuaj
inteligjente dhe lavatriçja juaj duhet
të çiftohet me pajisjen tuaj
inteligjente nëpërmjet Bluetooth.
Në rast se makina juaj larëse nuk
është çiftuar me pajisjen tuaj
inteligjente, ajo punon si një pajisje
që nuk ka një veçori HomeWhiz.
Produkti juaj do të vihet në punë
sapo të çiftohet me pajisjen tuaj
inteligjente nëpërmjet bluetooth.
Kontrollet e bëra me anë të
aplikacionit do të aktivizohen
përmes këtij çiftimi. Prandaj, fuqia
e sinjalit Bluetooth midis pajisjes
dhe pajisjes inteligjente duhet të
jetë e përshtatshme.
Ju lutemi të vizitoni
www.homewhiz.com për të parë
versionet Android dhe iOS të
mundësuara nga aplikacioni
HomeWhiz.

Të gjitha masat e sigurisë të
përshkruara në pjesën "UDHËZIME
TË PËRGJITHSHME PËR
SIGURINË" të manualit tuaj të
përdorimit zbatohen edhe për
përdorimin në distancë përmes
funksionit HomeWhiz.

6.15.1 Konfigurimi i HomeWhiz
Që aplikacioni të funksionojë, duhet të
vendoset një lidhje midis pajisjes tuaj dhe
Aplikacionit HomeWhiz. Që të vendoset kjo
lidhje, duhet të ndiqni hapat më poshtë për
procedurën e konfigurimit si te pajisja, edhe
tek Aplikacioni HomeWhiz.

1. Nëse jeni duke shtuar një pajisje për
herë të parë, prekni skedën "Appliances"
(Pajisjet) në aplikacionin HomeWhiz.
Zgjidhni butonin "ADD APPLIANCE"
(Shto pajisje) (prekni këtu për të
konfiguruar një pajisje të re) në këndin e
sipërm djathtas. Kryeni konfigurimin
duke ndjekur hapat e mëposhtëm dhe
hapat në aplikacionin HomeWhiz.

http://www.homewhiz.com/
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2. Për të filluar konfigurimin, sigurohuni që
lavatriçja juaj të jetë e fikur. Shtypni dhe
mbani butonin e ndezjes/fikjes dhe
butonin e funksionit të kontrollit në
distancë në të njëjtën kohë për 3
sekonda për të kaluar pajisjen tuaj në
modalitetin e konfigurimit HomeWhiz.

3. Kur pajisja është në modalitetin e
konfigurimit HomeWhiz, do të shihni një
animacion në ekran dhe ikona bluetooth
do të pulsojë derisa lavatriçja të çiftohet
me pajisjen tuaj inteligjente. Në këtë
modalitet do të jetë aktiv vetëm çelësi i
programit. Butonat e tjerë do të jenë
joaktivë.

4. Ndiqni udhëzimet në ekranin e
aplikacionit HomeWhiz.

5. Prisni derisa të përfundojë instalimi. Kur
konfigurimi të ketë përfunduar, caktojini
një emër lavatriçes suaj. Tani, mund të
prekni dhe shikoni produktin që keni
shtuar në aplikacionin HomeWhiz.

Lavatriçja juaj do të fiket
automatikisht nëse nuk mund ta
realizoni me sukses konfigurimin
brenda 5 minutave. Në këtë rast,
duhet të filloni përsëri nga e para
procesin e konfigurimit. Nëse
problemi vazhdon, kontaktoni me
shërbimin e autorizuar.
Mund ta përdorni lavatriçen tuaj me
më shumë se një pajisje
inteligjente. Për ta bërë këtë,
shkarkoni aplikacionin HomeWhiz
në pajisjen tjetër inteligjente. Kur të
hapni aplikacionin, do t'ju duhet të
identifikoheni me llogarinë që keni
krijuar dhe çiftuar më parë me
lavatriçen tuaj. Përndryshe, ju
lutemi të lexoni "Konfigurimi i
lavatriçes që është e lidhur me
llogarinë e dikujt tjetër".

Keni nevojë për lidhje interneti në
pajisjen tuaj inteligjente për të
vazhduar me konfigurimin e
HomeWhiz. Përndryshe, aplikacioni
HomeWhiz nuk do t’ju lejojë të
përfundoni me sukses procedurën
e konfigurimit. Ju lutemi kontaktoni
ofruesin e shërbimit tuaj të
internetit nëse keni probleme me
lidhjen e internetit.
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Aplikacioni HomeWhiz mund t’ju
kërkojë që të shkruani numrin e
produktit të treguar në etiketën e
produktit. Etiketën e produktit
mund ta gjeni brenda derës së
pajisjes. Numri i produktit gjendet
në këtë etiketë.

6.15.2 Konfigurimi i lavatriçes që
është e lidhur me llogarinë e
dikujt tjetër

Nëse lavatriçja që dëshironi të përdorni
është regjistruar më parë në sistem me
llogarinë e dikujt tjetër, duhet të krijoni një
lidhje të re midis aplikacionit HomeWhiz
dhe pajisjes.

1. Shkarkoni Aplikacionin HomeWhiz në
pajisjen e re inteligjente që dëshironi të
përdorni.

2. Krijoni një llogari të re dhe hyni në këtë
llogari në aplikacionin HomeWhiz.

3. Ndiqni hapat e përshkruar në
Konfigurimin e HomeWhiz (Konfigurimi i
HomeWhiz) dhe vazhdoni me
procedurën e konfigurimit.

Meqë Veçoria HomeWhiz dhe
funksioni i Kontrollit në distancë në
pajisjen tuaj vihen në funksion
përmes çiftimit duke përdorur
teknologjinë Bluetooth, vetëm një
aplikacion Homewhiz mund ta vërë
në punë në të njëjtën kohë.

6.15.3 Fshirja e përputhjes së
llogarisë së HomeWhiz

Ndiqni hapat e mëposhtëm për të fshirë një
lavatriçe të përshtatur më parë me llogarinë
e dikujt tjetër.

1. Ndizni pajisjen tuaj duke përdorur
butonin e ndezjes/fikjes.

2. Kur pajisja juaj është në punë, shtypni
dhe mbani butonin e funksionit të
kontrollit në distancë dhe të cilësimit të
kohës së përfundimit për 5 sekonda.

3. Do të dëgjoni tingullin paralajmërues
nga produkti për të njoftuar për
kërkesën tuaj pas numërimit mbrapsht
në ekran. Fshirja e përputhjes do të
zgjasë disa sekonda.

Pas këtij operacioni, nuk mund të përdorni
funksionin HomeWhiz të lavatriçes derisa
të bëni një konfigurim tjetër.
Produkti juaj nuk ka nevojë të lidhet me
internetin për të fshirë një llogari që
përputhet. Kërkesa juaj do të merret. Kjo
përputhje do të fshihet automatikisht kur
produkti të lidhet për herë të parë me
internetin.

6.15.4 Funksioni i kontrollit në
distancë dhe përdorimi i tij

Pas konfigurimit të HomeWhiz, bluetooth
do të ndizet automatikisht. Për të aktivizuar
ose çaktivizuar lidhjen Bluetooth, shikoni
Bluetooth 3''.
Nëse e fikni dhe ndizni makinën ndërsa
bluetooth është aktiv, ajo do të rilidhet
automatikisht. Në rastet kur pajisja e
çiftuar del nga rrezja e veprimit, bluetooth
do të fiket automatikisht. Për këtë arsye, do
të duhet të aktivizoni përsëri bluetooth nëse
dëshironi të përdorni funksionin e Kontrolli
në distancë.
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Mund të kontrolloni simbolin bluetooth në
ekran për të gjurmuar statusin e lidhjes.
Nëse simboli është vazhdimisht i ndezur,
keni lidhje bluetooth. Nëse simboli pulson,
produkti po përpiqet të lidhet. Nëse simboli
është i fikur, nuk keni lidhje.

Kur lidhja bluetooth është e aktive
në produktin tuaj, funksioni i
Kontrolli në distancë do të jetë i
përzgjedhshëm.
Nëse funksioni i Kontrollit në
distancë nuk mund të zgjidhet,
kontrolloni gjendjen e lidhjes. Nëse
lidhja nuk mund të vendoset,
përsëritni hapat fillestarë të
konfigurimit për produktin.
PARALAJMËRIM: Për arsye
sigurie, dera e produktit do të kyçet
dhe do të mbetet e kyçur
pavarësisht nga mënyra e
funksionimit të produktit kur
aktivizohet funksioni i kontrollit në
distancë. Nëse doni të hapni derën
e pajisjes, duhet të rrotulloni çelësin
e përzgjedhjes së programit ose të
shtypni butonin e kontrollit në
distancë për të çaktivizuar
funksionin e kontrollit në distancë.

Kur dëshironi ta kontrolloni lavatriçen në
distancë, pas mbylljes së kapakut përpara,
duhet të aktivizoni funksionin e Kontrollit në
distancë duke shtypur butonin e Kontrollit
në distancë ndërsa çelësi i programit është
në pozicionin Programi i Shkarkuar/
Kontrolli në distancë në panelin e kontrollit
të lavatriçes suaj. Pasi të vendoset aksesi
në produkt, do të shikoni një ekran të
ngjashëm me atë më poshtë.

Kur të aktivizohet kontrolli në distancë,
mund ta menaxhoni pajisjen, të fikni atë
dhe të ndiqni statusin përmes lavatriçes.

Dhe të gjitha funksionet, përveç kyçjes për
fëmijët, mund të menaxhohen përmes
aplikacionit.
Mund të shihni nëse funksioni i Kontrollit në
distancë është Aktiv ose Joaktiv përmes
treguesit të funksionit në buton.
Nëse funksioni i Kontrollit në distancë
është i fikur, të gjitha proceset kryhen në
lavatriçe dhe vetëm në aplikacion lejohet
ndjekja e statusit
Në rast se funksioni i Nisjes në Distancë
nuk mund të ndizet, pajisja do të nxjerrë një
tingull paralajmërues kur shtypni butonin.
Kjo mund të ndodhë në raste të tilla si, kur
pajisja është e ndezur dhe nuk ka asnjë
pajisje inteligjente të çiftuar nëpërmjet
bluetooth. Disa shembuj të këtyre rasteve
janë kur parametrat e funksionit bluetooth
janë Joaktive ose dera e lavatriçes është e
hapur.
Pasi të aktivizoni këtë funksion në lavatriçe,
ai do të mbetet i aktivizuar, përveç rasteve
të caktuara, duke ju lejuar të kontrolloni në
distancë lavatriçen nëpërmjet Bluetooth.
Në raste të caktuara, ai çaktivizohet për
arsye sigurie:
• Kur lavatriçja ka një ndërprerjeje të

energjisë.
• Kur çelësi i programit rrotullohet për të

zgjedhur një program tjetër ose kur
pajisja fiket.

6.15.5 Zgjidhja e problemeve
Nëse keni probleme në kontrollimin ose
lidhjen, zbatoni hapat e mëposhtëm.
Vëzhgoni nëse problemi vazhdon ose jo
pas veprimit që keni kryer.

1. Kontrolloni nëse pajisja juaj inteligjente
është e lidhur me rrjetin përkatës në
shtëpi.

2. Rindizni sërish aplikacionin e pajisjes.

3. Fikeni Bluetooth dhe pastaj ndizeni
nëpërmjet panelit të kontrollit të
përdoruesit.
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4. Nëse lidhja nuk mund të krijohet me
proceset e mësipërme, përsëritni
cilësimet e konfigurimit fillestar në
pajisje.

Nëse problemi vazhdon, kontaktoni
Agjentin e Autorizuar të Shërbimit.

6.16 Ndriçimi i kazanit
Llamba e ndriçimit të kazanit e makinës
suaj do të ndizet gjatë përzgjedhjes së
programit. Llamba do të fiket 10 minuta

pasi të fillojë programi. Nëse nuk fillon
asnjë program ose nuk shtypet asnjë çelës
brenda 10 minutave gjatë procesit të
përzgjedhjes së programit, llamba e
ndriçimit të kazanit do të fiket.
Llamba e ndriçimit të kazanit e makinës
suaj do të ndizet pasi programi të jetë
përzgjedhur. Kur fikni pajisjen, llamba do të
fiket. Llamba e ndriçimit të kazanit do të
fiket nëse nuk shtypni asnjë buton brenda
10 minutave pasi programi ka mbaruar.

7 Mirëmbajtja dhe pastrimi

Ju lutemi lexoni më parë pjesën
“Udhëzime për sigurinë”!

Jetëgjatësia e produktit do të rritet dhe
problemet e ndeshura shpesh do të
pakësohen nëse pastrimi kryhet në
intervale të rregullta.

7.1 Pastrimi i sirtarit të detergjentit
Pastroni sirtarin e detergjentit në intervale
të rregullta (një herë në 4 deri në 5 larje) siç
përmendet më poshtë për të parandaluar
grumbullimin e detergjentit pluhur.
Pastroni sifonin nëse sasi të tepërta të ujit
dhe përzierjes së zbutësit të rrobave
mbeten në ndarjen e zbutësit.

1. Shtypni pjesën e shënuar të sifonit
brenda ndarjes së zbutësit dhe më pas
tërhiqeni sirtarin drejt vetes për ta
nxjerrë jashtë.

2. Ngrini dhe hiqni sifonin nga pas siç
tregohet.

3. Shpëlani sirtarin dhe sifonin në lavaman
me shumë ujë të ngrohtë. Përdorni
doreza ose furçë të përshtatshme për të
parandaluar kontaktin e mbetjeve në
sirtar me lëkurën tuaj.

4. Rivendosni mirë sifonin dhe sirtarin pas
pastrimit.

7.2 Pastrimi i derës së ngarkimit
dhe i kazanit

Për produktet me programin e pastrimit të
kazanit, shikoni seksionin Përdorimi i
produktit.

Përsëriteni procesin Pastrimi i
kazanit çdo 2 muaj.
NJOFTIM: Përdorni një substancë
kundër smërçit të përshtatshëm për
lavatriçet.

Pas çdo larjeje, sigurohuni që në produkt të
mos kenë mbetur substanca të huaja.
Nëse bllokohen vrimat në gominën e derës
që shfaqen në figurë, hapini vrimat me një
kruajtëse dhëmbësh.
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Substancat e huaja metalike do të
shkaktojnë njolla ndryshku në kazan.
Pastroni njollat në sipërfaqen e kazanit
duke përdorur substanca pastrimi për
inoksin.
Mos përdorni asnjëherë rrjeta teli ose
çeliku. Këto do t'i dëmtojnë sipërfaqet e
lyera, të kromuara dhe plastike.
Ne ju rekomandojmë ta fshini gominën e
derës me një pecetë të thatë dhe të pastër
në fund të programit. Kjo do të heqë
mbetjet në gominën e derës në pajisjen tuaj
dhe do të parandalojë formimin e erërave të
këqija.

7.3 Pastrimi i trupit dhe panelit të
kontrollit

Pastrojeni trupin e produktit me ujë me
sapun ose me detergjentë xhel të butë dhe
jogërryes sipas nevojës dhe më pas thajeni
me një pecetë të butë.
Përdorni vetëm një pecetë të butë dhe
njomë për pastrimin e panelit të kontrollit.
Mos përdorni produkte pastrimi që
përmbajnë zbardhues.

7.4 Pastrimi i filtrave të hyrjes së
ujit

Në fund të çdo valvule të hyrjes së ujit në
pjesën e pasme të produktit ka një filtër, si
dhe në fund të çdo tubi të hyrjes së ujit aty
ku lidhen me rubinetin. Këta filtra
parandalojnë futjen e substancave të huaja
dhe të papastërtive të ujit në produkt. Filtrat
duhet të pastrohen nëse janë të papastër.

1. Mbyllni rubinetat.

2. Hiqni tapat e tubave të hyrjes së ujit për
të arritur te filtrat në valvulat e hyrjes së
ujit dhe pastrojini me një furçë të

përshtatshme. Nëse filtrat janë shumë
të papastër, hiqini ata nga vendi i tyre
me pinca dhe pastrojini në këtë mënyrë.

3. Nxirrni filtrat në skajet e rrafshëta të
tubave të hyrjes së ujit bashkë me
gominat dhe pastrojini plotësisht me ujë
të rrjedhshëm.

4. Rivendosni me kujdes gominat dhe
filtrat dhe shtrëngoni tapat me dorë.

7.5 Shkarkimi i ujit të mbetur dhe
pastrimi i filtrit të pompës

Sistemi i filtrave në produktin tuaj
parandalon bllokimin e helikës së pompës
nga artikujt e ngurtë, si p.sh. kopsat,
monedhat dhe fibrat tekstile, gjatë
shkarkimit të ujit të larjes. Në këtë mënyrë
uji do të shkarkohet pa problem dhe
jetëgjatësia e shërbimit e pompës do të jetë
më e madhe.
Nëse produkti nuk arrin ta shkarkojë ujin në
të, filtri i pompës është i bllokuar. Filtri
duhet të pastrohet sa herë që bllokohet ose
çdo 3 muaj. Për të pastruar filtrin e
pompës, në fillim duhet të shkarkohet uji.
Përveç kësaj, para transportit të produktit
(p.sh. kur transferoheni në një shtëpi tjetër)
duhet të shkarkohet plotësisht uji.

NJOFTIM:
Substancat e huaja të mbetura në
filtrin e pompës mund ta dëmtojnë
produktin tuaj ose mund të
shkaktojnë probleme me zhurmat.
Në rajonet ku mund të ketë ngrica,
duhet të mbyllet rubineti, të hiqet
tubi i sistemit të ujit dhe uji brenda
në produkt duhet të shkarkohet kur
produkti nuk është në përdorim.
Pas çdo përdorimi, mbyllni
rubinetin me të cilin është lidhur
tubi kryesor.

Për të pastruar filtrin e papastër dhe për
të shkarkuar ujin:

1. Hiqeni produktin nga priza për të
ndërprerë furnizimin me energji
elektrike.
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Temperatura e ujit brenda në
produkt mund të rritet deri në
90 ºC. Për të shmangur rrezikun e
djegies nga uji i nxehtë, pastrojeni
filtrin pasi të ftohet uji në produkt.

2. Hapni kapakun e filtrit.

3. Ndiqni procedurat e mëposhtme për
shkarkimin e ujit.

Nëse produkti ka një tub për shkarkimin
e ujit, për të shkarkuar ujin:

• Tërhiqni tubin e shkarkimit të urgjencës
nga vendi përkatës.

• Vendoseni fundin e tubit në një enë të
madhe. Shkarkoni ujin në enë duke
tërhequr tapën në fundin e tubit. Kur ena
të mbushet, mbylleni fundin e tubit me
anë të tapës. Shkarkoni të gjithë ujin duke
përsëritur procedurën e specifikuar më
sipër pas shkarkimit të enës.

• Kur të përfundojë shkarkimi i ujit, mbyllni
përsëri fundin e tubit me tapë dhe
vendoseni tubin në vendin e tij.

• Zhvidhosni filtrin e pompës.

1. Pastroni mbetjet në filtër si dhe fibrat,
nëse ka, rreth zonës së helikës së
pompës.

2. Rivendosni filtrin.

3. Nëse kapaku i filtrit ka dy pjesë, mbylleni
kapakun e filtrit duke shtypur kapësen.
Nëse ai ka një pjesë, në fillim vendosni
kapëset në pjesën e poshtme në vendet
e tyre dhe më pas shtypni pjesën e
sipërme për ta mbyllur.

8 Zgjidhja e problemeve

Ju lutemi lexoni më parë pjesën
“Udhëzime për sigurinë”!

Programet nuk fillojnë pasi është
mbyllur dera e ngarkimit.
• Nuk është shtypur butoni Fillo / Pauzë /

Anulo. >>>Shtypni butonin Start / Pause /
Cancel (Fillo / Pauzë / Anulo).

• Mund të jetë e vështirë ta mbyllni derën e
ngarkimit në rast të një mbingarkese.
Zvogëloni sasinë e rrobave dhe
sigurohuni që dera e ngarkimit të mbyllet
si duhet.

Programi nuk mund të niset apo
përzgjidhet.
• Produkti ka kaluar në modalitetin e

vetëmbrojtjes për shkak të një problemi
me furnizimin (tensioni i linjës, presioni i
ujit, etj.). >>> Në varësi të modelit të
produktit, zgjidhni një program tjetër duke
rrotulluar butonin e zgjedhjes së
programit ose duke shtypur dhe mbajtur

butonin e ndezjes/fikjes për 3 sekonda
për të anuluar programin. Programi i
mëparshëm do të anulohet. Shikoni

Ka ujë brenda produktit.
• Ka mbetur pak ujë në produkt për shkak

të proceseve të kontrollit të cilësisë gjatë
prodhimit. >>> Ky nuk është një defekt; uji
nuk është i dëmshëm për produktin.

Produkti nuk merr ujë.
• Rubineti është i mbyllur. >>> Hapni

rubinetat.
• Tubi i furnizimit të ujit është i përthyer.

>>> Shtrijeni tubin.
• Filtri i hyrjes së ujit është bllokuar. >>>

Pastroni filtrin.
• Dera e ngarkimit nuk është mbyllur. >>>

Mbylleni derën.
Produkti nuk e shkarkon ujin.
• Tubi i shkarkimit të ujit është bllokuar ose

përdredhur. >>> Pastrojeni ose shtrijeni
tubin.
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• Filtri i pompës është bllokuar.
>>>Pastrojeni filtrin e pompës.

Produkti dridhet ose bën zhurmë.
• Produkti po qëndron i pabalancuar. >>>

Rregulloni mbështetësen për të
balancuar produktin.

• Një substancë e fortë ka hyrë në filtrin e
pompës. >>>Pastrojeni filtrin e pompës.

• Bulonat e sigurisë së transportit nuk janë
hequr. >>> Hiqni bulonat e sigurisë së
transportit.

• Sasia e rrobave në produkt është shumë
e vogël. >>> Shtoni më shumë rroba në
produkt.

• Janë futur tepër rroba në produkt. >>>
Nxirrni disa prej rrobave nga produkti ose
shpërndajeni ngarkesën me dorë për ta
balancuar njëlloj në produkt.

• Produkti po anohet mbi diçka të fortë.
>>> Sigurohuni që produkti të mos
anohet mbi asgjë.

Ka rrjedhje uji nga fundi i produktit.
• Tubi i shkarkimit të ujit është bllokuar ose

përdredhur. >>> Pastrojeni ose shtrijeni
tubin.

• Filtri i pompës është bllokuar.
>>>Pastrojeni filtrin e pompës.

Produkti ndaloi pak pasi nisi programi.
• Produkti ka ndaluar përkohësisht për

shkak të tensionit të ulët. >>> Produkti do
të vazhdojë të punojë kur tensioni të
rikthehet në nivelin normal.

Produkti e shkarkon direkt ujin që merr.
• Tubi i shkarkimit nuk është në lartësinë e

duhur. >>> Lidhni tubin e shkarkimit të
ujit siç tregohet në manualin e
përdorimit.

Në produkt nuk duket ujë gjatë larjes.
• Uji është brenda pjesës që nuk duket të

produktit. >>> Ky nuk është defekt.
Dera e ngarkimit nuk mund të hapet.
• Është aktivizuar kyçja e derës së

ngarkimit për shkak të nivelit të ujit në
produkt. >>> Zbrazeni ujin duke vënë në
punë programin e Pompës ose
Centrifugimit.

• Produkti po ngroh ujin ose është në ciklin
e centrifugimit. >>> Prisni derisa
programi të mbarojë.

• Dera e ngarkimit mund të ngecë për
shkak të presionit të ushtruar mbi të. >>>
Kapeni dorezën dhe shtyjeni dhe
tërhiqeni derën e ngarkimit për ta liruar
dhe për ta hapur.

• Nëse nuk ka energji, dera e ngarkimit të
produktit nuk do të hapet. >>> Për të
hapur derën e ngarkimit, hapni kapakun e
filtrit të pompës dhe ulni poshtë dorezën
e emergjencës që ndodhet në anën e
pasme të kapakut të lartpërmendur.
Shikoni Kyçja e derës së ngarkimit [} 34]

Larja kërkon më shumë kohë nga sa
tregohet në manualin e përdorimit. (*)
• Presioni i ujit është i ulët. >>> Produkti

pret derisa të marrë sasinë e duhur të ujit
për të parandaluar cilësinë e dobët të
larjes për shkak të sasisë të pakët të ujit.
Prandaj, koha e larjes zgjat më shumë.

• Tensioni është i ulët. >>> Koha e larjes
zgjatet për të shmangur rezultate të
dobëta të larjes kur tensioni është i ulët.

• Temperatura e ujit që hyn është e ulët.
>>> Koha që kërkohet për të ngrohur ujin
zgjat më shumë në stinët e ftohta.
Gjithashtu, koha e larjes mund të zgjatet
për të shmangur rezultate të dobëta të
larjes.

• Numri i shpëlarjeve dhe/ose sasia e ujit
për shpëlarje është rritur. >>> Produkti rrit
sasinë e ujit të shpëlarjes kur nevojitet
shpëlarje e mirë dhe shton një hap ekstra
shpëlarjeje nëse është e nevojshme.

• Krijohet shkumë e tepërt dhe aktivizohet
sistemi automatik i thithjes të shkumës
për shkak të përdorimit të tepërt të
detergjentit. >>> Përdorni sasinë e
rekomanduar të detergjentit.

Kohëzgjatja e programit nuk ecën
mbrapsht. (Në modelet me ekran) (*)
• Kohëmatësi mund të ndalojë gjatë

marrjes së ujit. >>> Treguesi i
kohëmatësit nuk do të numërojë së
prapthi derisa produkti të marrë sasinë e
përshtatshme të ujit. Produkti do të presë
derisa të ketë sasi të mjaftueshme uji për
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të shmangur rezultatet e dobëta të larjes
për shkak të mungesës së ujit. Pas kësaj
treguesi i kohëmatësit do të rifillojë
numërimin së prapthi.

• Kohëmatësi mund të ndalojë gjatë hapit
të ngrohjes. >>> Treguesi i kohëmatësit
nuk do të numërojë së prapthi derisa
produkti të ketë arritur temperaturën e
përzgjedhur.

• Kohëmatësi mund të ndalojë gjatë fazës
të centrifugimit. >>> Sistemi i gjurmimit
automatik të ngarkesës së pabalancuar
vihet në punë për shkak të shpërndarjes
së pabalancuar të rrobave në produkt.

Kohëzgjatja e programit nuk ecën
mbrapsht. (*)
• Ka ngarkesë të pabalancuar në produkt.

>>> Sistemi i gjurmimit automatik të
ngarkesës së pabalancuar vihet në punë
për shkak të shpërndarjes së
pabalancuar të rrobave në produkt.

Produkti nuk kalon në hapin e
centrifugimit. (*)
• Ka ngarkesë të pabalancuar në produkt.

>>> Sistemi i gjurmimit automatik të
ngarkesës së pabalancuar vihet në punë
për shkak të shpërndarjes së
pabalancuar të rrobave në produkt.

• Produkti nuk e bën centrifugimin nëse uji
nuk zbrazet plotësisht. >>> Kontrolloni
filtrin dhe tubin e shkarkimit.

• Krijohet shkumë e tepërt dhe aktivizohet
sistemi automatik i thithjes të shkumës
për shkak të përdorimit të tepërt të
detergjentit. >>> Përdorni sasinë e
rekomanduar të detergjentit.

Rendimenti i larjes është i dobët: Rrobat
bëhen gri. (**)
• Është përdorur sasi e pamjaftueshme

detergjenti për një kohë të gjatë. >>>
Përdorni sasinë e rekomanduar të
detergjentit të përshtatshme për
fortësinë e ujit dhe llojin e rrobave.

• Larja është bërë në temperatura të ulëta
për kohë të gjatë. >>> Zgjidhni
temperaturën e duhur për larjen e
rrobave.

• Është përdorur sasi e pamjaftueshme
detergjenti me ujë të fortë. >>> Përdorimi
i sasisë së pamjaftueshme të detergjentit
me ujë të fortë bën që njollat të ngjiten në
rroba dhe kjo i bën rrobat gri me kalimin e
kohës. Pasi kjo ndodh, është e vështirë të
eliminohet ngjyra gri. Përdorni sasinë e
rekomanduar të detergjentit të
përshtatshme për fortësinë e ujit dhe
llojin e rrobave.

• Është përdorur sasi e tepërt detergjenti.
>>> Përdorni sasinë e rekomanduar të
detergjentit të përshtatshme për
fortësinë e ujit dhe llojin e rrobave.

Rendimenti i larjes është i dobët: Njollat
nuk hiqen ose rrobat nuk zbardhen. (**)
• Është përdorur sasi e pamjaftueshme

detergjenti. >>> Përdorni sasinë e
rekomanduar të detergjentit të
përshtatshme për fortësinë e ujit dhe
llojin e rrobave.

• Është ngarkuar një sasi e tepërt rrobash.
>>>Mos e mbushni produktin më shumë
se ç'duhet. Ngarkoni sasitë e
rekomanduara në “Tabela e programeve
dhe konsumit”.

• Është zgjedhur programi dhe
temperatura e gabuar. >>> Zgjidhni
programin dhe temperaturën e duhur për
rrobat që do të lahen.

• Është përdorur lloji i gabuar i detergjentit.
>>> Përdorni detergjent origjinal të
përshtatshëm për produktin.

• Është përdorur sasi e tepërt detergjenti.
>>> Vendoseni detergjentin në ndarësen
e duhur. Mos e përzieni agjentin
zbardhues dhe detergjentin me njëri-
tjetrin.

Rendimenti i larjes është i dobët: Në
rroba janë shfaqur njolla yndyre. (**)
• Nuk është bërë pastrimi i zakonshëm i

kazanit. >>> Pastrojeni kazanin
rregullisht. Për këtë procedurë, shikoni
Pastrimi i derës së ngarkimit dhe i kazanit
[} 40]
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Rendimenti i larjes është i dobët: Rrobat
kanë erë të pakëndshme. (**)
• Në kazan formohen erëra dhe shtresa të

tilla bakteresh, si rrjedhojë e larjes së
vazhdueshme në temperatura të ulëta
dhe/ose programe të shkurtra. >>> Lëreni
sirtarin e detergjentit si dhe derën e
mbushjes pak të hapur pas çdo larjeje.
Kështu, në makinën larëse nuk krijohet
një ambient i lagësht i favorshëm për
bakteret.

Ngjyra e rrobave është zbehur. (**)
• Është ngarkuar një sasi e tepërt rrobash.

>>>Mos e mbushni produktin më shumë
se ç'duhet.

• Detergjenti i përdorur është njomur. >>>
Mbajini detergjentët në ambiente pa
lagështi dhe mos i ekspozoni në
temperatura ekstreme.

• Është zgjedhur një temperaturë më e
lartë. >>> Zgjidhni programin dhe
temperaturën e duhur sipas llojit dhe
shkallës së ndotjes së rrobave.

Lavatriçja nuk shpëlan mirë.
• Sasia, marka dhe kushtet e ruajtjes së

detergjentit të përdorur janë të
papërshtatshme. >>> Përdorni një
detergjent të përshtatshëm për larjen në
lavatriçe dhe për llojin e rrobave. Mbajini
detergjentët në ambiente pa lagështi dhe
mos i ekspozoni në temperatura
ekstreme.

• Detergjenti është vendosur në ndarësen e
gabuar. >>> Nëse detergjenti është
vendosur në ndarësen e paralarjes, edhe
pse nuk është përzgjedhur cikli i
paralarjes, produkti mund ta marrë këtë
detergjent gjatë hapit të shpëlarjes ose
zbutjes. Vendoseni detergjentin në
ndarësen e duhur.

• Filtri i pompës është bllokuar. >>>
Kontrolloni filtrin.

• Tubi i shkarkimit është palosur. >>>
Kontrolloni tubin e shkarkimit.

Rrobat bëhen të ngurta pas larjes. (**)
• Është përdorur sasi e pamjaftueshme

detergjenti. >>> Përdorimi i një sasie të
pamjaftueshme detergjenti për fortësinë

e ujit mund të shkaktojë që rrobat të
bëhen të ngurta me kalimin e kohës.
Përdorni sasinë e duhur të detergjentit
sipas fortësisë së ujit.

• Detergjenti është vendosur në ndarësen e
gabuar. >>> Nëse detergjenti është
vendosur në ndarësen e paralarjes, edhe
pse nuk është përzgjedhur cikli i
paralarjes, produkti mund ta marrë këtë
detergjent gjatë hapit të shpëlarjes ose
zbutjes. Vendoseni detergjentin në
ndarësen e duhur.

• Detergjenti është përzier me zbutës. >>>
Mos e përzieni zbutësin me detergjentin.
Lani dhe pastroni sirtarin me ujë të
nxehtë.

Rrobat nuk vijnë erën e zbutësit. (**)
• Detergjenti është vendosur në ndarësen e

gabuar. >>> Nëse detergjenti është
vendosur në ndarësen e paralarjes, edhe
pse nuk është përzgjedhur cikli i
paralarjes, produkti mund ta marrë këtë
detergjent gjatë fazës së shpëlarjes ose
zbutësit. Lani dhe pastroni sirtarin me ujë
të nxehtë. Vendoseni detergjentin në
ndarësen e duhur.

• Detergjenti është përzier me zbutës. >>>
Mos e përzieni zbutësin me detergjentin.
Lani dhe pastroni sirtarin me ujë të
nxehtë.

Mbetje detergjenti në sirtarin e
detergjentit. (**)
• Detergjenti është vendosur në sirtar të

njomë. >>> Thajeni sirtarin e detergjentit
para se të hidhni detergjent.

• Detergjenti është njomur. >>> Mbajini
detergjentët në ambiente pa lagështi dhe
mos i ekspozoni në temperatura
ekstreme.

• Presioni i ujit është i ulët. >>> Kontrolloni
presionin e ujit.

• Detergjenti në ndarësen kryesore të larjes
është njomur kur ka marrë ujin për
paralarje. Vrimat në ndarësen e
detergjentit janë bllokuar. >>> Kontrolloni
vrimat dhe pastrojini nëse janë bllokuar.

• Ka një problem me valvulat e sirtarit të
detergjentit. >>> Telefononi agjentin e
shërbimit të autorizuar.
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• Detergjenti është përzier me zbutës. >>>
Mos e përzieni zbutësin me detergjentin.
Lani dhe pastroni sirtarin me ujë të
nxehtë.

• Nuk është bërë pastrimi i zakonshëm i
kazanit. >>> Pastrojeni kazanin
rregullisht. Për këtë procedurë, shikoni
Pastrimi i derës së ngarkimit dhe i kazanit
[} 40]

Brenda produktit formohet shkumë e
tepërt. (**)
• Janë përdorur detergjentë të

papërshtatshëm për lavatriçe. >>>
Përdorni detergjentë të përshtatshëm për
lavatriçe.

• Është përdorur sasi e tepërt detergjenti.
>>> Përdorni vetëm sasi të mjaftueshme
detergjenti.

• Detergjenti është ruajtur në kushte të
papërshtatshme. >>> Ruajeni detergjentin
në vend të mbyllur dhe të thatë. Mos e
ruani në vende tepër të nxehta.

• Disa rroba me rrjetë si tylet mund të
shkaktojnë shumë shkumë për shkak të
përbërjes së tyre. >>> Përdorni sasi më të
vogla detergjenti për këta lloj artikujsh.

• Detergjenti është vendosur në ndarësen e
gabuar. >>> Sigurohuni ta vendosni
detergjentin në ndarësen e duhur.

• Zbutësi merret shumë herët nga produkti.
>>> Mund të ketë një problem në valvulat
ose në sirtarin e detergjentit. Thërrisni
Agjentin e Shërbimit të Autorizuar.

Po del shkumë nga sirtari i detergjentit.
• Është përdorur më tepër detergjent sesa

duhet. >>> Përzieni 1 lugë gjelle zbutës
dhe ½ l ujë dhe hidheni në ndarësen e

larjes kryesore të sirtarit të detergjentit.
>>> Vendosni në produkt detergjent të
përshtatshëm me programet dhe
ngarkesat maksimale të dhëna në
tabelën “Tabela e programeve dhe
konsumit”. Kur përdorni kimikate shtesë
(heqës njollash, zbardhues e kështu me
radhë), pakësoni sasinë e detergjentit.

Rrobat mbeten të lagura në fund të
programit. (*)
• Krijohet shkumë e tepërt dhe aktivizohet

sistemi automatik i thithjes të shkumës
për shkak të përdorimit të tepërt të
detergjentit. >>> Përdorni sasinë e
rekomanduar të detergjentit.

(*) Produkti nuk kalon në fazën e
centrifugimit nëse rrobat nuk janë
shpërndara njëtrajtshmërisht në kazan për
të parandaluar ndonjë dëmtim të produktit
dhe mjedisit përreth. Rrobat duhet të
rregullohen dhe të shtrydhen sërish.
(**) Nuk është bërë pastrimi i zakonshëm i
kazanit. Pastrojeni kazanin rregullisht.
Shikoni Pastrimi i derës së ngarkimit dhe i
kazanit [} 40]

Nëse nuk mund ta eliminoni
problemin megjithëse keni ndjekur
udhëzimet në këtë seksion,
konsultohuni me shitësin ose
Agjentin e Shërbimit të Autorizuar.
Mos u përpiqni asnjëherë të
rregulloni vetë një produkt që nuk
funksionon.

Kontrolloni seksionin HomeWhiz
për informacionet përkatëse për
zgjidhjen e problemeve.

9 DEKLARATË / PARALAJMËRIM
Disa defekte (të thjeshta) mund të trajtohen
në mënyrë të përshtatshme nga përdoruesi
pa lindur ndonjë problem sigurie ose
përdorimi të pasigurt, me kusht që ato të
kryhen brenda kufijve dhe në përputhje me
udhëzimet e mëposhtme (shih pjesën
"Vetëriparimi").

Prandaj, përveçse nëse autorizohet ndryshe
në seksionin e mëposhtëm "Vetëriparimi",
riparimet duhet të kërkohet të bëhen nga
riparues profesionistë të regjistruar në
mënyrë që të shmangen problemet e
sigurisë. Një riparues profesionist i
regjistruar është një riparues profesionist të
cilit i është dhënë qasje nga prodhuesi në
udhëzimet dhe listën e pjesëve të këmbimit
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të këtij produkti në përputhje me metodat e
përshkruara në aktet legjislative në
përputhje me Direktivën 2009/125/KE.
Gjithsesi, vetëm agjenti i shërbimit
(d.m.th. riparuesit profesionistë të
autorizuar) që mund të kontaktoni
përmes numrit të telefonit të treguar në
manualin e përdorimit/kartën e
garancisë ose përmes shitësit tuaj të
autorizuar, mund të ofrojë shërbim sipas
kushteve të garancisë. Prandaj, kini
parasysh që riparimet nga riparues
profesionistë (të cilët nuk janë të
autorizuar nga Beko) do ta bëjnë të
pavlefshme garancinë.

Vetë-Riparimi
Vetëriparimi mund të bëhet nga përdoruesi
në lidhje me pjesët e mëposhtme të
këmbimit: dera, mentesha e derës dhe
guarnicionet, guarnicionet e tjera, grupi i
kyçjes së derës dhe pajisjet periferike
plastike siç janë shpërndarësit e
detergjentit (një listë e përditësuar
disponohet edhe në support.beko.com që
nga data 1 mars 2021).
Për më tepër, për të garantuar sigurinë e
produktit dhe për të parandaluar rrezikun e
lëndimeve serioze, vetëriparimi i përmendur
duhet të bëhet duke ndjekur udhëzimet në
manualin e përdorimit për vetë-riparim ose
që janë të disponueshme
nësupport.beko.com. Për sigurinë tuaj,
hiqni produktin nga priza përpara se të
provoni ndonjë vetëriparim.

Riparimi dhe përpjekjet për riparim nga
përdoruesit i pjesëve që nuk përfshihen në
një listë të tillë dhe/ose duke mos ndjekur
udhëzimet në manualët e përdorimit për
vetë-riparimin ose të cilat janë të
disponueshme në support.beko.com, mund
të ngrenë çështje sigurie që nuk i
atribuohen support.beko.com dhe do ta
bëjnë të pavlefshme garancinë e produktit.
Prandaj, rekomandohet shumë që
përdoruesit të mos përpiqen të kryejnë
riparime që nuk përfshihen në listën e
përmendur të pjesëve të këmbimit, duke
kontaktuar në raste të tilla riparues
profesionistë të autorizuar ose riparues
profesionistë të regjistruar. Përkundrazi,
përpjekje të tilla nga përdoruesit fundorë
mund të shkaktojnë probleme sigurie dhe
të dëmtojnë produktin dhe më pas të
shkaktojnë zjarr, përmbytje, goditje
elektrike dhe lëndime të rënda personale.
Si shembuj, por pa u kufizuar në to,
riparimet e mëposhtme duhet t'u
adresohen riparuesve profesionistë të
autorizuar ose riparuesve profesionistë të
regjistruar: motori, grupi i pompës, skeda
kryesore, skeda e motorit, skeda e ekranit,
ngrohësit etj.
Prodhuesi/shitësi nuk mund të mbajë
përgjegjësi në asnjë rast kur përdoruesit
nuk veprojnë në përputhje me sa më sipër.
Disponueshmëria e pjesëve të këmbimit të
lavatriçes ose makinës larëse-tharëse që
keni blerë është 10 vjet. Gjatë kësaj
periudhe do të ketë në dispozicion pjesë
këmbimi origjinale që lavatriçja ose makina
larëse-tharëse të funksionojnë siç duhet.



Kur pajisja është e fikur, nëse butonat e funksioneve ndihmëse 1 dhe 2 shtypen për një kohë të gjatë, shfaqet një 
numërim mbrapsht 3-2-1 dhe shfaqen ciklet totale të larjes të kryera nëpërmjet pajisjes.
Pasi shfaqen ciklet totale të larjes, shfaqen edhe kodet e gabimeve, nëse ka. Kontrolloni informacionin në ekran 
nëpërmjet tabelës së mëposhtme.

Informacioni në 
ekran Shkaku Zgjidhja

Gabimi Algoritmi i sigurisë ekzekutohet në pajisje. 
Pritni derisa të kalojë teksti. Pasi të shtypni butonat e 
funksioneve ndihmëse 1 dhe 2, kontrolloni informacionin në 
ekran.

SC Ankesa juaj nuk u zgjidh gjatë kontrollit. Telefononi agjentin e servisit të autorizuar.

E5 Filtri i pompës mund të jetë i bllokuar.

Pastroni filtrin e pompës.   
Shihni seksionin “Shkarkimi i ujit të mbetur dhe pastrimi i filtrit 
të pompës”. 
Provoni në ciklin e centrifuges. Nëse problemi nuk zgjidhet, 
telefononi servisin.

E8 Pajisja mund të mos marrë ujë.

•  Hapni rubinetat. 
•  Sigurohuni që nuk ka ndërprerje të ujit. 
•  Kontrolloni lidhjen e zorrës së hyrjes së ujit; nëse ka ndonjë 
palosje në zorrë, drejtojeni. 
•  Pastroni filtrin e pompës. Shihni seksionin “Shkarkimi i ujit të 
mbetur dhe pastrimi i filtrit të pompës”. 
•  Mbyllni kapakun e përparmë të pajisjes. Sigurohuni që 
kapaku të jetë i kyçur. 
Vëreni edhe një herë në punë pajisjen. Nëse problemi nuk 
zgjidhet, telefononi servisin.

E29

Produkti ka kaluar në modalitetin e 
vetëmbrojtjes për shkak të një problemi me 

furnizimin (tensioni i linjës, presioni i ujit, 
etj.).

Për të anuluar programin, rrotulloni çelësin e Përzgjedhjes 
së Programit për të përzgjedhur një program tjetër. Programi 
i mëparshëm do të anulohet. Shihni seksionin "Anulimi i 
programit" 
Nëse problemi vazhdon, telefononi servisin.

E17 Në pajisje ka shkumë të tepërt pas 
përfundimit të ciklit.

•  Ruajeni detergjentin në një vend të mbyllur dhe të thatë. Mos e 
ruani në vende tepër të nxehta. 
•  Përdorni sasi më të vogla detergjenti për rroba poroze siç është 
tyli. 
•   Përdorni sasi detergjenti të përshtatshme me sasinë e rrobave dhe 
nivelin e njollave. 
•  Përdorni vetëm sasi të mjaftueshme detergjenti. 
•  Sigurohuni ta vendosni detergjentin në ndarësen e duhur. 
• Ekzekutoni programin e Pastrimit të kazanit me pajisjen bosh. 
Shihni programin e“Pastrimit të kazanit 
Nëse pajisja juaj nuk përfshin programin e Pastrimit të kazanit, mund 
të përdorni Pambuk 90C. 
• Pasi të ekzekutoni një program të shkurtër pa detergjent, kontrolloni 
pajisjen. Nëse problemi vazhdon, telefononi servisin.

E18 Cikli i centrifuges nuk fillon për shkak të një 
çekuilibri të pajisjes.

Kontrolloni rrobat në pajisje. Sasia e rrobave mund të mos jetë 
e mjaftueshme. Provoni duke e shtuar sasinë e rrobave. 
Rrobat mund të jenë duke shkaktuar një çekuilibër; 
seleksionojini rrobat me dorë dhe shpërndajini në mënyrë të 
njëtrajtshme brenda pajisjes. 
Provoni përsëri në ciklin e centrifuges.

E12 Mund të ketë ujë brenda pajisjes. 

Hiqni pajisjen nga priza.  
Mund të ketë ujë poshtë pajisjes. Pastroni ujin poshtë pajisjes. 
Vëreni pajisjen në prizë përsëri. 
Provoni të ekzekutoni një cikël të shkurtër. 
Nëse problemi vazhdon ose shihni se po rrjedh ujë nga një 
prej zorrëve, mbyllni valvulat dhe telefononi servisin.

E27 Kontrolloni shkarkimin e ujit nga pajisja. Shihni seksionin “Lidhja e zorrës së shkarkimit me tubacionet 
shkarkuese”.

E84 Lidhja BLE nuk mund të vendoset.
Kontrollojeni, përpiquni ta lidhni. Shihni seksionin “Veçoria 
e HomeWhiz dhe Funksioni i Kontrollit në largësi”. Nëse 
problemi vazhdon, telefononi servisin.
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